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AKTI ŽUPANA

236.
Temeljem Zakona o kulturnim vijećima i financiranju 

javnih potreba u kulturi ("Narodne novine", broj 83/22.), 
Zakona o udrugama ("Narodne novine", broj 74/14., 
70/17 i 98/19.), Uredbe o kriterijima, mjerilima i postup-
cima financiranja i ugovaranja programa i projekata od 
interesa za opće dobro koje provode udruge ("Narodne 
novine", broj 26/15 i 37/21), članka 56. Statuta Bjelo-
varsko bilogorske županije ("Županijski glasnik", broj 
22/09,1/13, 7/13, 1/18, 2/20, 5/20 i 1/21), Pravilnika o 
izboru i utvrđivanju Programa javnih potreba u kulturi 
Bjelovarsko bilogorske županije KLASA: 611-01/22-
01/5 URBROJ: 2103-09-22-1 i prijedloga Kulturnog 
vijeća Bjelovarsko-bilogorske županije, Župan Bjelovar-
sko-bilogorske županije donosi

ODLUKU
o dodjeli financijskih sredstava na osnovu Posebnog
 javnog poziva za sufinanciranje programa rekonstrukcije, 
adaptacije, opremanja, zaštite, očuvanja i održivog 

upravljanja sakralnim objektima 2024. godine

Članak 1.
Ovom odlukom utvrđuju se projektne aktivnosti koje 

će se financirati u sklopu Posebnog javnog poziva za 
sufinanciranje programa rekonstrukcije, adaptacije, opre-
manja, zaštite, očuvanja i održivog upravljanja sakralnim 
objektima 2024. godine. objavljenog 9 rujna 2024. godine 
na mrežnim stranicama Bjelovarsko-bilogorske županije.

Članak 2.
Sukladno prijedlogu Kulturnog vijeća Bjelovarsko-

bilogorske županije, iz Proračuna Bjelovarsko-bilogorske 
županije za 2024. godinu sufinancirati će se 17 aktivnosti 
u ukupnom iznosu od 16.900,00 eura kako slijedi:

R. 	 PRIJAVITELJ	 NAZIV	 PRIJEDLOG KULTURNOG
BR.		  PROGRAMA	 VIIJEĆA BBŽ
1	 Župa Sv. Stjepana prvomučenika	 Građevinska sanacija crkve - kulturnog dobra, 
		  uređenje staza oko crkve nakon postavljanja drenaže. FAZA 1	 1.000,00
2	 Župa Sv. Stjepana prvomučenika	 Građevinska sanacija crkve - kulturnog dobra, 
		  uređenje staza oko crkve nakon postavljanja drenaže. FAZA 2	 1.000,00
3	 Župa Sv. Stjepana prvomučenika	 Građevinska sanacija crkve - kulturnog dobra, 
		  uređenje staza oko crkve nakon postavljanja drenaže. FAZA 3	 1.000,00
4	 Župa Pohoda Blažene Djevice Marije	 Adaptacija poda Crkve Male Gospe u Garešničkom Brestovcu	 1.000,00
5	 Župa Sv. Šimuna i Jude Tadeja	 Promjena dotrajalih vrata na koru	 900,00
6	 Župa Sv. Ivana krstitelja , Bjelovar - 
	 Ždralovi	 Bojanje interijera kapelice u ždralovima	 1.000,00
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R. 	 PRIJAVITELJ	 NAZIV	 PRIJEDLOG KULTURNOG
BR.		  PROGRAMA	 VIIJEĆA BBŽ
7	 Župa sv. Josipa Grubišno Polje	 Izrada fasade na sjevernom pročelju starog 
		  Župnog Dvora	 1.000,00
8	 RKT Župa sv. Marije Magdalene 	 Nabavka i postavljanje Klima uređaja
	 u Kapeli	 u crkvici sv. Mihaela u Šiptarima	 1.000,00
9	 RKT Župa sv. Marije Magdalene 
	 u Kapeli	 Zemljišno knjižni upis Župe Kapela	 1.000,00
10	 RKT Župa sv. Marije Magdalene 
	 u Kapeli	 Izrada pokaznice	 1.000,00
11	 Župni ured Sveta Tri Kralja 
	 Stara Plošćica	 Popravak i održavanje kapelice u Ruškovcu	 1.000,00
12	 Srpska pravoslavna crkvena 	 Uređenje prilaza crkvi sv. Velikomučenika Georgija
	 općina Narta	 Georgija u Narti - nasipavanje podloge	 1.000,00
13	 Srpska pravoslavna crkvena 	 Uređenje prilaza crkvi sv. Velikomučenika Georgija
	 općina Narta	 u Narti - postavljanje oplate, dobava i ugradnja armature	 1.000,00
14	 Srpska pravoslavna crkvena 	 Uređenje prilaza crkvi sv. Velikomučenika Georgija
	 općina Narta	 u Narti - postavljanje oplate, dobava i ugradnja betona	 1.000,00
15	 SPC u Hrvatskoj, Eparhija 
	 zagrebačko-ljubljanska, Crkvena 	 Saniranje zidne ograde u dvorištu crkve
	 općina Bjelovar	 svete trojice u Bjelovaru	 1.000,00
16	 SPC u Hrvatskoj, Eparhija 
	 zagrebačko-ljubljanska, Crkvena 	 Kupovina i postavljanje klime u pastoralnom
	 općina Bjelovar	 prostoru crkve	 1.000,00
17	 SPC u Hrvatskoj, Eparhija 
	 zagrebačko-ljubljanska, Crkvena 
	 općina Bjelovar	 Uređenje fasade parohijskog ureda	 1.000,00
POTRAŽIVANO UKUPNO		  16.900,00

Članak 3.
Provedba ove odluke povjerava se Upravnom odjelu 

za društvene djelatnosti, a isplata sredstava Upravnom 
odjelu za financije.

Članak 4.
Bjelovarsko-bilogorska županija sklopit će s pri-

javiteljima aktivnosti Ugovor o financiranju/sufinan-
ciranju programa iz proračuna Bjelovarsko-bilogorske 
županije za 2024. godinu.

Članak 5.
Protiv ove odluke može se podnijeti prigovor u roku 

od 8 dana od dana dostave odluke.

Članak 6.
Dostava iz Članka 5. se smatra obavljenom istekom 

osmog dana javne objave na mrežnim stranicama Bjelo-
varsko-bilogorske županije.

Članak 7.
Ova Odluka stupa na snagu idućeg dana od dana 

objave i objavit će se u "Županijskom glasniku" i na 
mrežnim stranicama Bjelovarsko-bilogorske županije.

KLASA:  611-01/24-02/01
URBROJ: 2103-18-24-5
Bjelovar, 27.11.2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

237.
Na temelju članka 224. Pravilnika o proračunskom 

računovodstvu i računskom planu ("Narodne novine", 
broj 158/23) i članku 56. Statuta Bjelovarsko-bilogorske 
županije ("Županijski glasnik", broj 22/09, 1/13, 7/13, 
1/18, 2/20, 5/20, 1/21, 12/23) župan Bjelovarsko-bilo-
gorske županije donio je 

ODLUKU
o provođenju popisa imovine, obveza i potraživanja

Članak 1.
Poradi usklađenja stanja sredstava Bjelovarsko-

bilogorske županije na dan 31. prosinca 2024. godine, 
treba obaviti popis:
1.	 Nefinancijske imovine:
-	 neproizvedene dugotrajne imovine,
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-	 proizvedene dugotrajne imovine,
-	 plemenitih metala i ostalih pohranjenih vrijednosti,
-	 sitnog inventara,
-	 nefinancijske imovine u pripremi,
-	 proizvedene kratkotrajne imovine.
2.	 Financijske imovine:
-	 novca na računima i u blagajni,
-	 depozita i jamčevnih pologa i potraživanja od zapo-

slenika, danih zajmova,
-	 vrijednosnih papira,
-	 dionica i udjela u glavnici,
-	 potraživanja.
3.	 Obveza.

Članak 2.
Za obavljanje popisa osniva se sljedeće Povjerenstvo:

1.	 Zvjezdana Stella Horvatinčić – za predsjednicu,
2.	 Deni Marčinković – za člana,
3.	 Željko Babok – za člana,
4.	 Marko Karakaš – za člana,
5.	 Giulianno Đurđević – za člana.

Članak 3.
Povjerenstvo Bjelovarsko-bilogorske županije iz 

članka 2. ove Odluke izradit će izvještaj o obavljenom 
popisu na razini Bjelovarsko-bilogorske županije, utvrdi-
ti viškove i manjkove, te dati prijedlog za otpis, odnosno 
rashodovanje i dostaviti ga do 15. siječnja 2025. godine 
županu Bjelovarsko-bilogorske županije.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i ob-

javit će se u "Županijskom glasniku".

KLASA: 030-02/24-01/14
URBROJ: 2103-15-24-1
Bjelovar, 03.12.2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

238.
Na temelju članka 56. Statuta Bjelovarsko-bilogorske 

županije ("Županijski glasnik", broj 22/09, 1/13, 7/13, 
1/18, 2/20, 5/20, 1/21 i 12/23) i članka 7. Odluke o 
dodjeli bespovratnih sredstava za razvoj gospodarstva 
i obrtništva u 2024. godini ("Županijski glasnik", broj 
12/23), župan Bjelovarsko-bilogorske županije, donio je

ODLUKU
o imenovanju Povjerenstva za dodjelu potpora 

za BIKE&BED standard

Članak 1.
U Povjerenstvo za dodjelu potpora za BIKE&BED 

standard imenuju se:
1.	 Denis Biškup, pročelnik Upravnog odjela za gospo-

darski razvoj i komunalne djelatnosti – za predsjed-
nika,

2.	 Marcel Medak, direktor Turističke zajednica Bjelo-
varsko-bilogorske županije – za zamjenika predsjed-
nika,

3.	 Boris Tomšić, pomoćnik pročelnika u Upravnom 
odjelu za gospodarski razvoj i komunalne djelatnosti 
– za člana,

4.	 Mihael Anđal, voditelj stručnih poslova u Turističkoj 
zajednici Bjelovarsko-bilogorske županije – za 
člana,

5.	 Hrvoje Supančić, educirani ciklo vodič i koordinator 
za razvoj cikloturizma na području Bjelovarsko-
bilogorske županije – za člana.

Članak 2.
Povjerenstvo za dodjelu potpora za BIKE&BED 

standard ima zadatak pregleda i ocjene pristiglih zahtje-
va i utvrđivanje prijedloga iznosa dodjele potpore.

Članak 3.
Članovima Povjerenstva iz članka 1. Ove Odluke 

koji nisu zaposlenici Bjelovarsko-bilogorske županije 
pripada naknada u neto iznosu od 20,00 eura po sjednici 
Povjerenstva.

Isplatu naknade provoditi će Upravni odjel za finan-
cije Bjelovarsko-bilogorske županije prema dostavljenoj 
evidenciji od strane Upravnog odjela za gospodarski 
razvoj i komunalne djelatnosti Bjelovarsko-bilogorske 
županije.

Članak 4.
S danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje Od-

luka o imenovanju Povjerenstva za dodjelu potpora za 
BIKE&BED ("Županijski glasnik", broj 3/23.).

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u "Županijskom glasniku".

KLASA: 300-01/24-11/04
URBROJ: 2103-19-24-1
Bjelovar, 11.11.2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

239.
Na temelju članka 56. Statuta Bjelovarsko-bilogorske 

županije ("Županijski glasnik", broj 22/09, 1/13, 7/13, 
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1/18, 2/20, 5/20, 1/21, 12/23) i Proračuna Bjelovar-
sko-bilogorske županije za 2024. godinu ("Županijski 
glasnik", broj 13/23), Župan Bjelovarsko-bilogorske 
županije donosi 

ODLUKU
o isplati jednokratne novčane pomoći – božićnice 

umirovljenicima sa prebivalištem na području 
Bjelovarsko-bilogorske županije u 2024. godini

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuje se pravo na isplatu jed-

nokratne novčane pomoći – božićnice za 2024. godinu 
u iznosu od 30,00 eura umirovljenicima sa prebivalištem 
na području Bjelovarsko-bilogorske županije koji prima-
ju mirovinu u iznosu do 200,00 eura mjesečno.

Članak 2.
Sredstva za isplatu jednokratne novčane pomoći-

božićnice iz članka 1. ove Odluke osigurana su u 
Proračunu Bjelovarsko-bilogorske županije za 2024. 
godinu, na aktivnosti A000392.

Članak 3.
Jednokratna novčana pomoć-božićnica se isplaćuje 

na temelju popisa umirovljenika Hrvatskog zavoda za 
mirovinsko osiguranje.

Članak 4.
Jednokratna novčana pomoć-božićnica će biti 

isplaćena do 29. prosinca 2024. godine na način da će 
se isplata vršiti u gotovini putem Pošte.

Članak 5.
Za realizaciju odredaba ove Odluke zadužen je 

Upravni odjel za financije i Upravni odjel za društvene 
djelatnosti i obrazovanje. 

Članak 6.
Svi osobni podaci koji se u okviru ovog postupka 

obrađuju u smislu Opće uredbe o zaštiti podataka sma-
traju se poslovnom tajnom te se ne smiju ni na koji način 
obrađivati izvan svrhe za koju su prikupljeni, odnosno 
bez zakonske osnove.

Bjelovarsko-bilogorska županija se obvezuje čuvati 
povjerljivost svih osobnih podataka, te će iste osobne 
podatke koristiti isključivo u svrhu isplate jednokratne 
novčane pomoći – božićnice, a nakon okončanja isplate 
svi osobni podaci umirovljenika će se brisati.

Članak 7.
Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana 

objave u "Županijskom glasniku".

KLASA: 551-03/24-01/02
URBROJ: 2103-18-24-1
Bjelovar, 14.11. 2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

240.
Na temelju članka 119. stavka 1. Zakona o odgoju 

i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi ("Narodne 
novine", broj 87/08, 86/09, 92/10, 105/10, 90/11, 5/12, 
16/12, 86/12, 126/12, 94/13, 152/14, 07/17, 68/18, 
98/19, 64/20, 151/22, 155/23 i 156/23) i članka 56., stav-
ka 6., točke 15. Statuta Bjelovarsko-bilogorske županije 
("Županijski glasnik", broj 22/09, 1/13, 7/13, 1/18, 
2/20, 5/20, 1/21, 12/23), župan Bjelovarsko-bilogorske 
županije donio je

RJEŠENJE
o imenovanju članova Školskog odbora 

Gimnazije Bjelovar

Članak 1.
Za članove Školskog odbora Gimnazije Bjelovar 

imenuju se:
1. Ana Rajčević, 
2. Vedrana Lončar, 
3. Sanela Grbaš Bratković.

Članak 2.
Članovi Školskog odbora imenuju se na vrijeme od 

četiri godine.

Članak 3.
Mandat članova Školskog odbora teče od dana kon-

stituiranja Školskog odbora.

Članak 4.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 

objaviti će se u "Županijskom glasniku".	

KLASA: 602-02/24-06/02
URBROJ: 2103-15-24-1
Bjelovar, 21.11.2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

241.
Na temelju članka 56. Statuta Bjelovarsko-bilogorske 

županije ("Županijski glasnik", 22/09, 1/13,7/13, 1/18, 
2/20, 5/20, 1/21,12/23) i čl. 72. Statuta Obrtničke škole 
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Bjelovar od 11.04.2024. KLASA: 025-03/24-01/1, UR-
BROJ: 2103-95-03-24-5, članka 2. stavka 4. Pravilnika o 
obavljanju djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem ("Naro-
dne novine", broj: 28/2019.) i članka 2. Pravilnika o 
stjecanju i korištenju vlastitih prihoda Obrtničke škole 
Bjelovar od 30.6.2020. godine, KLASA: 003-05/20-
01/02, URBROJ: 2103-66-01-20-1, župan Bjelovarsko-
bilogorske županije donosi

ZAKLJUČAK
o davanju suglasnosti na Prijedlog odluke školskog 
odbora Obrtničke škole Bjelovar od 30. listopada 
2024. godine, KLASA: 007-02/24-02/20, URBROJ: 

2103-95-03-24-1

I.
Župan Bjelovarsko-bilogorske županije donosi sug-

lasnost na Prijedlog odluke školskog odbora Obrtničke 
škole Bjelovar od 30. listopada 2024. godine, KLASA: 
007-02/24-02/20, URBROJ: 2103-95-03-24-1, o utrošku 
vlastitih prihoda Obrtničke škole Bjelovar ostvarenih 
u 2024. godini u iznosu od 50.619,21 EUR, u svrhu 
poboljšanja učeničkog standarda i nabave opreme, a 
po zahtjevu Škole od 6.11.2024. godine, KLASA: 431-
05/24-01/1, URBROJ: 2103-95-01-24-1.

II.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u "Županijskom glasniku".

KLASA: 602-02/24-01/65
URBROJ: 2103-18-24-3
Bjelovar, 12.11.2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

242.
Na temelju članka 56. Statuta Bjelovarsko-bilogorske 

županije ("Županijski glasnik", broj 22/09, 1/13, 7/13, 
1/18, 2/20, 5/20, 1/21,12/23) Župan Bjelovarsko-bilogor-
ske županije donosi

ZAKLJUČAK
o davanju suglasnosti Obrtničkoj školi Bjelovar

za organiziranje nastave na daljinu

I.
Župan Bjelovarsko-bilogorske županije daje suglas-

nost Obrtničkoj školi Bjelovar za organiziranje nastave 
na daljinu.

II.
Školski odbor Obrtničke škole Bjelovar utvrdio je 

prijedlog odluke za organiziranje nastave na daljinu zbog 

obavljanja radova u sklopu energetske obnove škole u 
periodu od 2.12.2024. do 6.12.2024. i od 7.1.2025. do 
10.1.2025. godine.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u "Županijskom glasniku" Bjelovarsko-
bilogorske županije.

KLASA: 602-02/24-01/67
URBROJ: 2103-18-24-2
Bjelovar, 26.11.2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

243.
Na temelju članka 56. Statuta Bjelovarsko-bilogorske 

županije ("Županijski glasnik", broj 22/09, 1/13, 7/13, 
1/18, 2/20, 5/20, 1/21) Župan Bjelovarsko-bilogorske 
županije donosi

ZAKLJUČAK
o davanju suglasnosti Tehničkoj školi Bjelovar na 

prijedlog Odluke o utrošku vlastitih prihoda 
ostvarenih u 2024. godini

I.
Župan Bjelovarsko-bilogorske županije daje sug-

lasnost Tehničkoj školi Bjelovar na prijedlog Odluke 
o utrošku vlastitih prihoda ostvarenih u 2024. godini u 
iznosu od 1.185,95 €.

II.
Sredstva za gore navedeni višak prihoda utrošiti će 

se na nabavu opreme i knjiga, poklone učenicima za 
uspješene rezultate, troškove u sklopu prekogranične 
suradnje, te ostale troškove redovnog poslovanja i 
unapređenja učeničkog standarda.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u "Županijskom glasniku".

KLASA: 602-02/24-01/68
URBROJ: 2103-18-24-2
Bjelovar, 26.11.2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

244.
Na temelju članka 56. Statuta Bjelovarsko-bilogorske 

županije ("Županijski glasnik", broj 22/09, 1/13, 7/13, 
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1/18, 2/20, 5/20, 1/21), Župan Bjelovarsko-bilogorske 
županije dana 26. studenoga 2024. godine donosi

ZAKLJUČAK
o davanju suglasnosti na V. izmjenu i dopunu 

Popisa prioriteta za raspored decentraliziranih 
sredstava između zdravstvenih ustanova 

Bjelovarsko-bilogorske županije u 2024. godini

Članak 1.
Župan Bjelovarsko-bilogorske županije daje suglas-

nost na V. izmjenu i dopunu popisa prioriteta za raspored 
decentraliziranih sredstava Bjelovarsko-bilogorske 
županije u 2024. godini, koja se isključivo odnosi na: 
Dom zdravlja Bjelovarsko-bilogorske županije te Zavod 
za hitnu medicinu Bjelovarsko-bilogorske županije.

Članak 2.
Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenje i 

objavit će se u "Županijskom glasniku".

KLASA: 500-07/23-01/01
URBROJ: 2103-17-24-108
Bjelovar, 26. 11. 2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

245.
Na temelju članka 56. Statuta Bjelovarsko-bilogorske 

županije ("Županijski glasnik", broj 22/09, 1/13,7/13, 
1/18, 2/20, 5/20, 1/21,12/23) i čl. 77. Statuta Komerci-
jalne i trgovačke škole Bjelovar (KLASA: 011-01/24-
01/2, URBROJ:2103-90-04-24-6), na temelju Zakona 
o zakupu i kupoprodaji poslovnog prostora ("Narodne 
novine", broj 125/2011, 64/2015, 112/2018, 123/2024), 
Pravilnika o uvjetima stjecanja, raspolaganju i raspodjeli 
vlastitih prihoda školskih ustanova kojima je osnivač 
Bjelovarsko-bilogorska županija (KLASA: 600-01/13-
01/13, URBROJ: 2103-09-13-1 od 2. prosinca 2013. 
godine) župan Bjelovarsko-bilogorske županije donosi

ZAKLJUČAK
o davanju suglasnosti na Odluku o odabiru 

ponude za zakup poslovnog prostora za 
postavljanje samoposlužnog aparata za tople 

bezalkoholne napitke i sklapanju ugovora o zakupu 
Komercijalne i trgovačke škole Bjelovar

I.
Župan Bjelovarsko-bilogorske županije donosi su-

glasnost na Odluku školskog odbora Komercijalne i 
trgovačke škole Bjelovar od 27. studenog 2024. godine, 

KLASA: 372-02/24-01/3, URBROJ: 2103-90-04-24-5, 
o odabiru ponude za zakup poslovnog prostora za pos-
tavljanje samoposlužnog aparata za tople bezalkoholne 
napitke i sklapanju ugovora o zakupu, a po zahtjevu 
Škole od 28.11.2024. godine, KLASA: 372-02/24-01/3, 
URBROJ: 2103-90-01-24-7.

II.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u "Županijskom glasniku".

KLASA: 602-02/24-01/69
URBROJ: 2103-18-24-3
Bjelovar, 03.12.2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

246.
Na temelju članka 56. Statuta Bjelovarsko-bilogorske 

županije ("Županijski glasnik", broj 22/09, 1/13, 7/13, 
1/18, 2/20, 5/20, 1/21), Župan Bjelovarsko-bilogorske 
županije, dana 04. prosinca 2024. godine, donosi

ZAKLJUČAK
o davanju suglasnosti na Odluku Upravnog vijeća 
Domu zdravlja Bjelovarsko-bilogorske županije 

BR: 2103-76-24-01/R-8/16/4

Članak 1.
 Župan Bjelovarsko-bilogorske županije daje suglas-

nost na Odluku Upravnog vijeća, BR: 2103-76-24-01/R-
8/16/4, od 25. 11. 2024. godine, za sljedeće:
1.	 Raskida se Ugovor o zakupu broj: 2103-76-20-01/R-

239/3 od 14. 07. 2020. sklopljen sa Nadom Margeta, 
dr. med. dent. iz razloga što je rješenjem Ministar-
stva zdravstva Nadi Margeta, dr. med. dent. utvrđen 
prestanak prava na obavljanje privatne prakse u 
ordinaciji opće medicine na lokaciji Garešnički 
Brestova, Brestovačka 33A s danom 31. prosinca 
2024. godine;

2.	 Dom zdravlja Bjelovarsko-bilogorske županije 
preuzima ordinaciju dentalne medicine na lokaciji 
Garešnički Brestovac, Brestovačka 33A s danom 01. 
01. 2025. godine iz razloga što je rješenjem Ministar-
stva zdravstva Nadi Margeta, dr. med. dent. utvrđen 
prestanak prava na obavljanje privatne prakse na toj 
lokaciji s danom 31. prosinca 2024. godine;

3.	 Daje se suglasnost za zapošljavanje doktora dentalne 
medicine na neodređeno vrijeme u ordinaciji opće/
obiteljske medicine u Garešničkom Brestovcu zbog 
preuzimanja ordinacije od dr. med. dent. Nade Mar-
geta;
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4.	 Daje se suglasnost za zapošljavanje medicinske 
sestre/dentalnog asistenta m/ž na neodređeno vri-
jeme u ordinaciji dentalne medicine u Garešničkom 
Brestovcu zbog preuzimanja ordinacije od dr. med. 
Nade Margeta.

Članak 2.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u "Županijskom glasniku".

KLASA: 510-01/24-01/03
URBROJ: 2103-17-24-49
Bjelovar, 04. 12. 2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.

247.
Na temelju članka 56. Statuta Bjelovarsko-bilogorske 

županije ("Županijski glasnik", broj 22/09, 1/13, 7/13, 
1/18, 2/20, 5/20, 1/21, 12/23) i članka 58. Statuta Os-
novne škole Dežanovac od 25. travnja 2024. godine, 
KLASA: 012-03/24-01/1, URBROJ: 2103-103-24-3, 
članka 3. Pravilnika o provedbi postupka jednostavne 
nabave Osnovne škole Dežanovac od 28.12.2023., 
KLASA: 011-03-24-01/1, URBROJ: 2111-03-04-01-
23-1 (dalje: Pravilnik o jednostavnoj nabavi), Župan 
Bjelovarsko-bilogorske županije, dana 04. prosinca 
2024. godine, donosi

ZAKLJUČAK
o davanju suglasnosti na Odluku školskog odbora

Osnovne škole Dežanovac od 7.11.2024. godine
o provedbi postupka jednostavne nabave za izradu 

projektne dokumentacije u svrhu dogradnje
školske sportske dvorane

Članak 1.
 Župan Bjelovarsko-bilogorske županije daje su-

glasnost na Odluku školskog odbora Osnovne škole 
Dežanovac od 7.11.2024. godine, KLASA: 007-01/24-
01/6, URBROJ: 2103-103-24-1, o provedbi postupka 
jednostavne nabave sukladno članku 3. Pravilnika o 
jednostavnoj nabavi, u svrhu izrade projektne doku-
mentacije za dogradnju školske sportske dvorane, a 
temeljem suglasnosti Ministarstva znanosti, obrazovanja 
i mladih od 31.10.2024., KLASA: 404-02/24-01/00319, 
URBROJ: 533-02-24-0002 na Idejni arhitentonski pro-
jekt, po zahtjevu Škole od 7.11.2024. godine, KLASA: 
007-01/24-01/5, URBROJ: 2103-103-24-1.

Članak 2.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u "Županijskom glasniku".

KLASA: 602-01/24-01/81
URBROJ: 2103-18-24-3
Bjelovar, 22. 11. 2024.

ŽUPAN
Marko Marušić, dipl. oec., v. r.
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OPĆINA SIRAČ

74.
Temeljem članka 35. i 391. Zakona o vlasništvu 

i drugim stvarnim pravima ("Narodne novine", broj 
81/15-pročišćeni tekst, 94/17- ispravak) i članka 32. 
Statuta Općine Sirač ("Županijski glasnik", broj 19/09, 
06/10, 03/13, 01/18, 03/21), sukladno odredbama Od-
luke o upravljanju i raspolaganju imovinom u vlasništvu 
Općine Sirač ("Županijski glasnik", broj 03/21), a po 
provedenom javnom natječaju, Općinsko vijeće Općine 
Sirač na svojoj 40. sjednici održanoj dana 28. studenog 
2024. godine donosi

ODLUKU
o izboru najpovoljnije ponude za prodaju 

nekretnina u vlasništvu Općine Sirač

Članak 1.
Temeljem provedenog javnog natječaja, zemljište 

upisano u zk.ul.br. 128 k.o. Pakrani označeno kao 
katastarska čestica 984/1 oranica u Ivovcu, površine 996 
m2, prodaje se KUMALU S d.o.o., Zagreb, Ilica 251, 
OIB: 71549040939. Nekretnina se prodaje po ukupnoj 
cijeni od 4.687,03 eura.

Članak 2.
Temeljem provedenog javnog natječaja, zemljište 

upisano u zk.ul.br. 128 k.o. Pakrani označeno kao 
katastarska čestica 984/2 livada R. Boškovića, površine 
1870 m2, prodaje se KUMALU S d.o.o., Zagreb, Ilica 
251, OIB: 71549040939. Nekretnina se prodaje po uku-
pnoj cijeni od 8.799,94 eura.

Članak 3.
Temeljem provedenog javnog natječaja, zemljište 

upisano u zk.ul.br. 128 k.o. Pakrani označeno kao 
katastarska čestica 985/2 livada lug u Pakri, površine 
144 m2, prodaje se KUMALU S d.o.o., Zagreb, Ilica 
251, OIB: 71549040939. Nekretnina se prodaje po uku-
pnoj cijeni od 677,64 eura.

Članak 4.
Temeljem provedenog javnog natječaja, zemljište 

upisano u zk.ul.br. 128 k.o. Pakrani označeno kao 
katastarska čestica 985/3 livada R. Boškovića, površine 
90 m2, prodaje se KUMALU S d.o.o., Zagreb, Ilica 251, 
OIB: 71549040939. Nekretnina se prodaje po ukupnoj 
cijeni od 423,53 eura.

Članak 5.
Temeljem provedenog javnog natječaja, zemljište 

upisano u zk.ul.br. 128 k.o. Pakrani označeno kao 
katastarska čestica 979/2 livada R. Boškovića, površine 

1410 m2, prodaje se KUMALU S d.o.o., Zagreb, Ilica 
251, OIB: 71549040939. Nekretnina se prodaje po uku-
pnoj cijeni od 6.635,25 eura.

Članak 6.
Temeljem provedenog javnog natječaja, zemljište 

upisano u zk.ul.br. 128 k.o. Pakrani označeno kao 
katastarska čestica 980/7 livada R. Boškovića, površine 
176 m2, prodaje se KUMALU S d.o.o., Zagreb, Ilica 
251, OIB: 71549040939. Nekretnina se prodaje po uku-
pnoj cijeni od 828,23 eura.

Članak 7.
Ugovor o kupoprodaji sklopit će se u roku od trideset 

dana računajući od dana stupanja na snagu ove Odluke 
o izboru najpovoljnije ponude.

Ugovorom će se regulirati međusobna prava i obveze 
između ugovornih strana. 

Ako odabrani ponuditelj ne sklopi ugovor u navede-
nom roku, smatrat će se da je isti odustao od sklapanja, 
te gubi pravo na jamčevinu u cijelosti, a u tom će se 
slučaju nekretnina ponuditi prvom sljedećem, najpo-
voljnijem ponuditelju.

 
Članak 8. 

Iznos utvrđene kupoprodajne cijene odabrani po-
nuditelj dužan je uplatiti na račun Općine Sirač jed-
nokratno u roku 15 dana od dana sklapanja ugovora o 
kupoprodaji. 

Članak 9.
Poništava se Natječaj za prodaju nekretnina u 

vlasništvu Općine Sirač, od 06.11.2024. godine, KLASA: 
944-03/24-01/2, URBROJ: 2103-17-02-24-4, objavljen u 
Bjelovarskom listu, 07. studenog 2024. godine u dijelu 
za prodaju nekretnine označene C. katastarska čestica 
985/1 livada R. Boškovića, površine 1327 m2.

Članak 10.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se "Županijskom glasniku".

OBRAZLOŽENJE
Temeljem Odluke Općinskog vijeća Općine Sirač o 

prodaji zemljišta, KLASA: 944-03/24-01/2, URBROJ: 
2103-17-01-24-2 od 29.04.2024. godine i Procjembenog 
elaborata tržišne vrijednosti nekretnina izvršene po 
stalnom sudskom vještaku za graditeljstvo i procjenu 
nekretnina Željku Petroviću, dip. ing. građ. broj 31/24 od 
29.06.2024. godine, načelnik Općine Sirač objavio je 07. 
studenog 2024. godine u javnom glasilu Bjelovarski list, 
na službenoj stranici i oglasnoj ploči Općine Sirač javni 
natječaj za prodaju nekretnina u vlasništvu Općine Sirač. 
Rok za podnošenje ponude bio je 8 dana od dana objave 
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natječaja, odnosno do 15. studenog 2024. godine. 
Predmet natječaja su nekretnine (zemljište) upisane 

u zk.ul.br. 128 k.o. Pakrani označene kao: 
A.	 katastarska čestica 984/1 oranica u Ivovcu, površine 

996 m2,
B.	 katastarska čestica 984/2 livada R. Boškovića, 

površine 1870 m2,
C. katastarska čestica 985/1 livada R. Boškovića, 

površine 1327 m2,
D.	 katastarska čestica 985/2 livada lug u Pakri, površine 

144 m2,
E.	 katastarska čestica 985/3 livada R. Boškovića, 

površine 90 m2,
F.	 katastarska čestica 979/2 livada R. Boškovića, 

površine 1410 m2,
G.	 katastarska čestica 980/7 livada R. Boškovića, 

površine 176 m2.
Na raspisani natječaj pravovremeno je pristigla jedna 

ponuda i to: 
1.	 Ponuda KUMAL S d.o.o., Zagreb, Ilica 251, pristigla 

15.11.2024. godine u 11:28 sati, osobno, pod brojem 
ID57569.

	 Analizom pristigle ponude, utvrđeno je kako se ista 
odnosi na dio zemljišta koje je premet natječaja (A., 
B., D., E., F., G.,), te da ispunjava sve natječajne uvi-
jete. Ponuđena cijena nije niža od utvrđene početne 
cijene. 
Nakon primjene kriterija odabira najpovoljnije po-

nude, za nekretnine označene A., B., D., E., F., G., 
ponude su rangirane na sljedeći način: 
1.	 KUMAL S d.o.o., Zagreb, Ilica 251. 
	 Ponuda KUMAL S d.o.o., Zagreb, Ilica 251, 

OIB: 71549040939, jedina je ponuda pristigla u 
natječajnom roku, prihvatljiva je i izrađena u skladu 
s Javnim natječajem, te ima najvišu ponuđenu cijenu.
Za nekretninu pod C. nije pristigla niti jedna ponuda.
Slijedom svega navedenog riješeno je kao u izreci 

ove Odluke.
	

Uputa o pravnom lijeku:
Protiv ove Odluke ne može se izjaviti žalba, ali se 

može pokrenuti upravni spor. Upravni spor pokreće se 
tužbom u roku od 30 dana od dana dostave rješenja. 
Tužba se podnosi Upravnom sudu Republike Hrvatske 
u Zagrebu neposredno u pisanom obliku, usme-
no na zapisnik ili se šalje poštom odnosno dostavlja 
elektronički.

KLASA: 944-03/24-01/2
URBROJ: 2103-17-01-24-9
Sirač, 28.11.2024.

Predsjednik 
Općinskog vijeća:

Branimir Miler, oec., v. r.

75.
Temeljem članka 35. i 391. Zakona o vlasništvu 

i drugim stvarnim pravima ("Narodne novine", broj 
81/15-pročišćeni tekst, 94/17- ispravak) i članka 32. 
Statuta Općine Sirač ("Županijski glasnik", broj 19/09, 
06/10, 03/13, 01/18, 03/21), sukladno odredbama Od-
luke o upravljanju i raspolaganju imovinom u vlasništvu 
Općine Sirač ("Županijski glasnik", broj 03/21), a po 
provedenom javnom natječaju, Općinsko vijeće Općine 
Sirač na svojoj 40. sjednici održanoj dana 28. studenog 
2024. godine donosi

ODLUKU
o izboru najpovoljnije ponude za prodaju 

nekretnina u vlasništvu Općine Sirač

Članak 1.
Temeljem provedenog javnog natječaja, nekretnina 

upisna u zk.ul.br. 357 k.o. Sirač označena kao katastar-
ska čestica 381 Ivana Gundulića dvorište, garaža, kuća, 
Ivana Gundulića 15, ukupne površine 297 m2 (u naravi 
građevinsko zemljište sa nedovršenim objektom), te po-
ljoprivredno zemljište upisano u zk.ul.br. 358 k.o. Sirač 
označeno kao katastarska čestica 469 oranica, površine 
361 m2., prodaje se MELANI HUNJEK, Sirač, Ivana 
Gundulića 14, OIB: 33881656263. 

Članak 2.
Ugovor o kupoprodaji sklopit će se u roku od trideset 

dana računajući od dana stupanja na snagu ove Odluke 
o izboru najpovoljnije ponude.

Ugovorom će se regulirati međusobna prava i obveze 
između ugovornih strana. 

Ako odabrani ponuditelj ne sklopi ugovor u navede-
nom roku, smatrat će se da je isti odustao od sklapanja, 
te gubi pravo na jamčevinu u cijelosti, a u tom će se 
slučaju nekretnina ponuditi prvom sljedećem, najpo-
voljnijem ponuditelju.

 
Članak 3. 

Nekretnina se prodaje po ukupnoj cijeni od 1.100,00 eura.
Osim kupoprodajne cijene kupac snosi i trošak 

procjene nekretnine ovlaštenog sudskog vještaka u 
iznosu od 250,00 eura.

Iznos utvrđene kupoprodajne cijene sa troškom 
procjene nekretnine ovlaštenog sudskog vještaka odab-
rani ponuditelj dužan je uplatiti na račun Općine Sirač 
jednokratno u roku 15 dana od dana sklapanja ugovora 
o kupoprodaji. 

Članak 4.
Poništava se Natječaj za prodaju nekretnina u 

vlasništvu Općine Sirač, od 06.11.2024. godine, KLA-
SA: 944-03/24-01/1, URBROJ: 2103-17-02-24-6, objav-



Stranica 10 	ÆUPANIJSKI GLASNIK	 Broj 15

ljen u Bjelovarskom listu, 07. studenog 2024. godine u 
dijelu za prodaju nekretnina označenih kao: 
B.	 suvlasnički dio Općine Sirač 24/36 za nekretninu, up-

isanu u zk.ul.br. 52 k.o. Sirač označenu kao katastar-
ska čestica 84 Stjepana Radića izgrađeno zemljište, 
izgrađeno zemljište i dvorište, ukupne površine 469 
m2 (u naravi građevinsko zemljište sa stambenim 
objektom), te suvlasničkog dijela 1/5 Općine Sirač za 
nekretninu upisanu u zk.ul.br. 55 k.o. Sirač označeno 
kao katastarska čestica 651 podkućnice put, oranica, 
ukupne površine 1758 m2.

C.	 nekretnine upisne u zk.ul.br. 382 k.o. Šibovac 
označene kao:

-	 katastarska čestica 629 kuća, dvor i pašnjak u Kukl-
jarevcu, ukupne površine 1795 m2, 

- 	 katastarska čestica 630/12 šuma u Kukljarevcu, 
površine 4381 m2

- 	 katastarska čestica 630/13 šuma u Kukljarevcu, 
površine 5183 m2

	 te nekretnina upisana u zk.ul.br. 511 k.o. Šibovac 
označena kao:

-	  katastarska čestica 628 kuća br. 66 u mjestu, površine 
122 m2,

	 u naravi stambeni objekt na adresi Šibovac 60 sa 
građevinskim zemljištem i šumom.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se "Županijskom glasniku".

OBRAZLOŽENJE
Temeljem Odluke Općinskog vijeća Općine Sirač 

o ponovnom raspisivanju javnog natječaja za prodaju 
nekretnina, KLASA: 944-03/24-01/1, URBROJ: 2103-
17-01-24-5 od 24.07.2024. godine, Općina Sirač provela 
je javni natječaj za prodaju nekretnina u vlasništvu 
Općine Sirač. Natječaj je objavljen 07. studenog 2024. 
godine u javnom glasilu Bjelovarski list, na službenoj 
stranici i oglasnoj ploči Općine Sirač. Rok za podnošenje 
ponude bio je 8 dana od dana objave natječaja, odnosno 
do 15. studenog 2024. godine. 

Predmet natječaja su sljedeće nekretnine:
A. 	nekretnina upisna u zk.ul.br. 357 k.o. Sirač označena 

kao katastarska čestica 381 Ivana Gundulića 
dvorište, garaža, kuća, Ivana Gundulića 15, ukupne 
površine 297 m2 (u naravi građevinsko zemljište sa 
nedovršenim objektom), te poljoprivredno zemljište 
upisano u zk.ul.br. 358 k.o. Sirač označeno kao 
katastarska čestica 469 oranica, površine 361 m2.

B. 	suvlasnički dio Općine Sirač 24/36 za nekretninu, up-
isanu u zk.ul.br. 52 k.o. Sirač označenu kao katastar-
ska čestica 84 Stjepana Radića izgrađeno zemljište, 
izgrađeno zemljište i dvorište, ukupne površine 469 
m2 (u naravi građevinsko zemljište sa stambenim 

objektom), te suvlasničkog dijela 1/5 Općine Sirač za 
nekretninu upisanu u zk.ul.br. 55 k.o. Sirač označeno 
kao katastarska čestica 651 podkućnice put, oranica, 
ukupne površine 1758 m2.

C.	 nekretnine upisne u zk.ul.br. 382 k.o. Šibovac 
označene kao:

- 	 katastarska čestica 629 kuća, dvor i pašnjak u Kukl-
jarevcu, ukupne površine 1795 m2, 

- 	 katastarska čestica 630/12 šuma u Kukljarevcu, 
površine 4381 m2

- 	 katastarska čestica 630/13 šuma u Kukljarevcu, 
površine 5183 m2

	 te nekretnina upisana u zk.ul.br. 511 k.o. Šibovac 
označena kao:

- 	 katastarska čestica 628 kuća br. 66 u mjestu, površine 
122 m2,

	 u naravi stambeni objekt na adresi Šibovac 60 sa 
građevinskim zemljištem i šumom.
Na raspisani natječaj pravovremeno je pristigla jedna 

ponuda i to: 
1. 	Ponuda Melani Hunjek iz Sirača, Ivana Gundulića 14, 

pristigla 13.11.2024. godine u 09:45 sati, dostavnom 
služnom, pod brojem ID57549. 

	 Analizom pristigle ponude, utvrđeno je kako se 
ponuda odnosi na zemljište označeno oznakom 
A., te da ista ne ispunjava sve natječajne uvijete. 
Ponuditeljica nije dostavila podatak o računu za 
povrat jamčevine, te potvrde Općine Sirač i Porezne 
uprave o ne dugovanju. Provjerom kroz evidencije 
Općine Sirač utvrđeno je kako podnositeljica nema 
dugovanja prema Općini Sirač, a primjenom načela 
ekonomičnosti postupka, obzirom da je predmetna 
ponuda jedina pristigla ponuda po ponovno raspisa-
nom javnom natječaju, podnositeljica je pozvana na 
dopunu ponude. Naknadno je dostavljena Potvrda 
Porezne uprave iz koje je utvrđeno kako Melani 
Hunjek na dan 21.11.2024. godine nema dugovanja 
po osnovi javnih davanja. Dostavljen je i podatak o 
računu za povrat imovine. Ponuđena cijena nije niža 
od utvrđene početne cijene. 

	 Ponuda MELANI HUNJEK, Sirač, Ivana Gundulića 
14, OIB: 33881656263, jedina je ponuda pristigla u 
natječajnom roku, prihvatljiva je i izrađena u skladu 
s Javnim natječajem, te ima najvišu ponuđenu cijenu.
U natječajnom roku za nekretnine označene oznakom 

B. i C. nije pristigla niti jedna ponuda.
Slijedom svega navedenog riješeno je kao u izreci 

ove Odluke.
	

Uputa o pravnom lijeku:
Protiv ove Odluke ne može se izjaviti žalba, ali se 

može pokrenuti upravni spor. Upravni spor pokreće se 
tužbom u roku od 30 dana od dana dostave rješenja. 
Tužba se podnosi Upravnom sudu Republike Hrvatske 
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u Zagrebu neposredno u pisanom obliku, usme-
no na zapisnik ili se šalje poštom odnosno dostavlja 
elektronički.

KLASA: 944-03/24-01/1
URBROJ: 2103-17-01-24-12
Sirač, 28.11.2024.

Predsjednik 
Općinskog vijeća:

Branimir Miler, oec., v. r.

76.
Na temelju članka 15. i 19. Zakona o upravljanju 

državnom imovinom ("Narodne novine", broj 52/18) i 
članka 32. Statuta Općine Sirač ("Županijski glasnik", 
broj 19/09, 06/10, 03/13, 01/18, 03/21), Općinsko vijeće 
Općine Sirač na 40. sjednici održanoj dana 28. studenog 
2024. godine, donosi sljedeću 

ODLUKU
o donošenju Godišnjeg plana upravljanja 
imovinom Općine Sirač za 2025. godinu

Članak 1. 
Općinsko vijeće Općine Sirač donosi Godišnji plan 

upravljanja imovinom Općine Sirač za 2025. godinu. 

Članak 2. 
Godišnji plan upravljanja imovinom Općine Sirač za 

2025. godinu sastavni je dio ove Odluke. 

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave, a objavit će se u "Županijskom glasniku".

KLASA: 406-06/24-01/1
URBROJ: 2103-17-01-24-3
Sirač, 28.11.2024.

Predsjednik 
Općinskog vijeća:

Branimir Miler, oec., v. r.

GODIŠNJI PLAN UPRAVLJANJA IMOVINOM 
OPĆINE SIRAČ ZA 2025. GODINU

SADRŽAJ
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1. UVOD

Zakonom o upravljanju državnom imovinom 
("Narodne novine", broj 52/18) normirani su ključni i 
međusobno povezani dokumenti upravljanja državnom 
imovinom: Strategija upravljanja državnom imovinom, 
Godišnji plan upravljanja državnom imovinom i Izvješće 
o provedbi Godišnjeg plana upravljanja državnom im-
ovinom. 

Načelo javnosti upravljanja državnom imovinom 
osigurava se propisivanjem preglednih pravila i kriterija 
upravljanja državnom imovinom u propisima i drugim 
aktima koji se donose na temelju Zakona o upravljanju 
državnom imovinom ("Narodne novine", broj 52/18) te 
njihovom javnom objavom, određivanjem ciljeva up-
ravljanja državnom imovinom u Strategiji upravljanja 
državnom imovinom i Godišnjem planu upravljanja 
državnom imovinom, redovitim upoznavanjem javnosti 
s aktivnostima tijela koja upravljaju državnom imovi-
nom i javnom objavom odluka o upravljanju državnom 
imovinom. Navedenim Zakonom propisano je donošenje 
Godišnjeg plana upravljanja državnom imovinom do 30. 
studenog tekuće godine za sljedeću godinu te Izvješća o 
provedbi Godišnjeg plana upravljanja državnom imovi-
nom do 30. rujna tekuće godine za prethodnu godinu.

Zakon o vlasništvu i drugim stvarnim pravima ("Nar-
odne novine", broj 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 
129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 153/09, 
143/12, 152/14, 81/15 - pročišćeni tekst, 94/17 - ispra-
vak) definira da na pravo vlasništva jedinice lokalne 
samouprave i jedinica područne (regionalne) samou-
prave na odgovarajući će se način primjenjivati pravila o 
vlasništvu Republike Hrvatske, ako nije drugo određeno 
zakonom, niti proizlazi iz naravi tih osoba. Isto vrijedi 
i za pravo vlasništva ustanova, te s njima izjednačenih 
pravnih osoba.

Uredbom o obveznom sadržaju Plana upravljanja 
imovinom u vlasništvu Republike Hrvatske ("Narodne 
novine", broj 24/14) pobliže se uređuje obvezni sadržaj 
Plana upravljanja imovinom u vlasništvu Republike 
Hrvatske (u daljnjem tekstu: Plan upravljanja), podaci 
koje mora sadržavati i druga pitanja s tim u vezi.

Godišnji plan upravljanja imovinom Općine Sirač 
za 2025. godinu donosi Općinsko vijeće Općine Sirač 
na temelju Strategije upravljanja imovinom u vlasništvu 
Općine Sirač za razdoblje od 2020. do 2027. godine 
(dalje u tekstu: Strategija). 

Plan upravljanja obuhvaća ciljeve, smjernice i 
provedbene mjere upravljanja pojedinim oblikom im-
ovine u vlasništvu Općine Sirač u svrhu provođenja 
Strategije. Plan upravljanja kojeg izrađuje Općina Sirač 
usklađen je sa Strategijom i sadržava detaljnu anali-
zu stanja upravljanja pojedinim oblicima imovine u 
vlasništvu Općine Sirač kao i godišnje planove uprav-
ljanja pojedinim oblicima imovine u vlasništvu Općine 
Sirač, i to:

•	 Godišnji plan upravljanja trgovačkim društvima i 
ustanovama u (su)vlasništvu Općine Sirač,

•	 Godišnji plan upravljanja imovinom u odnosu na 
potraživanja, obveze, sudske i druge sporove Općine 
Sirač,

•	 Godišnji plan upravljanja i raspolaganja stanovima i 
poslovnim prostorima u vlasništvu Općine Sirač,

•	 Godišnji plan upravljanja i raspolaganja građevinskim 
zemljištem u vlasništvu Općine Sirač,

•	 Godišnji plan rješavanja imovinsko-pravnih i drugih 
odnosa vezanih uz projekte obnovljivih izvora en-
ergije te ostalih infrastrukturnih projekata, kao i 
eksploataciju mineralnih sirovina sukladno propisima 
koji uređuju ta područja,

•	 Godišnji plan provođenja postupaka procjene imov-
ine u vlasništvu Općine Sirač,

•	 Godišnji plan rješavanja imovinsko-pravnih odnosa 
Općine Sirač,

•	 Godišnji plan provedbe projekata javno-privatnog 
partnerstva Općine Sirač,

•	 Godišnji plan vođenja Evidencije imovine Općine 
Sirač,

•	 Godišnji plan postupaka vezanih uz savjetovanje 
sa zainteresiranom javnošću i pravo na pristup in-
formacijama koje se tiču upravljanja i raspolaganja 
imovinom u vlasništvu Općine Sirač.
U postupak izrade Prijedloga godišnjeg plana uprav-

ljanja imovinom Općine Sirač mogu se uključiti i druga 
tijela, pravne osobe i zainteresirana javnost.

Godišnji plan upravljanja imovinom objavljuje se 
u službenom glasilu i na mrežnim stranicama Općine 
Sirač.

2.	 G O D I Š N J I  P L A N  U P R AV L J A N J A 
TRGOVAČKIM DRUŠTVIMA I USTANOVAMA 
U (SU)VLASNIŠTVU OPĆINE SIRAČ

Općina Sirač u svom (su)vlasništvu ima udjele u 
sljedećim poduzećima:
•	 Darkom d.o.o. (8%)
•	 Radio Daruvar d.o.o. (4,5%)

Općina Sirač (su)osnivač je i sljedećih ustanova:
•	 JVP Grada Daruvara (7%)	
•	 Javna ustanova za obavljanje komunalnih djelatnosti 

"KOMUS SIRAČ" (100%)	

2.1.	 Podaci o poslovanju trgovačih društava u (su)
vlasništvu Općine Sirač

DARKOM d.o.o.
Naziv "DARKOM" društvo je dobilo 1978. godine 

kada je registrirano sa svim djelatnostima kojima se 
bavi. Glavne djelatnosti poduzeća su sljedeće: vodoop-
skrba, odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda i komu-
nalna služba. 
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Tablica 1.	 Podaci o poslovanju Darkom d.o.o. za 
	 razdoblje od 2021. do 2023. godine

	 2021.	 2022.	 2023.
Prihodi	 15.392.576,00 kn	 17.129.105,00 kn
		  2.273.422,92 eura	 2.394.437,65 eura
Dobit/	 - 3.007.413,00 kn	 8.163,00 kn
Gubitak		  1.083,42 eura	 18.809,66 eura

Izvor: FinInfo

RADIO DARUVAR d.o.o.
Društvo je osnovano Izjavom o osnivanju d.o.o. od 

08.06.1995., a osnovna djelatnost Društva je emitiranje 
radijskog programa.

Tablica 2.	 Podaci o poslovanju RADIO DARUVAR d.o.o. 
	 za razdoblje od 2021. do 2023. godine

	 2021.	 2022.	 2023.
Prihodi	 1.311.777,00 kn	 1.328.062,00 kn
	 176.264,00 eura	 183.218,50 eura
Dobit/	 11.445,00 kn	 -119.271,00 kn
Gubitak- 15.830 eura	3.625,21 eura

Izvor: FinInfo 

2.2.	 Registar imenovanih članova nadzornog odbora 
i uprava trgovačkih društava

Na svojoj Web stranici Općina Sirač, redovno će 
objavljivati ažurirani Registar imenovanih članova na-
dzornog odbora i uprava trgovačkih društava i pravnih 
osoba u svom vlasništvu, a tako i za 2025. godinu.

Tablica 3.	 Registar imenovanih članova nadzornih 
	 odbora i uprava trgovačkih društava i ustanova

Trgovačko društvo	 Nadzorni odbor
DARKOM d.o.o.	 Danica Cetin, predsjednik
	 Staša Pilizzari, zamjenik predsjednika 
	 Emina Šimek Kovačić, član
	 Valentino Mišljenović, član
	 Ljubica Ilinović, član
	 Vendel Varga, član
	 Branimir Miler, član
	 Uprava/osoba za zastupanje
	 Ivana Djedović, direktor
Trgovačko društvo	 Nadzorni odbor
RADIO 	 Željka Čakanić Herout, predsjednik
DARUVAR d.o.o.	 Lora Štengl, zamjenik predsjednika
	 Zrinka Panovski, član

	 Uprava/osoba za zastupanje
	 Kristijan Štengl, direktor
Ustanova	 Osobe ovlaštene za zastupanje
JVP Grada Daruvara	 Zdenko Brandejs, zapovjednik 
	 vatrogasne postrojbe
Komus Sirač	 Ivana Jerman, ravnatelj

Izvor: Sudski registar

2.2.1.	 Godišnji ciljevi upravljanja trgovačkim 
društvima i ustanovama u (su)vlasništvu 
Općine Sirač

•	 Dosljedno prikupljati i analizirati izvješća o poslo-
vanju dostavljena od strane trgovačkih društava i 
ustanova u (su)vlasništvu Općine Sirač

•	 Sustavno provoditi kontrolu nad dostavljenom doku-
mentacijom odmah po dostavi iste Općini Sirač 

•	 Kontinuirano ažurirati Registar imenovanih članova 
nadzornih odbora i uprava društava, tj. upravnih 
vijeća i objavljivati podatke na Web stranici 

•	 Prema Uredbi o izmjenama i dopunama uredbe o 
sastavljanju i predaji izjave o fiskalnoj odgovornosti 
i izvještaja o primjeni fiskalnih pravila, predsjednik 
uprave trgovačkog društva u vlasništvu više jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave do 31. 
ožujka tekuće godine za prethodnu godinu, dostavlja 
Izjavu, popunjeni Upitnik, Plan otklanjanja slabosti 
i nepravilnosti, Izvješće o otklonjenim slabostima 
i nepravilnostima utvrđenima prethodne godine i 
Mišljenje unutarnjih revizora o sustavu financijskog 
upravljanja i kontrola za područja koja su bila revi-
dirana načelniku, one jedinice lokalne i/ili područne 
(regionalne) samouprave koja ima najveći udio u 
vlasništvu trgovačkog društva, a svim ostalim jedini-
cama lokalne i/ili područne (regionalne) samouprave 
koje imaju udjele u vlasništvu dostavlja na znanje 
presliku dostavljene dokumentacije 

3.	 GODIŠNJI PLAN UPRAVLJANJA IMOVI-
NOM U ODNOSU NA POTRAŽIVANJA, OB-
VEZE, SUDSKE I DRUGE SPOROVE OPĆINE 
SIRAČ

Općina Sirač trenutno ima spor u postupku povrata 
imovine oduzete Srpskoj pravoslavnoj crkvi. Naime, 
Ured državne uprave u BBŽ donio je rješenje kojim 
Srpskoj pravoslavnoj crkvi utvrđuje pravo na povrat 
vlasništva i posjeda poslovnog prostora neto korisne 
površine 92,27 m2, koji se nalazi u prizemlju i stana 
neto korisne površine 149,84 m2, koji se nalazi na katu 
zgrade u Bijeloj sagrađenoj na kč.br. 64/3 upisane u 
zk.ul.br. 246 k.o. Bijela sa pripadajućim zemljištem. 
Obveznik naknade za nekretnine je Općina Sirač. Na 
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navedeno rješenje Općina Sirač uložila je žalbu, a po 
rješenju Ministarstva pravosuđa i uprave RH i tužbu. 
Upravni sud u Zagrebu poništio je Rješenje Ministarstva 
pravosuđa i uprave RH te je predmet vraćen prvostu-
panjskom tijelu na ponovni postupak. 

U vezi potraživanja, Općina Sirač je tijekom 2019. 
godine od Ministarstva državne imovine zatražila nekret-
nine (k.č.br. 2937/1, 2936, 2938 k.o. Sirač, te k.č.br. 400 

k.o. Sirač), a tijekom 2024. godine suklado odredbama 
Zakona o upravljanju nekretninama i pokretninama 
u vlasništvu Republike Hrvatske ("Narodne novine", 
broj 155/23) predmeti su predani na nadležno postu-
panje Bjelovarsko-bilogorskoj županiji. Predmetni su 
usklađeni u pogledu katastarskih čestica te su trenutno 
zatražene nekretnine navedene u tablici 1. i još su u 
postupku rješavanja. 

Tablica 6.	 Podaci o zakupu poslovnog prostora u vlasništvu Općine Sirač

Zakup poslovnog prostora u vlasništvu Općine Sirač
Poslovni prostor općinske Uprave

Prostor	 Površina u m²	 Namjena
Prostor u zgradi Općine	 31,00 m²	 Hrvatska pošta
Prostor u zgradi Općine	 115,54 m²	 Dom zdravlja BBŽ za Dom zdravlja Sirač

Tablica 4. 	Nekretnine koje je Općina Sirač zatražila tijekom 2024. godine

Broj k.č.	 K.o.	 Površina (m2)	 Opis	 Razlog potraživanja
2937/1, 
2938, 2942, 
2939, 2940, 				  
2941	 Sirač	 18.854	 zemljište	 Za izgradnju uređaja za pročišćavanje otpadnih voda
400	 Sirač	 2.574	 zemljište	 Za uređenje dječjeg igrališta i sportskih sadržaja

Izvor: Općina Sirač

Tablica 5.	 Nekretnine koje Općina Sirač planira zatražiti tijekom 2025. godine

Broj k.č.	 K.o.	 Površina (m2)	 Opis	 Razlog potraživanja
2927/11	 Sirač	 5.205	 Poljoprivredno zemljište	 RH je suvlasnik s Općinom Sirač, a zemljište 	
				    se nalazi unutar poduzetničke zone Lanara

4.	 GODIŠNJI PLAN UPRAVLJANJA I RASPOLA-
GANJA STANOVIMA I POSLOVNIM PROSTO-
RIMA U VLASNIŠTVU OPĆINE SIRAČ

Imovinu kojom upravlja Općina čine zemljišta i 
objekti unutar zone građevinskog zemljišta, te posebni 
dijelovi građevina odnosno stanovi i poslovni prostori. 
Sukladno odredbama Zakona o zakupu i kupoprodaji 
poslovnog prostora ("Narodne novine", broj 125/11, 
64/15, 112/18, 112/19, 123/24), pod poslovnim prosto-
rima smatraju se poslovne zgrade, poslovne prostorije, 
garaže i garažna mjesta. Pojam stanovi, podrazumijeva 
stanove koji se nalaze u vlasništvu JLS.

Zakonska regulativa kojom se uređuje upravljanje 
poslovnim prostorima je sljedeća:
•	 Zakon o upravljanju državnom imovinom ("Narodne 

novine", broj 52/18),
•	 Zakon o vlasništvu i drugim stvarnim pravima ("Na-

rodne novine", broj 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 
73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 

153/09, 143/12, 152/14, 81/15 - pročišćeni tekst, 
94/17 - ispravak),

•	 Zakon o državnoj izmjeri i katastru nekretnina ("Na-
rodne novine", broj 112/18, 39/22)

•	 Zakon o uređivanju imovinskopravnih odnosa u 
svrhu izgradnje infrastrukturnih građevina ("Narodne 
novine", broj 80/11),

•	 Zakon o prostornom uređenju ("Narodne novine", 
broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23)
Odluke Općine Sirač vezane za upravljanje i raspo-

laganje poslovnim prostorima i stanovima:
•	 Odluka o davanju općinskih prostora na privremeno 

korištenje udrugama ("Županijski glasnik", broj 
11/18)

•	 Odluke o zakupu i kupoprodaji poslovnih prostora u 
vlasništvu Općine Sirač ("Županijski glasnik", broj 
02/22)
Poslove upravljanja i raspolaganja imovinom obav-

ljaju zaposlenici u Jedinstvenom upravnom odjelu, a 
kontrolu navedenih poslova obavljaju odgovorne osobe.
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U smjeru adekvatnog upravljanja i raspolaganja 
stanovima i poslovnim prostorima u vlasništvu Općine 
Sirač, Općina će se voditi sljedećim smjernicama:
•	 Sve poslovne prostore i stanove dosljedno će stavl-

jati u uporabu sa svrhom postizanja racionalizacije i 
učinkovitosti, a sve ostale nekretnine u vidu stanova 
i poslovnih prostora, putem javnih natječaja će po-
nuditi na tržištu u formi prodaje ili zakupa.

•	 Općina će pratiti ujednačavanje standarda korištenja 
poslovnih prostora.

U 2025. godini Općina Sirač ne planira kupnju niti 
prodaju nekretnina.

Tablica 7.	 Podaci o prodaji nekretnine u 2025. godini

Br. čestice	 Površina (m2)	 Kratki opis
-	 -	 -

5.	 GODIŠNJI PLAN UPRAVLJANJA I RASPO-
LAGANJA GRAĐEVINSKIM ZEMLJIŠTEM U 
VLASNIŠTVU OPĆINE SIRAČ

Važan udio u portfelju nekretnina u vlasništvu 
Općine čini građevinsko zemljište velikog potencijala 
u smjeru investicija i postizanja ekonomskog rasta. 
Sukladno odredbama Zakona o prostornom uređenju 
("Narodne novine", broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 

98/19, 67/23), pod pojmom građevinsko zemljište, 
podrazumijeva se zemljište koje je izgrađeno, uređeno ili 
prostornim planom namijenjeno za građenje građevina 
ili uređenje površina javne namjene.

Najzastupljeniji oblici raspolaganja državnom imovi-
nom po zahtjevima jedinica lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave su: 
•	 darovanje, 
•	 dodjela na uporabu, 
•	 osnivanje prava služnosti, 
•	 osnivanje prava građenja i prodaja neposrednom 

pogodbom sukladno odredbama Zakona o uprav-
ljanju državnom imovinom i drugim podzakonskim 
propisima. 
Zakonska regulativa kojom se uređuje upravljanje 

građevinskim zemljištima je sljedeća:
•	 Zakon o upravljanju državnom imovinom ("Narodne 

novine", broj 52/18),
•	 Zakon o vlasništvu i drugim stvarnim pravima ("Na-

rodne novine", broj 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 
73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 
153/09, 143/12, 152/14, 81/15 - pročišćeni tekst, 
94/17 - ispravak),

•	 Zakon o unapređenju poduzetničke infrastrukture ("Naro-
dne novine", broj 93/13, 114/13, 41/14, 57/18, 138/21),

•	 Zakon o strateškim investicijskim projektima Re-
publike Hrvatske ("Narodne novine", broj 29/18, 
114/18),

Prostor u zgradi Općine	 32,80 m²	 Hrvatski telekom – za smještaj elektroničke 
		  komunikacijske infrastrukture

Udruge
Prostor	 Površina u m²	 Namjena
Prostor nogometnog 	 65.138 m²
igrališta i svlačionice "Lanara"	 182.93 m² (svlačionice)	 Nogometni klub "Kamen" Sirač
Prostor u stambenoj zgradi 		  UHDDR-a (Udruga hrvatskih
u Siraču, S. Radića 118 (podrum)	 62,86 m²	 dragovoljaca domovinskog rata)
Prostor u zgradi Općine 	 125,00 m² (streljana)
(streljana i stan Blažević)	 38,29 m² (stan Blažević)	 Streljačko društvo "Pobjeda" Sirač
Prostor u Hrvatskom domu Sirač (Pakra)	 155,37 m²	 Kulturno umjetničko društvo "Kamen" Sirač
Prostor u Hrvatskom domu Sirač (prostor udruga)	 16,69 m²	 Matica umirovljenika Općine Sirač 
Prostor u Hrvatskom domu Sirač (prostor udruga)	 14,53 m²	 Športsko ribolovno društvo "Pastrva" Sirač 
Prostor u Hrvatskom domu Sirač (prostor udruga)	 14,51 m²	 Udruga Nijemaca i Austrijanaca Sirač 
Prostor u Društvenom domu Šibovac
(ostava u suterenu zgrade)	 24,23 m²	 Češka beseda Šibovac
Prostor u Hrvatskom domu Sirač, 	 E-1 67,02 m²
kč.br. 103/1 k.o. Sirač	 E-2 342,39 m²
	 nadstr. 118 m²
 	 spremište 57m²	 Javna ustanova KOMUS SIRAČ 
Prostor u zgradi Općine Sirač 
(prostor nekadašnjeg matičnog ureda)	 51,66 m²	

Izvor: Općina Sirač
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•	 Zakon o poljoprivrednom zemljištu ("Narodne 
novine", broj 20/18, 115/18, 98/19, 112/19, 57/22),

•	 Zakon o šumama ("Narodne novine", broj 68/18, 
115/18, 98/19, 32/20, 145/20, 101/23, 36/24),

•	 Zakon o državnoj izmjeri i katastru nekretnina ("Na-
rodne novine", broj 112/18, 39/22)

•	 Zakon o uređivanju imovinskopravnih odnosa u 
svrhu izgradnje infrastrukturnih građevina ("Narodne 
novine", broj 80/11),

•	 Zakon o prostornom uređenju ("Narodne novine", 
broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23).
Odluke Općine Sirač vezane za upravljanje i raspo-

laganje građevinskim zemljištima:
•	 Odluka o upravljanju i raspolaganju imovinom u 

vlasništvu Općine Sirač ("Županijski glasnik", broj 
03/21)
Građevinsko zemljište u vlasništvu Općine Sirač 

prodavat će se na sljedeće načine:
•	 U postupku javnog nadmetanja ili javnog prikupl-

janja ponuda temeljem: prijedloga Općinskog vijeća 
i Općinskog načelnika, obrazloženog prijedloga 
fizičkih i pravnih osoba te obrazloženog prijedloga 
ministarstava ili drugih središnjih tijela državne up-
rave.

•	 Bez postupka javnog nadmetanja ili javnog pri-
kupljanja ponuda temeljem: zahtjeva vlasnika ob-
jekata izgrađenih na zemljištu u vlasništvu Republike 
Hrvatske, ukoliko su ozakonjeni.

Tablica 8. 	Podaci o prodaji i kupnji građevinskog 
	 i poljoprivrednog zemljišta

K.Č./K.O.	 Površina (m2)	 Kratki opis

Prodaja

Zemljište u 		  Planira se prodaja preostalih
Industrijskoj 	 9.959	 katastarskih čestica u
zoni Čelina		  Industrijskoj zoni Čelina
2373 k.o. Sirač	 20.332	 Planira se prodaja šume

Kupnja

2927/9, 		  Planira se kupnja za potpuno
k.o. Sirač	 11397	 okrupnjavanje zemljišta 	
		  za Poduzetničku zonu Lanara

Izvor: Općina Sirač

5.1.	 Poduzetnička zona

Sukladno odredbama Zakona o unapređenju 
poduzetničke infrastrukture ("Narodne novine", broj 93/13, 
114/13, 41/14, 57/18, 138/21) definirana je namjera osni-
vanja Poduzetničkih zona, a ista se ogleda u poticanju raz-
voja poduzetništva kao pokretačke snage lokalnog održivog 

gospodarskog razvoja sa svrhom povećanja broja gospo-
darskih subjekata na području Općine Sirač i unaprjeđenja 
njihovih poslovnih rezultata, rast konkurentske prednosti 
poduzetnika, rast zaposlenosti, te rast udjela proizvodnje 
u ukupnom gospodarstvu Općine Sirač.

Program razvoja poduzetničkih zona definirao je 
sljedeće opće ciljeve razvoja poduzetničke infrastrukture 
u vlasništvu JLS: 
•	 razvoj poduzetničkih zona potiče se u blizini svakog 

većeg naselja a namjena poduzetničke zone treba biti 
proizvodnja,

•	 poduzetnička zona treba osigurati osnivanje i gradnju 
proizvodnog objekta u najkraćem roku, 

•	 sastavni dio poduzetničke zone mora biti centar za 
edukaciju i pružanje savjeta poduzetniku o finan-
ciranju, proizvodnji i načinu poslovanja,

•	 ravnomjerno osnivanje poduzetničkih zona kako bi 
se izjednačile razlike u standardu između pojedinih 
županija.
Industrijska zona Čelina je vjerojatno jedna od naj-

razvijenijih zona u Republici Hrvatskoj i postoje preduv-
jeti da se ta zona i dalje razvija i popunjava sa srednjim i 
velikim poduzetnicima. S ciljem daljnjeg razvoja te zone 
potrebno je planirati premještaj rijeke Bijela radi boljeg 
iskorištenja ukupnog prostora i moguće parcelacije zone. 
Daljnji razvoj ove zone može se ubrzati izradom plana 
uređenja tog prostora i planom infrastrukturnih uređenja. 
Razvoj novih proizvodnih pogona ili subjekata može 
biti oslonjen na postojeće djelatnosti u smislu daljnje 
finalizacije ili višeg stupnja prerade.

Poduzetnici malih i tihih djelatnosti zainteresirani 
su za uređenje i razvoj Poduzetničke zone (Lanara) u 
kojoj se očekuje da će biti riješene sve komunalne i in-
frastrukturne pretpostavke za poduzetničko investicijsku 
izgradnju.

Nedostatak visokostručnih kadrova je očit. Postojeće 
gospodarstvo Sirača koristi visokostručne kadrove koji 
dolaze izvan područja općine Sirač, dok mladi iz općine 
Sirač odlaze van Općine. U tom smislu predlažu se 
slijedeće inicijative:
•	 nastaviti s dodjelom bespovratnih potpora iz Pro-

grama poticanja gospodarstva na području Općine 
Sirač, kojima se provodi poticanje gospodarstva s 
ciljem jačanja poduzetništva i stvaranja uvjeta za 
pozitivnu poduzetničku klimu koja pridonosi ukup-
nom gospodarskom i društvenom razvoju područja 
Općine Sirač.

•	 stvarati uvjete za ostanak mladih i visokostručnih 
kadrova u Općini osiguranjem potpora za stambeno 
zbrinjavanje mladih obitelji, te uređivanjem središta 
mjesta Sirač ambijentalnim sadržajima za susrete i 
razvoj društvenog života.
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5.2.	 Nerazvrstane ceste

Sukladno odredbama Zakona o cestama ("Narodne 
novine", broj 84/11, 18/13, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 
110/19, 144/21, 114/22) pod pojmom nerazvrstane ceste 
podrazumijevaju se ceste koje se koriste za promet vo-
zilima i koje svatko može slobodno koristiti na način i 
pod uvjetima određenim navedenim Zakonom i drugim 
propisima, a koje nisu razvrstane kao javne ceste u 
smislu navedenog Zakona. 

Nerazvrstane ceste su javno dobro u općoj uporabi 
u JLS na čijem se području nalaze. Nerazvrstane ceste 
se ne mogu otuđiti iz vlasništva jedinice lokalne samou-
prave niti se na njoj mogu stjecati stvarna prava, osim 
prava služnosti i prava građenja radi građenja građevina 
sukladno odluci izvršnog tijela JLS, pod uvjetima da ne 
ometaju odvijanje prometa i održavanje nerazvrstane 
ceste. 

Dio nerazvrstane ceste namijenjen pješacima (no-
gostup i slično) može se dati u zakup sukladno posebnim 
propisima, ako se time ne ometa odvijanje prometa, sig-

urnost kretanja pješaka i održavanje nerazvrstanih cesta. 
Nerazvrstane ceste upisuju se u zemljišne knjige kao 
javno dobro u općoj uporabi i kao neotuđivo vlasništvo 
jedinice lokalne samouprave.

Općina Sirač definirala je uređenje, korištenje, uprav-
ljanje, građenje, rekonstrukciju i održavanje nerazvrstan-
ih cesta na području Općine Sirač, kontrolu i nadzor nad 
izvođenjem radova na nerazvrstanim cestama te mjere 
za zaštitu nerazvrstanih cesta, a sve putem usvajanja 
Odluke o nerazvrstanim cestama na području Općine 
Sirač ("Županijski glasnik", broj 04/14, 05/15, 09/15, 
02/16, 02/17, 03/18, 06/20, 12/22).

Općina Sirač u 2025. godini planira nastaviti proved-
bu aktivnosti uređenih Odlukom o nerazvrstanim ces-
tama na području OpćineSirač. 

U svrhu upravljanja nerazvrstanim cestama i njiho-
vog održavanja, a na temelju Odluke o nerazvrstanim 
cestama na području Općine Sirač ("Županijski glasnik", 
broj 04/14, 05/15, 09/15, 02/16, 02/17, 03/18, 06/20, 
12/22), utvrdila se baza podataka o nerazvrstanim ces-
tama na području Općine Sirač.
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6.	 GODIŠNJI PLAN RJEŠAVANJA IMOVINSKO-
PRAVNIH I DRUGIH ODNOSA VEZANIH UZ 
PROJEKTE OBNOVLJIVIH IZVORA ENERGI-
JE TE OSTALIH INFRASTRUKTURNIH PRO-
JEKATA, KAO I EKSPLOATACIJU MINERAL-

	 NIH SIROVINA SUKLADNO PROPISIMA KOJI 
UREĐUJU TA PODRUČJA

Rješavanje suvlasničkih odnosa jedan je od važnih 
zadataka svake jedinice lokalne i područne samouprave 
u procesu rješavanja prijepora oko zahtjeva koje JL(R)
S imaju prema Republici Hrvatskoj. Iz toga proizlazi 
potreba za popisom svih nekretnina (stanova, poslovnih 
prostora i građevinskih zemljišta) na kojima postoji 
suvlasništvo, potom zamjenom suvlasničkih omjera na 
pojedinim nekretninama ili razvrgnućem suvlasničke 
zajednice geometrijskom diobom. Dakle, zamjenom 
nekretnina formirale bi se veće građevinske čestice 
pogodne za investicije.

Predmet interesa rješavanja imovinskopravnih odnosa 
u svrhu realizacije projekata JL(R)S su:
•	 Projekti od općeg javnog ili socijalnog interesa,
•	 Projekti od osobitog značaja za gospodarski razvoj 

(poduzetničke zone),
•	 Infrastrukturni projekti JL(R)S
•	 Projekti JL(R) sufinancirani iz fondova EU 

JL(R)S na čijem se području nalazi istražni pros-
tor ili eksploatacijsko polje dužne su u roku od osam 
dana od zaprimanja dozvole za istraživanje, dozvole za 
eksploataciju i rješenja o utvrđivanju eksploatacijskog 
polja objaviti čitav sadržaj na svojim mrežnim strani-
cama radi informiranja javnosti.

Sukladno podacima navedenima u Izvješću o obav-
ljenoj reviziji - Gospodarenje mineralnim sirovinama 
na području Bjelovarsko-bilogorske županije (Državni 
ured za reviziju, Područni ured Bjelovar, studeni 2016, 
Bjelovar) na području Općine Sirač navedeni su prostori 
namijenjeni istraživanju i eksploataciji mineralnih sirov-
ina: Čelina, Komenić Brdo, Suhaja i Treći Kilometar. 

Sukladno odredbama Zakona o uređivanju imovin-
skopravnih odnosa u svrhu izgradnje infrastrukturnih 
građevina ("Narodne novine", broj 80/11) uređuje se 
rješavanje imovinskopravnih odnosa i oslobođenje od 
plaćanja naknada za stjecanje prava vlasništva, prava 
služnosti i prava građenja, na zemljištu u vlasništvu 
Republike Hrvatske i vlasništvu JL(R)S.

Tijekom 2025. godine, Općina Sirač planira pokre-
nuti postupke rješavanja imovinsko-pravnih pitanja 
sukladno proračunskim mogućnostima.

 
7.	 GODIŠNJI PLAN PROVOĐENJA POSTUPA-

KA PROCJENE IMOVINE U VLASNIŠTVU 
OPĆINE SIRAČ

Zakonom o procjeni vrijednosti nekretnina ("Naro-
dne novine", broj 78/15) (dalje u tekstu: Zakon) uređuju 

se osnovni pojmovi iz područja procjena vrijednosti 
nekretnina, određuju se procjenitelji, sastav i nadležnosti 
procjeniteljskih povjerenstava i visokog procjeniteljskog 
povjerenstva, nadležnosti upravnih tijela županija, Grada 
Zagreba i velikoga grada u provedbi ovoga Zakona, 
metode procjenjivanja vrijednosti nekretnina, način 
procjene vrijednosti prava i tereta koji utječu na vri-
jednost nekretnine, način procjene iznosa naknade za 
izvlaštene nekretnine, način prikupljanja, evidentiranja, 
evaluacija i izdavanje podataka potrebnih za procjene 
vrijednosti nekretnina za sve nekretnine u Republici 
Hrvatskoj, neovisno u čijem su vlasništvu. 

Nadalje, određeno je jednom godišnje ažuriranje 
planova približnih vrijednosti i objavljivanje Pregleda 
o tržištu nekretnina. Posebno su razrađene odredbe 
procjene vrijednosti nekretnina u postupcima izvlaštenja, 
uvažavajući postojeći zakonodavni okvir Republike 
Hrvatske, zatim odluke Europskog suda za ljudska prava 
u Strasbourgu, te vodeći računa o ravnoteži između 
privatnog i javnog interesa. 

Na predloženi način uređujući sustav vrednovanja 
nekretnina u Republici Hrvatskoj, usvajaju se i odredbe 
Direktive 2014/17/ЕU prema kojima se od zemalja 
članica traži da do 21. ožujka 2016. godine donesu pouz-
dane standarde vrednovanja i primjenu od ovlaštenih 
osoba, te osiguraju odgovarajući nadzor nad tržištem 
nekretnina.

Zakonska regulativa kojom se uređuje procjena imo-
vine je sljedeća:
•	 Zakon o izvlaštenju i određivanju naknade ("Narodne 

novine", broj 74/14, 69/17, 98/19),
•	 Zakon o procjeni vrijednosti nekretnina ("Narodne 

novine", broj 78/15),
•	 Zakon o prostornom uređenju ("Narodne novine", 

broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23),
•	 Zakon o komunalnom gospodarstvu ("Narodne 

novine", broj 68/18, 110/18, 32/20),
•	 Zakon o upravljanju državnom imovinom ("Narodne 

novine", broj 52/18),
•	 Zakon o vlasništvu i drugim stvarnim pravima ("Na-

rodne novine", broj 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 
73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 
153/09, 143/12, 152/14, 81/15 - pročišćeni tekst, 
94/17 - ispravak),

•	 Pravilnik o metodama procijene vrijednosti nekret-
nina ("Narodne novine", broj 105/15),

•	 Pravilnik o informacijskom sustavu tržišta nekretnina 
("Narodne novine", broj 68/20),

•	 Uputa o priznavanju, mjerenju i evidentiranju imo-
vine u vlasništvu Republike Hrvatske - Ministarstvo 
financija.
Prema Strategiji upravljanja imovinom u vlasništvu 

Općine Sirač za razdoblje od 2020. do 2027. godine, 
procjena potencijala imovine Općine Sirač mora se 
zasnivati na snimanju, popisu i ocjeni realnog stanja. 
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Izrada evidencija imovine je početak, a ocjena njenog 
razvojnog potencijala i procjena vrijednosti je sljedeća 
aktivnost.

Općina Sirač planira vršiti procjenu nekretnina ti-
jekom 2025. godine u svrhu raspolaganja istima. Procje-
na nekretnina, elaborat o procjeni nekretnina izradit će 
ovlašteni sudski vještak - procjenitelj nekretnina.

8.	 GODIŠNJI PLAN RJEŠAVANJA IMOVINSKO-
PRAVNIH ODNOSA OPĆINE SIRAČ

Imovinsko-pravni odnosi na nekretninama uvijek 
su vezani uz izgradnju infrastrukture, bilo da se radi 
o visokogradnji ili o niskogradnji. Činjenica je da je 
za uspješnu provedbu svakog takvog projekta nužno 
uređeno stanje zemljišnih knjiga i katastra. No, također 
poznato je da stanje tih dviju evidencija u mnogim 
područjima Republike Hrvatske nije usklađeno, kao i 
da njihovo stanje često ne odgovara stanju u stvarnosti. 
Upravo takvi neuređeni i neriješeni imovinsko-pravni 
odnosi predstavljaju ozbiljnu prepreku u provedbi pro-
jekata, što posljedično dovodi u pitanje rokove u kojima 
je moguće povući sredstva iz europskih fondova te 
konačno i samo ostvarenje pojedinog projekta.

Osnovni temelj učinkovitog upravljanja nekretnina-
ma jesu uređeni imovinsko-pravni odnosi. U tom smislu 
nužno je ukloniti sljedeće prepreke: 
1.	 neusklađenost zemljišnoknjižnog i katastarskog 

stanja tj. neriješeni imovinskopravni odnosi 
i 
2.	 sudski postupci, nedovršeni različiti postupci koji 

se vode zbog utvrđenja prava vlasništva, aktivne 
plombe, kao i završeni sudski postupci za koje u 
zemljišnim knjigama nisu brisane zabilježbe spo-
rova. 
Cilj je nekretnine dovesti u stanje imovinsko-

pravne, prostorno-planske i funkcionalno-tržišne spo-
sobnosti. Primjerice, s ciljem učinkovitog upravljanja 
neperspektivnom imovinom, nužno je riješiti problem 
neusklađenosti prostornih planova više i niže razine te 
česte izmjene prostornih planova kako bi se navedena 
imovina dovela u stanje prostorno-planske sposobnosti. 

Općina Sirač anlizom je utvrdila neuređenost 
katastarskih čestica nerazvrstanih cesta i tijekom 2025. 
godine planira pokrenuti postupke za rješavanje im-
ovinsko-pravnih odnosa nerazvrstanih cesta sukladno 
proračunskim mogućnostima. 

 
9.	 GODIŠNJI PLAN PROVEDBE PROJEKATA 

JAVNO-PRIVATNOG PARTNERSTVA OPĆINE 
SIRAČ

Zakonom o javno-privatnom partnerstvu ("Narodne 
novine", broj 78/12, 152/14, 114/18) uređuje se postu-
pak predlaganja i odobravanja prijedloga projekata 

javno-privatnog partnerstva, praćenje provedbe projekata 
javno-privatnog partnerstva, sadržaj ugovora o javno-
privatnom partnerstvu, pitanja projekata javno-privatnog 
partnerstva male vrijednosti te druga bitna pitanja. 

Zakonska regulativa kojom se uređuje javno-privatno 
partnerstvo je sljedeća:
JAVNO - PRIVATNO PARTNERSTVO
•	 Zakono javno-privatnom partnerstvu ("Narodne 

novine", broj 78/12, 152/14, 114/18),
•	 Pravilnik o ustroju i vođenju Registra ugovora o 

javno-privatnom partnerstvu ("Narodne novine", broj 
16/13),

•	 Uredba o provedbi projekata javno-privatnog part-
nerstva ("Narodne novine", broj 88/12, 15/15).

JAVNA NABAVA
•	 Zakon o javnoj nabavi ("Narodne novine", broj 

120/16, 114/22),
•	 Pravilnik o dokumentaciji o nabavi te ponudi u 

postupcima javne nabave ("Narodne novine", broj 
65/17, 75/20),

•	 Pravilnik o izobrazbi u području javne nabave ("Na-
rodne novine", broj 154/23),

•	 Pravilnik o nadzoru nad provedbom Zakona o javnoj 
nabavi ("Narodne novine", broj 65/17),

•	 Pravilnik o planu nabave, registru ugovora, prethod-
nom savjetovanju i analizi tržišta u javnoj nabavi 
("Narodne novine", broj 101/17, 144/20, 30/23),

•	 Pravilnik o elektroničkoj žalbi u javnoj nabavi ("Na-
rodne novine", broj 101/17, 19/23),

•	 Uredba o javnoj nabavi u području obrane i sigur-
nosti ("Narodne novine", broj 19/18).

−	 KONCESIJE
•	 Zakon o koncesijama ("Narodne novine", broj 69/17, 

107/20),
•	 Pravilnik o Registru koncesija ("Narodne novine", 

broj 1/18),
•	 Uredba o izgledu i sadržaju standardnih obrazaca i 

objavama koncesija ("Narodne novine", broj 20/13).
−	 PRORAČUN
•	 Zakon o proračunu (»Narodne novine«, broj 144/21).

Javno-privatno partnerstvo podrazumijeva međusobnu 
suradnju privatnog sektora s tijelom javne vlasti bilo na 
razini središnje ili na razini lokalne zajednice s ciljem 
zadovoljavanja neke javne potrebe.

Cilj suradnje javnog i privatnog sektora ogleda se u 
tome da se sredstva, znanje i iskustvo privatnog sektora 
stave na raspolaganje javnom sektoru čime se može 
ostvariti doprinos infrastrukturnoj i uslužnoj ponudi 
javnog sektora. Javna vlast određuje ciljeve zajedničkih 
projekata vodeći pritom računa o javnom interesu i 
kvaliteti usluga, a privatni partner zatvara financijsku 
konstrukciju, projektira i gradi projekte. 

Interes privatnog sektora ogleda se u naplati usluga 
od korisnika objekata putem koncesije ili nekog drugog 
oblika naplate. Slijedeći stavove EU koja je donijela 
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Zelenu knjigu o javno privatnom partnerstvu (dalje u 
tekstu: JPP) Republika Hrvatska je donijela pravnu 
osnovu o primjeni JPP-a kao i Smjernicu za primjenu 
ugovornih oblika javno-privatnog partnerstva kojima 
se određuju načela kojima mora udovoljiti projekt JPP, 
postupci suradnje javnog i privatnog partnera u okviru 
JPP, pravila osnivanja i provedbe JPP koja će smanjiti 
rizik javnog proračuna, te ovlaštenja tijela javne vlasti 
da sklapaju ugovore u pravnim okvirima JPP. 

Tijekom 2025. godine Općina Sirač nema namjeru 
ulaziti u projekte javno-privatnog partnerstva.

 
10.	 GODIŠNJI PLAN VOĐENJA EVIDENCIJE 

IMOVINE OPĆINE SIRAČ

Pod pojmom državne imovine podrazumijeva se 
sva nefinancijska i financijska imovina države, imovina 
trgovačkih društava, zavoda, ustanova i drugih pravnih 
osoba u vlasništvu Republike Hrvatske, jedinica lokalne, 
odnosno područne (regionalne) samouprave.

Zakoni i propisi RH:
•	 Zakon o Središnjem registru državne imovine ("Na-

rodne novine", broj 112/18),
•	 Uredba o Središnjem registru državne imovine ("Na-

rodne novine", broj 3/20).
U skladu s čl. 4. Zakona o središnjem registru 

državne imovine obveznici dostave i unosa podataka 
u Središnji registar su i jedinice lokalne samouprave, 
proračunski i izvanproračunski korisnici proračuna je-
dinica lokalne samouprave, trgovačka društva, zavodi 
i druge pravne osobe čiji je osnivač i jedinica lokalne 
samouprave, ustanove kojima je jedan od osnivača i je-
dinica lokalne samouprave, ustanova kojima je jedan od 
osnivača ustanova i jedinice lokalne samouprave. 

Propisana je obveza vođenja svoje evidencije o 
pojavnim oblicima državne imovine kojom upravljaju, 
raspolažu ili im je dana na korištenje neovisno o nosi-
telju vlasničkih prava te imovine. 

Propisana je obveza dostave i unosa podataka o 
pojavnim oblicima državne imovne kojom upravljaju 
ili raspolažu u Središnji registar, uz naznaku isprave 
na temelju koje je upis promjena ili brisanje izvršeno, 
sukladno postupku koji će se propisati Pravilnikom 
o tehničkoj strukturi podataka i načinu upravljanja 
Središnjim registrom.

Dostavu i unos podataka o pojavnim oblicima državne 
imovine u Središnji registar može za proračunske i 
izvanproračunske korisnike proračuna jedinica lokalne 
samouprave, trgovačka društva, zavode i druge pravne 
osobe čiji je osnivač jedinica lokalne samouprave, kao i 
za ustanove kojima je jedan od osnivača jedinica lokalne 
samouprave izvršiti nadležna jedinica lokalne samo-
uprave. Također, propisana je obveza da podatke vezane 
uz promjene u vlasništvu i drugim stvarnim pravima svih 
pojavnih oblika državne imovine kao i podatke o ispra-

vama na temelju kojih je promjena izvršena, obveznici 
su dužni dostaviti u Središnji registar bez odgode najkas-
nije u roku od 60 dana od izvršene promjene.

Središnji registar državne imovine predstavlja sveo-
buhvatnu i cjelovitu, metodološki standardiziranu i 
kontinuirano ažuriranu evidenciju državne imovine.To 
podrazumijeva:
•	 imovinu u vlasništvu Republike Hrvatske,
•	 imovinu jedinica lokalne, odnosno područne (regio-

nalne) samouprave,
•	 imovinu trgovačkih društava, zavoda i drugih pravnih 

osoba čiji je osnivač Republika Hrvatska i/ili jedi-
nica lokalne, odnosno područne (regionalne) samo-
uprave,

•	 imovinu ustanova kojima je jedan od osnivača 
Republika Hrvatska ili jedinica lokalne, odnosno 
područne (regionalne) samouprave,

•	 imovinu ustanova kojima je jedan od osnivača 
ustanova čiji je osnivač Republika Hrvatska i/ili 
jedinica lokalne, odnosno područne (regionalne) 
samouprave,

•	 imovinu pravnih osoba s javnim ovlastima te pojavni 
oblici državne imovine koji su tim pravnim osobama 
na temelju posebnog propisa ili pravnog posla dani 
na upravljanje i/ili korištenje.
Središnji registar državne imovine je uspostavljen i 

vodi se sukladno odredbama Zakona o Središnjem re-
gistru državne imovine ("Narodne novine", broj 112/18), 
koji je stupio na snagu 22. prosinca 2018. godine, te 
kojim je odlučeno da se vođenje Registra državne 
imovine povjeri Središnjem državnom uredu za razvoj 
digitalnog društva kao središnjem tijelu državne uprave 
nadležnom za razvoj digitalnog društva.

Dana 22. veljače 2019. godine, Središnji državni 
ured za razvoj digitalnog društva preuzeo je sve poslove 
vođenja Središnjeg registra od strane Ministarstva 
državne imovine te ostale aktivnosti oko istog temeljem 
Zakona o Središnjem registru državne imovine ("Naro-
dne novine", broj 112/18).

Ključna smjernica vođenja Središnjeg registra 
državne imovine je stvaranje preduvjeta za razvidan i 
učinkovit sustav odlučivanja u vezi s raspolaganjem 
državnom imovinom kroz prihvatljive modele upravl-
janja, definiranje poslovnih procesa, oblikovanje sustava 
izvještavanja i nadzora, pri čemu se uvažava različitost 
pojavnih oblika imovine, titulara vlasništva i procjene 
vrijednosti. 

Državni ured za reviziju je kao preporuku za up-
ravljanje i raspolaganje nekretninama jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave naglasio kako je 
nužno ustrojiti i voditi Evidenciju imovine na način i s 
podacima propisanim za registar državne imovine kako 
bi se osigurali podaci o cjelokupnoj imovini s kojom 
lokalne jedinice raspolažu te stvorili osnovni preduvjeti 
za učinkovito upravljanje i raspolaganje nekretninama i 
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za donošenje planskih dokumenata. Dakle, implemen-
tacijom jedinstvenog transparentnog sustava upravljanja 
državnom imovinom u širem smislu, odnosno razvojem 
i unaprjeđenjem interne evidencije pojavnih oblika im-
ovine kojom upravljaju tijela javne vlasti želi se postići 
efikasnije upravljanje državnom imovinom u širem i 
užem smislu, a s ciljem znatnijeg utjecaja na gospodar-
ski razvoj a time i na standard hrvatskih građana.

Važno je istaknuti da je sveobuhvatna interna evi-
dencija pojavnih oblika državne imovine kojom upravlja 
tijelo javne vlasti osnova za dostavu podataka o imovini 
u Središnji registar državne imovine te treba ustrajati da 
interne evidencije zadovoljavaju podatkovnu strukturu 
ISUDIO sustava, no i da nisu ograničene u pogledu 
iste, ukoliko potrebe institucije u pogledu podatkovnog 
obuhvata nadilaze potrebe Središnjeg registra državne 
imovine.

Kao nadogradnja na vođenje sveobuhvatne interne 
evidencije pojavnih oblika imovine ističe se i planira 
uspostava modela za upravljanje učincima od uprav-
ljanja i raspolaganja imovinom. Rezultat ove mjere treba 
biti standardiziran i metodološki razrađen podatkovni i 
programski model ažurnih i autentičnih značajki/atributa 
za sve pojavne oblike imovine kojom upravlja Općina 
Sirač.

Čl. 15. Zakona o Središnjem registru državne imo-
vine ("Narodne novine", broj 112/18) propisuje obvezu 
dostave podataka koji do stupanja na snagu ovoga Zako-
na nisu dostavili podatke o imovini u Središnji registar, 
dužni su u roku od šest mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona dostaviti cjelokupnu evidenciju o 
pojavnim oblicima državne imovine kojom upravljaju, 
raspolažu ili im je dana na korištenje. 

Općina Sirač izradila je Evidenciju imovine Općine 
Sirač, te je unijela podatke o imovini u Središnji registar 
državne imovine.

11.	 GODIŠNJI PLAN POSTUPAKA VEZANIH 
UZ SAVJETOVANJE SA ZAINTERESIRA-
NOM JAVNOŠĆU I PRAVO NA PRISTUP IN-
FORMACIJAMA KOJE SE TIČU UPRAVL-
JANJA I RASPOLAGANJA IMOVINOM U 
VLASNIŠTVU OPĆINE SIRAČ

Jedno od temeljnih obilježja suvremenih demokracija 
jest razvijeno civilno društvo koje se, između ostalog, 
ostvaruje u otvorenom dijalogu, suradnji, pa i partner-
stvu građana, organizacija civilnoga društva, odnosno 
općenito zainteresirane javnosti s javnim i državnim 
institucijama. Prihvaćanje takve aktivne uloge građana, 
otvorenosti i javnosti kao temeljnih vrijednosti znači 
i spremnost tijela javne vlasti na poduzimanje djelot-
vornih mjera savjetovanja sa zainteresiranom javnošću u 
postupcima donošenja zakona, drugih propisa i akata.

Vlada Republike Hrvatske prihvatila je Kodeks 
savjetovanja sa zainteresiranom javnošću u postupcima 
donošenja zakona, drugih propisa i akata ("Narodne 
novine", broj 140/09), u daljnjem tekstu: Kodeks. Na 
temelju Kodeksa, Ured za udruge Vlade Republike 
Hrvatske izradio je Smjernice za primjenu Kodeksa.

Usvajanjem Kodeksa Republika Hrvatska pridružuje 
se skupini razvijenih europskih demokracija koje su us-
postavile jasne standarde i mjere savjetovanja državnih 
tijela sa zainteresiranom javnošću u postupcima kreiranja 
novih zakona, drugih propisa i akata.

Kodeksom se utvrđuju opća načela, standardi i mjere 
za savjetovanje sa zainteresiranom javnošću u postup-
cima donošenja zakona, drugih propisa i akata državnih 
tijela, kojima se uređuju pitanja i zauzimaju stavovi od 
interesa za opću dobrobit (zaštita i promicanje ljudskih 
prava, javne službe, pravosuđe, zaštita okoliša i drugo).

Krajnji je cilj Kodeksa olakšati interakciju s 
građanima i predstavnicima zainteresirane javnosti u 
demokratskom procesu te potaknuti aktivnije sudjelo-
vanje građana u javnom životu.

Uz svaki nacrt dokumenta o kojem se provodi sav-
jetovanje sa zainteresiranom javnosti objavljuju se i 
razlozi njegova donošenja ili izmjena kao i ciljevi koji se 
savjetovanjem žele postići. O svakom provedenom sav-
jetovanju objavljuje se i Izvješće iz kojeg je vidljivo koji 
su prijedlozi građana usvojeni, a koji nisu usvojeni.

Zakonom o pravu na pristup informacijama ("Na-
rodne novine", broj 25/13, 85/15, 69/22) uređuje se 
ustavno pravo na pristup informacijama i pravo na 
ponovnu uporabu informacija koje posjeduju tijela javne 
vlasti. U skladu s time tijelo javne vlasti dužno je radi 
informiranja javnosti, na svojim mrežnim stranicama 
objaviti uz godišnji plan normativnih aktivnosti i plan 
savjetovanja o nacrtima općih akata.

O svakom provedenom savjetovanju potrebno je 
objaviti Izvješće o provedenom savjetovanju iz kojeg je 
vidljivo jesu li dostavljeni prijedlozi građana odnosno 
analiza dostavljenih primjedbi ukoliko ih je bilo. Svi 
prijedlozi, mišljenja i primjedbe na konkretne nacrte 
za koje su savjetovanja otvorena mogu se uputiti tijelu 
javne vlasti - službeniku za informiranje/koordinatoru 
za savjetovanje sa zainteresiranom javnošću koji ima 
obvezu postupiti u skladu s aktivnostima.

Savjetovanje i uključivanje javnosti u postupak 
donošenja propisa provodi se u svrhu prikupljanja in-
formacija o interesima, stavovima i prijedlozima zain-
teresirane javnosti vezanim uz određenu javnu politiku 
s ciljem podizanja razine razumijevanja i prihvaćanja 
ciljeva politike, ali i uočavanja slabosti i negativnih 
učinaka javne politike koje treba na vrijeme otkloniti.

Savjetovanje sa zainteresiranom javnošću provodi se 
o nacrtima onih općih akata kojima se uređuju pitanja 
iz svog djelokruga, a čijim se donošenjem ili izmjenama 
neposredno ostvaruju potrebe građana ili uređuju druga 
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pitanja od interesa za opću dobrobit građana i pravnih 
osoba na području Općine Sirač.

Radi pravodobnog, potpunog i točnog informiranja 
javnosti o svom radu, tijela javne vlasti imaju obvezu 
na svojim mrežnim stranicama objavljivati popis akata 
koji se u tijeku godine namjeravaju donositi ili mijenjati. 
To je tzv. Plan normativnih aktivnosti, a koji sadrži i 
popis akata za koje se planira provođenje savjetovanja 
sa zainteresiranom javnosti.

Općina Sirač provodi savjetovanja za zainteresira-
nom javnošću putem svoje službene web stranice. Svi 
dokumenti su javno objavljeni i dostupni zainteresira-
noj javnosti kao i Evidencija imovine Općine Sirač. 
Godišnji Plan upravljanja imovinom Općine Sirač za 
2025. godinu bit će također dostupan javnosti u skladu 
sa čl. 10. st. 1., toč. 4. Zakona o pravu na pristup infor-
macijama ("Narodne novine", broj 25/13, 85/15, 69/22), 
dok će se u skladu s člankom 11. istoimenog Zakona biti 
provedeno savjetovanje sa zainteresiranom javnošću.

77.
Na temelju članka 17. Zakona o ublažavanju i 

uklanjaju posljedica prirodnih nepogoda ("Narodne 
novine", broj 16/19) i članka 32. Statuta Općine Sirač 
("Županijski glasnik", broj 19/09, 06/10, 03/13, 01/18, 
03/21), Općinsko vijeće Općine Sirač na 40. sjednici 
održanoj dana 28. studenog 2024. godine, donosi sljedeću 

ODLUKU
o donošenju Plana djelovanja u području prirodnih 

nepogoda Općine Sirač za 2025. godinu

Članak 1. 
Općinsko vijeće Općine Sirač donosi Plan djelovanja 

u području prirodnih nepogoda Općine Sirač za 2025. 
godinu. 

Članak 2. 
Plan djelovanja u području prirodnih nepogoda 

Općine Sirač za 2025. godinu sastavni je dio ove Odluke. 

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave, a objavit će se u "Županijskom glasniku".
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POJMOVI

Jedinstvene cijene su cijene koje donosi, objavljuje i unosi 
u Registar šteta Državno povjerenstvo za procjenu šteta od 
prirodnih nepogoda na prijedlog nadležnih ministarstva.
Katastrofa je stanje izazvano prirodnim i/ili tehničko-
tehnološkim događajem koji opsegom, intenzitetom i 
neočekivanošću ugrožava zdravlje i živote većeg broja ljudi, 
imovinu veće vrijednosti i okoliš, a njegov nastanak nije 
moguće spriječiti ili posljedice otkloniti djelovanjem svih 
operativnih snaga sustava civilne zaštite područne (regionalne) 
samouprave na području koje je događaj nastao te posljedice 
nastale terorizmom i ratnim djelovanjem.
Oštećenik je fizička ili pravna osoba na čijoj je imovini 
utvrđena šteta od prirodnih nepogoda.
Prirodnom nepogodom smatraju se iznenadne okolnosti uz-
rokovane nepovoljnim vremenskim prilikama, seizmičkim uz-
rocima i drugim prirodnim uzrocima koje prekidaju normalno 
odvijanje života, uzrokuju žrtve, štetu na imovini i/ili njezin 
gubitak te štetu na javnoj infrastrukturi i/ili u okolišu.
Registar šteta je digitalna baza podataka svih šteta nastalih 
zbog prirodnih nepogoda na području Republike Hrvatske.
Velika nesreća je događaj koji je prouzročen iznenadnim 
djelovanjem prirodnih sila, tehničko-tehnoloških ili drugih 
čimbenika s posljedicom ugrožavanja zdravlja i života građana, 
materijalnih i kulturnih dobara i okoliša na mjestu nastanka 
događaja ili širem području, posljedice kojeg se ne mogu 
sanirati samo djelovanjem žurnih službi na području njegova 
nastanka.
Žurna pomoć je pomoć koja se dodjeljuje u slučajevima u 
kojima su posljedice na imovini stanovništva, pravnih osoba 
i javnoj infrastrukturi uzrokovane prirodnom nepogodom i/
ili katastrofom takve da prijete ugrozom zdravlja i života 
stanovništva na područjima zahvaćenim prirodnom nepogo-
dom.

1. UVOD 

Temeljem članka 17. stavka 1. Zakona o ublažavanju 
i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda ("Naro-
dne novine", broj 16/19) (u daljnjem tekstu: Zakon) 
predstavničko tijelo jedinice lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave do 30. studenog tekuće godine 
donosi Plan djelovanja za sljedeću kalendarsku godinu 
radi određenja mjera i postupanja djelomične sanacije 
šteta od prirodnih nepogoda. 

Planom djelovanja definiraju se kriteriji i ovlasti 
za proglašenje prirodne nepogode, procjena štete od 
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prirodne nepogode, dodjela pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda 
nastalih na području jedinica lokalne i područne (re-
gionalne) samouprave, upis u Registar šteta od prirodnih 
nepogoda te druga pitanja u vezi s dodjelom pomoći za 
ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica prirodnih 
nepogoda.

Temeljem članka 17. stavka 2. Zakona, Plan djelo-
vanja sadržava najmanje: 
•	 popis mjera i nositelja mjera u slučaju nastajanja 

prirodne nepogode,
•	 procjene osiguranja opreme i drugih sredstava za 

zaštitu i sprječavanje stradanja imovine, gospodar-
skih funkcija i stradanja stanovništva,

•	 sve druge mjere koje uključuju suradnju s nadležnim 
tijelima iz Zakona i/ili drugih tijela, znanstvenih 
ustanova i stručnjaka za područje prirodnih nepogoda.
Člankom 17. stavkom 3. Zakona Općinski načelnik 

podnosi Općinskom vijeću Općine Sirač do 31. ožujka 
tekuće godine, izvješće o izvršenju plana djelovanja za 
proteklu kalendarsku godinu.

2. PRIRODNE NEPOGODE

Prirodnom nepogodom, smatraju se iznenadne okol-
nosti uzrokovane nepovoljnim vremenskim prilikama, 
seizmičkim uzrocima i drugim prirodnim uzrocima koje 
prekidaju normalno odvijanje života, uzrokuju žrtve, 
štetu na imovini i/ili njezin gubitak te štetu na javnoj 
infrastrukturi i/ili u okolišu.

Prirodnim nepogodama smatraju se: 
•	 potres, 
•	 olujni, orkanski i ostali jak vjetar, 
•	 požar, 
•	 poplava, 
•	 suša, 
•	 tuča, 
•	 mraz, 
•	 izvanredno velika visina snijega, 
•	 snježni nanos i lavina, 
•	 nagomilavanje leda na vodotocima, 
•	 klizanje, tečenje, odronjavanje i prevrtanje zemljišta,
•	 druge pojave takva opsega koje, ovisno o mjesnim 

prilikama, uzrokuju bitne poremećaje u životu ljudi 
na određenom području. 
Štetama od prirodnih nepogoda ne smatraju se 

one štete koje su namjerno izazvane na vlastitoj im-
ovini te štete koje su nastale zbog nemara i/ili zbog 
nepoduzimanja propisanih mjera zaštite. Kao šteta od 
prirodne nepogode, za koju se može dati pomoć smatra 
se direktna odnosno izravna šteta. Skupine dobara za 
koje se utvrđuje šteta: građevine, oprema, zemljište, 
dugogodišnji nasadi, šume, stoka, obrtna sredstva, ostala 
sredstva i dobra.

Prirodna nepogoda proglašava se ako je vrijednost 
ukupne izravne štete najmanje 20% vrijednosti izvornih 
prihoda jedinice lokalne samouprave za prethodnu 
godinu ili ako je prirod (rod) umanjen najmanje 30% 
prethodnog trogodišnjeg prosjeka na području jedinice 
lokalne samouprave ili ako je nepogoda umanjila vrijed-
nost imovine na području jedinice lokalne samouprave 
najmanje 30%.

Ispunjenje uvjeta za proglašenje prirodne nep-
ogode utvrđuje Općinsko povjerenstvo Općine Sirač za 
procjenu šteta od prirodnih nepogoda (u daljnjem tekstu: 
Općinsko povjerenstvo).

3. NADLEŽNA TIJELA I OPIS POSLOVA

Nadležna tijela za provedbu mjera s ciljem 
djelomičnog ublažavanja šteta uslijed prirodnih nep-
ogoda na području Općine Sirač su: 
•	 Vlada Republike Hrvatske,
•	 nadležna ministarstava (za poljoprivredu, ribarstvo i 

akvakulturu, gospodarstvo, graditeljstvo i prostorno 
uređenje, zaštitu okoliša i energetiku, more, promet 
i infrastrukturu),

•	 Državno povjerenstvo za procjenu šteta od prirodnih 
nepogoda,

•	 Županijsko povjerenstvo za procjenu šteta od prirod-
nih nepogoda Bjelovarsko-bilogorske županije,

•	 Općinsko povjerenstvo, 
•	 Stručno povjerenstvo, 
•	 Općina Sirač:
	 -	 Jedinstveni upravni odjel Općine Sirač. 

3.1. Vlada Republike Hrvatske 

U skladu s odredbama Zakona: 
•	 odobrava pomoć za ublažavanje i djelomično ukla-

njanje posljedica prirodnih nepogoda na prijedlog 
Državnog povjerenstva za procjenu šteta od prirod-
nih nepogoda,

•	 odobrava žurnu pomoć na prijedlog Državnog povje-
renstva za procjenu šteta od prirodnih nepogoda i/ili 
Općine Sirač i Bjelovarsko-bilogorske županije.

3.2. Nadležna ministarstva

U skladu s odredbama ovoga Zakona:
•	 potvrđuju konačnu procjenu šteta nastalih kao 

posljedica prirodne nepogode na temelju podataka 
dostavljenih putem Registra šteta od Općinskog 
povjerenstva,

•	 predlažu Državnom povjerenstvu kriterije iz 
svoje nadležnosti za dodjelu sredstava pomoći za 
ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica 
prirodnih nepogoda.
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3.3. Državno povjerenstvo 

U skladu s odredbama Zakona obavlja poslove 
evidencije, izrade izvješća, obrade podataka o nastalim 
štetama i određivanja kriterija za raspodjelu i odobrenje 
pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedi-
ca prirodnih nepogoda, a posebno:
•	 usklađuje rad Općinskog/općinskog/županijskog pov-

jerenstva te surađuje u pitanjima prijave i/ili procjena 
šteta od prirodnih nepogoda,

•	 podnosi prijedlog Vladi Republike Hrvatske za 
odobravanje pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodne nepogode,

•	 daje mišljenje na izvješće s prikazom svih potvrđenih 
šteta koje zajedno s prijedlogom dodjele sredstava 
pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
posljedica prirodnih nepogoda dostavljaju nadležna 
ministarstva,

•	 odlučuje o konačnoj procjeni šteta na temelju izvješća 
dostavljenih od nadležnih ministarstava glede uzroka, 
vrste, okolnosti, vrijednosti i njihovih posljedica,

•	 izrađuje godišnje izvješće o konačnoj procjeni šteta 
i utrošku sredstava žurne pomoći i sredstava pomoći 
za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedi-
ca prirodnih nepogoda i svom radu koje podnosi 
Hrvatskom saboru,

•	 u suradnji s nadležnim središnjim tijelima državne 
uprave i županijskim povjerenstvima podnosi pri-
jedlog Vladi Republike Hrvatske za odobravanje 
žurne novčane pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodne nepogode,

•	 donosi plan iznosa i namjene sredstava pomoći 
za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica 
prirodnih nepogoda,

•	 po potrebi obavlja izvide nastalih šteta obilaskom 
terena nakon proglašenja prirodne nepogode, o 
čemu sastavlja zapisnik i predlaže mjere iz svoje 
nadležnosti Vladi Republike Hrvatske,

•	 prati stanje računa redovitih sredstava odobrenih 
u tijeku godine u svrhu prijedloga dodjele pomoći 
za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica 
prirodne nepogode,

•	 surađuje s nadležnim središnjim tijelima državne 
uprave, stručnim i znanstvenim institucijama, jedini-
cama lokalne i područne (regionalne) samouprave te 
međunarodnim institucijama,

•	 pruža stručnu pomoć nadležnim tijelima pri provedbi 
mjera dodjele sredstava pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda,

•	 obavlja i druge poslove određene ovim Zakonom i 
drugim propisima.

3.4. Županijsko povjerenstvo 

U skladu s odredbama Zakona: 
•	 usklađuje rad gradskih i općinskih povjerenstava,

•	 provjerava i utvrđuje konačnu procjenu šteta jedi-
nica lokalne i područne (regionalne) samouprave sa 
svojeg područja,

•	 podnosi Državnom povjerenstvu prijedlog s 
obrazloženjem za odobravanje žurne novčane pomoći 
za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica 
prirodne nepogode,

•	 po potrebi izravno na terenu i području zahvaćenom 
prirodnom nepogodom obavlja izvid štete na imovini 
u kojem mogu sudjelovati predstavnici nadležnih 
ministarstava odnosno pravne osobe, ovisno o vrsti i 
posljedicama prirodne nepogode i nastale štete,

•	 objedinjuje i prosljeđuje putem Registra šteta 
Državnom povjerenstvu konačne procjene šteta te 
konačno izvješće o utrošku sredstava žurne pomoći i 
sredstava pomoći za ublažavanje i djelomično uklan-
janje posljedica prirodnih nepogoda nastalih u grado-
vima odnosno općinama na području Županije,

•	 imenuje stručno povjerenstvo na temelju prijedloga 
općinskog odnosno Općinskog povjerenstva,

•	 donosi plan djelovanja u području prirodnih nep-
ogoda iz svoje nadležnosti,

•	 obavlja i druge poslove određene odlukom o osni-
vanju, odnosno poslove koje provodi u suradnji s 
Državnim povjerenstvom.

3.5. Općinsko povjerenstvo

U skladu s odredbama Zakona: 
•	 utvrđuje i provjerava visinu štete od prirodne nepo-

gode za područje Općine,
•	 unosi podatke o prvim procjenama šteta u Registar šteta,
•	 unosi i prosljeđuje putem Registra šteta konačne 

procjene šteta Županijskom povjerenstvu,
•	 raspoređuje dodijeljena sredstva pomoći za 

ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica 
prirodnih nepogoda oštećenicima,

•	 prati i nadzire namjensko korištenje odobrenih sred-
stava pomoći za djelomičnu sanaciju šteta od prirod-
nih nepogoda sukladno Zakonu, 

•	 izrađuju izvješća o utrošku dodijeljenih sredstava 
žurne pomoći i sredstava pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda 
i dostavljaju ih županijskom povjerenstvu putem 
Registra šteta,

•	 surađuju sa Županijskim povjerenstvom u provedbi 
Zakona,

•	 donose plan djelovanja u području prirodnih nepo-
goda iz svoje nadležnosti,

•	 obavljaju druge poslove i aktivnosti iz svojeg 
djelokruga u suradnji sa Županijskim povjerenstvom.

3.6. Stručno povjerenstvo

U skladu s odredbama Zakona: 
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Ako Općinsko povjerenstvo nije u mogućnosti, zbog 
nedostatka specifičnih stručnih znanja, procijeniti štetu 
od prirodnih nepogoda, može zatražiti od Županijskog 
povjerenstva imenovanje stručnog povjerenstva za 
područje Općine. 

Stručna povjerenstva pružaju stručnu pomoć Općini 
u roku u kojem su imenovana. 

U svojem radu stručna povjerenstva surađuju s 
Općinskim povjerenstvom i Županijskim povjerenst-
vom.

3.7. Izvršno tijelo Općine Sirač

•	 Općinski načelnik je odgovorna za namjen-
sko korištenje sredstava pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepo-
goda.

3.8. Jedinstveni upravni odjel Općine Sirač

•	 Obavlja poslove vezane uz štete od prirodnih nepo-
goda.

4. PROGLAŠENJE PRIRODNE NEPOGODE

Odluku o proglašenju prirodne nepogode na 
području Općine donosi Župan, na prijedlog Općinskog 
načelnika. 

Nakon proglašenja prirodne nepogode, a poradi dod-
jele novčanih sredstava za djelomičnu sanaciju šteta od 
prirodnih nepogoda Općinsko i Županijsko povjerenstvo 
za procjenu šteta provode sljedeće radnje:
1.	 prijavu prve procjene štete u Registar šteta (Općinsko)
2.	 prijavu konačne procjene štete u Registar šteta 

(Općinsko)
3.	 potvrdu konačne procjene štete u Registar šteta 

(Županijsko).
Na zahtjev Općinskog povjerenstva, Jedinstveni 

upravni odjel Općine Sirač javnim pozivom, a nakon 
proglašenja prirodne nepogode za područje Općine 
Sirač, obavještava oštećenike, fizičke ili pravne osobe 
na čijoj je imovini utvrđena šteta od prirodnih nepogoda 
da prijave štetu na imovini Općinskom povjerenstvu u 
pisanom obliku.

Javni se poziv objavljuje na oglasnoj ploči i web-
stranicama Općine Sirač ili drugim prikladnim medijima, 
a sadrži osobito:
•	 datum donošenja Odluke o proglašenju prirodne 

nepogode,
•	 rokove i način dostave obrazaca prijave štete od 

prirodne nepogode.
Registar šteta je jedinstvena digitalna baza podataka 

o svim štetama nastalim zbog prirodnih nepogoda na 
području Republike Hrvatske. Obveznik unosa poda-
taka u Registar šteta na razini Općine Sirač je Općinsko 
povjerenstvo.

Općinsko povjerenstvo u Registar šteta unosi prijave 
prvih procjena šteta i prijave konačnih procjena šteta, 
jedinstvene cijene te izvješća o utrošku dodijeljenih 
sredstava pomoći u skladu s obrascima i elektroničkim 
sučeljem. 

Podaci iz Registra šteta koriste se kao osnova za 
određenje sredstava pomoći za djelomičnu sanaciju šteta 
nastalih zbog prirodnih nepogoda te za izradu izvješća o 
radu Državnog povjerenstva.

4.1. Prva prijava štete u Registar šteta

Oštećenik nakon nastanka prirodne nepogode pri-
javljuje štetu na imovini Općinskom povjerenstvu u 
pisanom obliku, na propisanom obrascu, najkasnije u 
roku od 8 dana od dana donošenja Odluke o proglašenju 
prirodne nepogode.

Općinsko povjerenstvo dužno je unijeti sve zaprim-
ljene prve procjene štete u Registar šteta najkasnije u 
roku od petnaest (15) dana od dana donošenja Odluke o 
proglašenju prirodne nepogode.

Iznimno, oštećenik može podnijeti prijavu prvih 
procjena šteta i nakon isteka roka od 8 dana od dana 
donošenja Odluke o proglašenju prirodne nepogode 
u slučaju postojanja objektivnih razloga na koje nije 
mogao utjecati, a najkasnije u roku od 12 dana od dana 
donošenja Odluke o proglašenju prirodne nepogode.

Rok za unos podataka u Registar šteta od strane 
Općinskog povjerenstva može se, u slučaju postojanja 
objektivnih razloga na koje oštećenik nije mogao utje-
cati, a zbog kojih je onemogućen elektronički upis po-
dataka u registar, produljiti za 8 dana.

Prijava prve procjene štete sadržava:
1.	 datum donošenja Odluke o proglašenju prirodne 

nepogode i njezin broj,
2.	 podatke o vrsti prirodne nepogode,
3.	 podatke o trajanju prirodne nepogode,
4.	 podatke o području zahvaćenom prirodnom nepogo-

dom,
5.	 podatke o vrsti, opis te vrijednost oštećene imov-

ine,
6.	 podatke o ukupnom iznosu prijavljene štete iz članaka 

25. i 26. Zakona te
7.	 podatke i informacije o potrebi žurnog djelovanja i 

dodjeli pomoći za sanaciju i djelomično uklanjanje 
posljedica prirodne nepogode.

4.2. Konačna prijava štete u Registar šteta

Konačna procjena štete je procijenjena vrijednost 
nastale štete uzrokovane prirodnom nepogodom na 
imovini oštećenika izražena u novčanoj vrijednosti na 
temelju prijave i procjene štete. 

Konačna procjena štete obuhvaća vrstu i opseg štete 
u vrijednosnim (financijskim) i naturalnim pokazateljima 
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prema području, imovini, djelatnostima, vremenu i 
uzrocima njezina nastanka te korisnicima i vlasnicima 
imovine.

Konačnu procjenu štete utvrđuje Općinsko povjeren-
stvo na temelju izvršenog uvida u nastalu štetu na te-
melju prijave oštećenika. Tijekom procjene i utvrđivanja 
konačne procjene štete od prirodnih nepogoda posebno 
se utvrđuju:
•	 stradanja stanovništva,
•	 opseg štete na imovini,
•	 opseg štete koja je nastala zbog prekida proizvod-

nje, prekida rada ili poremećaja u neproizvodnim 
djelatnostima ili umanjenog prinosa u poljoprivredi, 
šumarstvu ili ribarstvu,

•	 iznos troškova za ublažavanje i djelomično ukla-
njanje izravnih posljedica prirodnih nepogoda,

•	 opseg osiguranja imovine i života kod osiguravatelja te
•	 vlastite mogućnosti oštećenika glede uklanjanja 

posljedica štete.
Konačnu procjenu štete po svakom pojedi-

nom oštećeniku Općinsko povjerenstvo prijavljuje 
Županijskom povjerenstvu u roku od 50 dana od dana 
donošenja Odluke o proglašenju prirodne nepogode 
putem Registra šteta. 

Iznimno, ako se šteta na dugotrajnim nasadima utvrdi 
nakon isteka roka za prijavu konačne procjene, oštećenik 
ima pravo zatražiti dopunu prikaza štete najkasnije 4 
mjeseca nakon isteka roka za prijavu štete.

Pri konačnoj procjeni štete procjenjuje se vrijed-
nost imovine prema jedinstvenim cijenama, važećim 
tržišnim cijenama ili drugim pokazateljima primjenji-
vim za pojedinu vrstu imovine oštećene zbog prirodne 
nepogode.

Za štete na imovini za koje nisu propisane jedinst-
vene cijene koriste se važeće tržišne cijene za pojedinu 
vrstu imovine oštećene zbog prirodne nepogode, pri 
čemu se surađuje s drugim središnjim tijelima državne 
uprave i/ili drugim institucijama ili ustanovama koje 

posjeduju stručna znanja i posjeduju tražene podatke.
Prijava konačne procjene štete sadržava:

1.	 Odluku o proglašenju prirodne nepogode s 
obrazloženjem

2.	 podatke o dokumentaciji vlasništva imovine i njiho-
voj vrsti

3.	 podatke o vremenu i području nastanka prirodne 
nepogode

4.	 podatke o uzroku i opsegu štete
5.	 podatke o posljedicama prirodne nepogode za javni 

i gospodarski život Općine Sirač
6.	 ostale statističke i vrijednosne podatke uređene ovim 

Zakonom.
Prijavu konačne procjene štete Općinsko povjeren-

stvo unosi u Registar šteta u roku od 50 dana.
Županijsko povjerenstvo prijavljene konačne procjene 

štete dostavlja Državnom povjerenstvu i nadležnim mini-
starstvima u roku od 60 dana od dana donošenja Odluke 
o proglašenju prirodne nepogode putem Registra šteta. 

Prilikom konačne procjene štete Županijsko pov-
jerenstvo prihvaća isključivo procjene koje je obavilo 
Općinsko povjerenstvo.

4.3. Pregled prirodnih nepogoda proglašenih za 
područje Općine Sirač

Šteta se izražava u novčanoj vrijednosti potrebnoj da 
se oštećena ili uništena imovina dovede u stanje prije 
njena nastanka, odnosno u vrijednosti potrebnoj da se 
ta dobra nabave u količini i kakvoći koju su imala nep-
osredno prije prirodne nepogode.

U vrijednost štete se ubrajaju i troškovi koji su ve-
zani za prirodnu nepogodu, tj. oni kojih ne bi bilo da 
nije nastupila opasnost od prirodne nepogode ili sama 
nepogoda (npr. troškovi sprečavanja opasnosti, rada 
povjerenstva, raznih naknada i sl.).

Kao šteta od prirodne nepogode, za koju se može 
dati pomoć, smatra se izravna (direktna) šteta.

Tablica 1: Pregled šteta uzrokovanih prirodnim nepogodama u posljednjih 10 godina na području Općine Sirač

R.br.	 Vrsta prirodne nepogode	 Godina nastanka prirodne nepogode	 Prijavljena šteta (kn / eura)
1.	 Suša	 2011.	 1.099.731,36 kuna
2.	 Suša	 2012.	 588.439,94 kuna
3.	 Odron zemljišta	 2015.	 2.050.000,00 kuna
4.	 Mraz	 2016.	 3.575.328,72 kuna
5.	 Mraz		  531.120,94 kuna
	 Suša	 2017.	 1.183.843,05 kuna
6.	 Mraz	 2020.	 2.774.263,58 kuna
7.	 Mraz		  1.947.644,55 kuna
	 Suša	 2021.	 804.491,91 kuna
8.	 Suša	 2022.	 2.362.066,19 kuna
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5.	 POPIS MJERA I NOSITELJA MJERA U 
SLUČAJU POJAVE PRIRODNE NEPOGODE 
NA PODRUČJU OPĆINE SIRAČ

Pod pojmom mjere u smislu Zakona smatraju se sva 
djelovanja od strane Općine Sirač vezana za sanaciju 
nastalih šteta, ovisno o naravi, odnosno vrsti prirodne 
nepogode koja je izgledna za određeno područje, odnos-
no o posljedicama istih. Kako se prirodne nepogode 
uglavnom javljaju iznenada i ne nastaju uvijek štete istih 
razmjera, u ovom dijelu moguće je provesti:
•	 preventivne mjere radi umanjenja posljedica prirodne 

nepogode, 
•	 mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedica 

prirodne nepogode.
Preventivne mjere radi umanjenja posljedica prirodne 

nepogode obuhvaćaju: saniranje postojećih klizišta, 
uređivanje kanala i propusta uz prometnice, uređivanje 
korita potoka, rječica i rijeka, uređenje retencija, izgrad-
nju barijera za sprečavanje odnošenja zemlje izvan 
poljoprivrednih površina, rušenje starih i trulih stabala, 
postavljanje zaštitnih mreža protiv tuče i slično.

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-
ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. San-
acija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode – pružanje prve pomoći unesrećenima 
ako ih je bilo, čišćenje stambenih, gospodarskih i drugih 
objekata od nanosa mulja, šljunka, drveća i slično, 
odstranjivanje odronjene zemlje, mulja i šljunka s cesta i 
lokalnih putova, te sve ostale radnje kojima se smanjuju 
nastala oštećenja.

Ove mjere provode se organizirano na državnoj, 
regionalnoj i lokalnoj razini sukladno pravima i ob-
vezama sudionika. U cilju pravovremenog i učinkovitog 
ublažavanja i uklanjanja izravnih posljedica, procjena 
štete od ekstremnih prirodnih uvjeta u pravilu se obavlja 
odmah ili u najkraćem roku.

5.1. Mjere po vrstama prirodnih nepogoda

Ovim Planom obrađivat će se mjere po vrstama 
prirodnih nepogoda čija je pojava moguća na područje 
Bjelovarsko - bilogorske županije, odnosno Općine 
Sirač, a koje svojom pojavom mogu nanijeti značajne 
štete na građevinskoj i kritičnoj infrastrukturi, štete 
na pokretnoj i nepokretnoj imovini, poljoprivrednim 
površinama te mogu ugroziti život i zdravlje ljudi.

5.1.1. Potres
Posljedice pojave jakog potresa mogu obuhvatiti 

oštećenja ili rušenje svih vrsta postojećih građevina, 
stoga se moguća pojava potresa mora povezati sa 
značajnom izravnom i neizravnom štetom na imovini, 
uz opasnost od ozbiljnih ozljeda i mogućeg gubitka 

ljudskih života. Budući da potrese nije moguće spriječiti, 
provođenje mjera za ublažavanje posljedica potresa i 
pripremljenost društvene zajednice u slučaju njegove 
pojave od iznimne su važnosti.

Prema podacima koji su prikazani Kartom potresnih 
područja Republike Hrvatske za povratni period, proved-
beno vršno ubrzanje tla tipa A s vjerojatnosti promašaja 
10% u 10 godina, za povratno razdoblje od 95 godina, 
izraženo u jedinicama gravitacijskog ubrzanja (g) iznosi 
0,06 g, što je jednako potresu jačine VI° MCS. 

Prema podacima koji su prikazani Kartom potresnih 
područja Republike Hrvatske za povratni period, proved-
beno vršno ubrzanje tla tipa A s vjerojatnosti promašaja 
10% u 50 godina, za povratno razdoblje od 475 godina, 
izraženo u jedinicama gravitacijskog ubrzanja (g) iznosi 
0,12 – 0,14 g, što je jednako potresu jačine VII° MCS.

•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode 
Od urbanističkih mjera u svrhu efikasne zaštite 

od potresa neophodno je konstrukcije svih građevina 
planiranih za izgradnju na području Općine Sirač uskla-
diti sa zakonskim i pod zakonskim propisima za pred-
metnu seizmičku zonu. 

Za područja u kojima se planira intenzivnija izgrad-
nja (veće građevine s više etaža) potrebno je izvršiti 
pravovremeno detaljnije specifično ispitivanje terena 
kako bi se postigla maksimalna sigurnost konstrukcija i 
racionalnost građenja. 

Prometnice unutar novih dijelova naselja i gos-
podarske zone moraju se projektirati tako da razmak 
građevina od prometnice omogućuje da eventualno 
rušenje građevine ne zapriječi istu, radi omogućavanja 
nesmetane evakuacije ljudi i pristupa interventnim vo-
zilima.

Kod projektiranja građevina mora se koristiti tzv. 
projektna seizmičnost (ili protupotresno inženjerstvo) 
sukladno utvrđenom stupnju potresa po MCS ljest-
vici za područje Općine Sirač i Bjelovarsko-bilogorske 
županije. 

Prilikom rekonstrukcija starih građevina koje nisu 
izgrađene po protupotresnim propisima, statičkim 
proračunom analizirati i dokazati otpornost tih građevina 
na rušenje uslijed potresa ili drugih uzroka te predvidjeti 
detaljnije mjere zaštite ljudi od rušenja.

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. Sana-
cija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode te sve ostale radnje kojima se sma-
njuju posljedice potresa.
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Tablica 2: Mjere i postupci u slučaju potresa

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganje 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva 
2.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
3.	 Pozivanje Stožera civilne zaštite Općine Sirač
4.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač 
	 u kojima su se dogodile najveće materijalne štete
5.	 Prikupljanje informacija o mogućnosti funkcioniranja
 	 kritične infrastrukture: 
	 −	 sustava za vodoopskrbu,
	 −	 sustava za elektroopskrbu,
	 −	 sustava za plinoopskrbu,
	 −	 sustava telekomunikacija,
	 −	 prikupljanje informacija o prohodnosti prometnica,
	 −	 prikupljanje informacija o stanju društvenih i 
		  stambenih objekata na području Općine Sirač
6.	 Aktiviranje DVD-a
7.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu
 	 funkciju kritične infrastrukture sljedećim prioritetom:
	 −	 vodoopskrbni sustav,
	 −	 zdravstvene ustanove, 
	 −	 vatrogasni i društveni domovi,
	 −	 objekti za zbrinjavanje,
	 −	 elektroopskrba,
	 −	 plinoopskrba,
	 −	 objekti za pripremu hrane,
	 −	 telekomunikacije,
	 −	 pošta,
	 −	 škole,
	 −	 ostali korisnici.
8.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu
 	 funkciju prometnica na području Općine Sirač 
	 sljedećim redoslijedom: 
	 −	 županijske ceste,
	 −	 lokalne ceste,
	 −	 nerazvrstane ceste.
9.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu privremene sanacije
 	 oštećenja sljedećih objekata:
	 −	 zdravstvene ustanove,
	 −	 škole,
	 −	 domovi za starije i nemoćne,
	 −	 vatrogasni i društveni domovi,
	 −	 trgovine,
	 −	 privatni objekti prema stupnju oštećenja.
10.	 Pozivanje pravnih osoba koje mogu izvršiti 
	 privremenu sanaciju šteta. 
11.	 Općinsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu
 	 i procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima
 	 izvješćuje Županijsko povjerenstvo.

5.1.2. Poplava
Vodotoci na području Općine Sirač su lokalnog kara-

ktera. Pritoci rijeke Bijele u Općini Sirač su vodotoci 

Starčevac, Dubnica i Grižina. Uz navedene pritoke, u 
rijeku Bijelu utječe i niz potoka s Papuka i njegovih 
padina.

Mali sliv Ilova - Pakra nalazi se u tzv. Savsko-
dravskom međurječju, zahvaća teritorij Bjelovarsko-
bilogorske, Požeško-slavonske i Sisačko-moslavačke 
županije.

Površina mu je cca 1.567 km², od čega se na područje 
Bjelovarsko-bilogorske županije odnosi 1.073 km², a na 
područje Požeško-slavonske županije 494 km².

Dužina vodotoka I i II reda u Bjelovarsko-bilogorskoj 
županiji iznosi cca 430 km (sliv Ilove), a u Požeško-
slavonskoj županiji cca 260 km (sliv Pakre). Regulirano 
ih je cca 400,00 km. Izgrađenih nasipa oko 190 km. 
Hidrografsku mrežu sliva čine i brojni umjetni kanali 
detaljne odvodnje poljoprivrednih površina i vodoop-
skrbe ribnjaka. 

•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode 
Ograničiti izgradnju s obzirom na vjerojatnost 

poplavljivanja (velika, srednja i mala). U zoni srednje 
i velike vjerojatnosti poplavljivanja potrebno je anali-
zirati ranjivost zahvata na poplave. Visoko ranjivi zah-
vati (građevine stambene namjene te društvene namjene 
– vrtići, škole, domovi za starije i nemoćne, zdravstvene 
građevine) ne izvode se u zonama velike vjerojatnosti 
poplavljivanja.

Područje Općine obuhvaćeno je Provedbenim pla-
nom obrane od poplava branjenog područja – Sektor D 
– srednja i donja Sava – Branjeno područje 6: područje 
maloga sliva Ilova – Pakra. 

Ovim Provedbenim planom obrane od poplava bra-
njenog područja 6: Područje maloga sliva Ilova – Pakra 
na Sektoru D – Srednja i donja Sava (u nastavku: 
Provedbeni plan branjenog područja 6), utvrđuju se 
tehnički i ostali elementi potrebni za upravljanje re-
dovnom i izvanrednom obranom od poplava na vo-
dama I. i II. reda te građevinama osnovne melioracijske 
odvodnje na branjenom području. 

Branjeno područje D.6. je područje uz vodotoke 
Ilova, Pakra, Garešnica, Toplica, Bijela, Sivornica i 
akumulacija Pupovac. 

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. San-
acija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode, te sve ostale radnje kojima se sma-
njuju posljedice poplava. 
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Tablica 3: Mjere i postupci u slučaju poplave

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganje 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva 
2.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
3.	 Pozivanje Stožera civilne zaštite Općine Sirač
4.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač 
	 u kojima su se dogodile najveće materijalne štete
5.	 Prikupljanje informacija o mogućnosti funkcioniranja
 	 kritične infrastrukture: 
	 −	 sustava za vodoopskrbu,
	 −	 sustava za elektroopskrbu,
	 −	 sustava za plinoopskrbu,
	 −	 sustava telekomunikacija,
	 −	 prikupljanje informacija o prohodnosti prometnica,
	 −	 prikupljanje informacija o stanju društvenih i 
		  stambenih objekata na području Općine Sirač
6.	 Aktiviranje službi koje se bave zaštitom i spašavanjem 
	 unutar svoje redovne djelatnosti: vatrogastvo, Crveni 
	 križ, HGSS, Zavod za hitnu službu
7.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu
 	 funkciju kritične infrastrukture sljedećim prioritetom:
	 −	 vodoopskrbni sustav,
	 −	 zdravstvene ustanove, 
	 −	 vatrogasni i društveni domovi,
	 −	 objekti za zbrinjavanje,
	 −	 elektroopskrba,
	 −	 plinoopskrba,
	 −	 objekti za pripremu hrane,
	 −	 telekomunikacije,
	 −	 pošta,
	 −	 škole,
	 −	 ostali korisnici.
8.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 		
	 funkciju prometnica na području Općine Sirač sljedećim 
	 redoslijedom: 
	 −	 državne ceste,
	 −	 županijske ceste,
	 −	 lokalne ceste,
	 −	 nerazvrstane ceste.
9.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu privremene sanacije
 	 oštećenja sljedećih objekata:
	 −	 zdravstvene ustanove,
	 −	 škole,
	 −	 domovi za starije i nemoćne,
	 −	 vatrogasni i društveni domovi,
	 −	 trgovine,
	 −	 privatni objekti prema stupnju oštećenja.
10.	 Pozivanje vlasnika poduzeća i obrta koji se bave takvom
 	 vrstom djelatnosti koja može izvršiti privremenu 
	 sanaciju šteta. 
11.	 Općinsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu
 	 i procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima
 	 izvješćuje Županijsko povjerenstvo.

5.1.3. Olujni i orkanski vjetar
Olujni vjetar je vjetar jačine više od 8 bofora prema 

Beanfortovoj ljestvici čija brzina iznosi preko 74 km/h. 
Olujni vjetar, a ponekad i orkanski, udruženi s velikom 
količinom oborina, pogotovo tučom, stvara velike štete 
na imovini, poljoprivrednim i šumskim dobrima, raznim 
građevinskim objektima, u prometu te tako nanosi gu-
bitke u gospodarstvu, često ugrožava i odnosi ljudske 
živote. U kontinentalnom dijelu Hrvatske olujni vjetar 
koji uzrokuje materijalne štete najčešće se javlja u vre-
menskim situacijama s pojavom oblaka jakog vertikal-
nog razvoja uz pojavu velike količine oborina kratkog 
trajanja, a ponekad i tuču.

Sukladno podacima Državnog hidrometeorološkog 
zavoda, prema Atlasu vjetra za promatrano razdoblje 
1992. – 2001.god., na području Općine Sirač očekivana 
srednja godišnja brzina vjetra (m/s), na 10 m iznad tla 
iznosi: 1.00 – 3.00 m/s. 

•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode
Zbog mogućih velikih razaranja u toku kratkog vre-

menskog razdoblja i neposredne opasnosti po ljudske 
živote, veće nego bilo koje druge od gore navedenih 
ugroza, zaštiti materijalnih dobara i života ljudi pri 
nevremenu i olujama treba posvetiti posebnu pažnju. 

Prilikom projektiranja objekata voditi računa da isti 
izdrže opterećenja navedenih vrijednosti koje podra-
zumijevaju olujno i orkansko nevrijeme. Uz prometnice 
koje prolaze kroz šumsko područje održavati svijetle 
pruge bez vegetacije i sastojina kako uslijed olujnog i 
orkanskog nevremena ne bi došlo do ugrožavanja pro-
meta i njegovih sudionika. Izbor građevnog materijala, a 
posebno za izgradnju krovišta i nadstrešnica, treba prila-
goditi jačini vjetra. Kod planiranja i gradnje prometnica 
potrebno je voditi računa o vjetru i pojavi ekstremnih 
zračnih turbulencija. Na prometnicama se, na mjestima 
gdje postoji opasnost od udara vjetra olujne jačine, 
trebaju postavljati posebni zaštitni vjetrobrani (kameni 
i/ili betonski zidovi te perforirane stijene i/ili segmentni 
vjetrobrani) i posebni znakovi upozorenja.

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. San-
acija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode, pružanje prve pomoći unesrećenima 
ako ih je bilo te sve ostale radnje kojima se smanjuju 
posljedice olujnog i orkanskog nevremena.
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Tablica 4:	 Mjere i postupci u slučaju olujnog i 
	 orkanskog vjetra

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganje 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva 
2.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
3.	 Pozivanje Stožera civilne zaštite Općine Sirač
4.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač 
	 u kojima su se dogodile najveće materijalne štete
5.	 Prikupljanje informacija o mogućnosti funkcioniranja
 	 kritične infrastrukture: 
	 −	 sustava za vodoopskrbu,
	 −	 sustava za elektroopskrbu,
	 −	 sustava za plinoopskrbu,
	 −	 sustava telekomunikacija,
	 −	 prikupljanje informacija o prohodnosti prometnica,
	 −	 prikupljanje informacija o stanju društvenih i 
		  stambenih objekata na području Općine Sirač
6.	 Aktiviranje DVD-a
7.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu
 	 funkciju kritične infrastrukture sljedećim prioritetom:
	 −	 vodoopskrbni sustav,
	 −	 zdravstvene ustanove, 
	 −	 vatrogasni i društveni domovi,
	 −	 objekti za zbrinjavanje,
	 −	 elektroopskrba,
	 −	 plinoopskrba,
	 −	 objekti za pripremu hrane,
	 −	 telekomunikacije,
	 −	 pošta,
	 −	 škole,
	 −	 ostali korisnici.
8.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 
	 funkciju prometnica na području Općine Sirač sljedećim 
	 redoslijedom: 
	 −	 državne ceste,
	 −	 županijske ceste,
	 −	 lokalne ceste,
	 −	 nerazvrstane ceste.
9.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu privremene sanacije
 	 oštećenja sljedećih objekata:
	 −	 zdravstvene ustanove,
	 −	 škole,
	 −	 domovi za starije i nemoćne,
	 −	 vatrogasni i društveni domovi,
	 −	 trgovine,
	 −	 privatni objekti prema stupnju oštećenja.
10.	 Pozivanje vlasnika poduzeća i obrta koji se bave takvom 
	 vrstom djelatnosti koja može izvršiti privremenu 
	 sanaciju šteta. 
11.	 Općinsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu
 	 i procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima
 	 izvješćuje Županijsko povjerenstvo.

5.1.4. Tuča
Tuča je najkrupnije vrsta padalina koja dolazi iz 

atmosfere i često je praćena jakom i dugotrajnom grm-
ljavinom, pljuskovima kiše i pojačanim vjetrom. Tuča 
obično pada u obliku nepravilnih kuglica promjera 
od 0,5 cm (zrno graška) do 5 cm (kokošje jaje), no u 
teškim olujama javljaju se i veće gromade. U usporedbi 
s drugim atmosferskim pojavama, tuča je vrlo rijetka.

Bjelovarsko-bilogorska županija se nalazi u umjeren-
im geografskim širinama gdje je pojava tuče i sugradice 
relativno česta. Tuča je kruta oborina sastavljena od zrna 
ili komada leda promjera od 5 do 50 mm i većeg. Tuča 
pada isključivo iz grmljavinskih oblaka kumulonimbusa, 
a najčešća je u toplom dijelu godine. Sugradica je isto 
kruta oborina veličine između 2 i 5 mm, a pada s kišnim 
pljuskom. Pojava tuče i sugradice, pojavljuju se najčešće 
od svibnja do rujna, a nanose velike štete poljoprivred-
noj proizvodnji, te pokretnoj i nepokretnoj imovini.

•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode
Izbjegavati izgradnju nasada i građevina osjetljivih 

na tuču te poticati njihovo osiguranje. Osjetljivu kul-
turnu baštinu i imovinu potrebno je preventivno zaštititi 
od ugroze.

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. San-
acija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode, pružanje prve pomoći unesrećenima 
ako ih je bilo te sve ostale radnje kojima se smanjuju 
posljedice nevremena s tučom. 

Tablica 5: Mjere i postupci u slučaju tuče

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganje 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva 
2.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
3.	 Pozivanje Stožera civilne zaštite Općine Sirač
4.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač 
	 u kojima su se dogodile najveće materijalne štete
5.	 Prikupljanje informacija o mogućnosti funkcioniranja 
	 kritične infrastrukture: 
	 −	 sustava za vodoopskrbu,
	 −	 sustava za elektroopskrbu,
	 −	 sustava za plinoopskrbu,
	 −	 sustava telekomunikacija,
	 −	 prikupljanje informacija o prohodnosti prometnica,
	 −	 prikupljanje informacija o stanju društvenih i 
		  stambenih objekata na području Općine Sirač
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6.	 Aktiviranje DVD – a
7.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u 
	 potpunu funkciju kritične infrastrukture sljedećim 
	 prioritetom:
	 −	 telekomunikacije,
	 −	 elektroopskrba,
	 −	 vodoopskrbni sustav,
	 −	 škole,
	 −	 zdravstvene ustanove.
8.	 Općinsko povjerenstvo Općine Sirač nastavlja aktivnosti
 	 na popisu i procjeni štete sukladno Zakonu te o 
	 rezultatima izvješćuje Županijsko povjerenstvo.

5.1.5. Mraz
Mraz je padalina koja se pojavljuje od rujna do 

svibnja, pri čemu je najopasniji onaj koji se pojavi u 
vegetacijskom razdoblju. Posljedice mogu biti smanjenje 
prinosa u poljoprivredi i povrtlarstvu. Mraz je štetan 
jer biljke mogu promrznuti zbog niskih temperatura. 
Ovu pojavu karakterizira kratkotrajni pad temperature 
prizemnog sloja zraka do 0°C ili niže, u toplom dijelu 
godine, a može izazvati velike štete posebno kada se 
radi o voćarskim i povrtnim kulturama. U posljednjih 
nekoliko godina, mraz koji se pojavio u kasno proljeće 
nanosio je velike štete na plantažama voćaka kao i na 
povrtlarskim kulturama. Pojava, intenzitet i trajanje mra-
za lokalnog je karaktera jer ovisi od nagiba i orijentacije 
terena, reljefa, vrste zemljišta i vegetacije. Mraz nastaje 
sublimacijom vodene pare na ohlađenim predmetima ili 
bilju kad je temperatura rosišta niža od 0°C, a zrak se 
ohladi ispod rosišta. Prema nastanku možemo ga podi-
jeliti na advekcijski, radijacijski i evaporacijski. 

Sukladno podacima Klimatskog atlasa Hrvatske 
1961. – 1990., 1971. – 2000.god. (DHMZ, 2008.god.), 
srednji datumi početka i završetka razdoblja s mrazom 
na području Bjelovarsko-bilogorske županije su od 23. 
travnja do 14. listopada. 

•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode 

U preventivno djelovanje prije svega spada proiz-
vodnja unutar staklenika ili plastenika čime se zaštićuju 
nasadi i urod od posljedica mraza. Kod većih gos-
podarstvenika, kao i na područjima koja se ne mogu 
štititi plastenicima preventivno ulaganje je osiguranje 
uroda i nasada od posljedica mraza kod osiguravajućih 
društva.

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. Sana-
cija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 

prirodne nepogode, te sve ostale radnje kojima se sman-
juju posljedice mraza. 

Tablica 6: Mjere i postupci u slučaju mraza

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganje 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva
2.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
3.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač 
	 u kojima su se dogodile najveće materijalne štete
4.	 Izvješćivanje Županijskog povjerenstva o obimu štete 
	 te dostavljanje izvješća o učinjenom.

5.1.6. Kiša – prekomjerne oborine
Na području Općine Sirač, padaline su podjed-

nako raspoređene rijekom cijele godine, s tim da manje 
količine padnu u hladnom dijelu godine. Tijekom godine 
su izražena dva maksimuma padalina – rano ljeto i kasna 
jesen. 

Sukladno karti: !Srednje godišnje količine oborine 
(mm) za promatrano razdoblje 1971. – 2000. godine! 
(DHMZ, 2008. godine), što se tiče srednje godišnje 
količine oborine (mm), područje Općine Sirač pripada 
kategoriji s 800 – 1.100 mm godišnje. 

 
•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 

prirodne nepogode 
Održavanje oborinske kanalizacije, jaraka i odvodnih 

kanala, postavljanje adekvatno dimenzioniranih profila 
cijevi. Provedba agrotehničkih mjera u poljoprivrednoj 
proizvodnji.

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. San-
acija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode, te sve ostale radnje kojima se sman-
juju posljedice kiše.

Tablica 7: Mjere i postupci u slučaju kiše

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganje 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva
2.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
3.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač 
	 u kojima su se dogodile najveće materijalne štete
4.	 Izvješćivanje Županijskog povjerenstva o obimu štete 
	 te dostavljanje izvješća o učinjenom.
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5.1.7. Snijeg i led
Snijeg je oborina koja nastaje pri niskim tempera-

turama. Vodena para u oblacima se smrzava direktno u 
sitne ledene kristaliće, koji se tada vežu u snježne pa-
hulje. Tijekom padanja iz oblaka prema tlu, kristalići se 
međusobno sudaraju, spajaju, razbijaju, djelomično tope 
ili spajaju s kišnim kapima pa to sve utječe na konačan 
oblik snježne pahuljice.

Sukladno karti: "Karakterističnog opterećenja sni-
jegom (kNm-2) za promatrano razdoblje 1971. – 2000. 
godine" (DHMZ, 2008. godine), za područje Općine 
Sirač ono iznosi 1.0 – 1.25 kNm-2.

Na područjima gdje snijeg rijetko pada, čak i male 
visine snijega mogu izazvati negativne posljedice na 
ljude i odvijanje normalnog života što otežava procjenu 
kritične visine ili opterećenja snijegom kojom pobliže 
definiramo ovu opasnu pojavu. 

Opasne snježne prilike uključuju: velike visine sni-
jega, snijeg velike težine, tj, opterećenja ili dugotrajno 
padanje snijega. 

Led je voda u čvrstom agregatnom stanju. Led može 
nastati zbog hladnog smrznutog vjetra koji ima tendenc-
iju pretvaranja tekuće vode u čvrstu ili kada na Zemljinu 
podlogu, ohlađenu ispod 0°C, padaju podhlađene ka-
pljice kiše koje se odmah zalede. Poledica može nastati 
i neposredno nakon dodira nepodhlađenih kapljica rose 
ili kiše s površinama čija je temperatura znatno ispod 
0°C. Poledica može nastati na tlu ali i na građevinama, 
stupovima i vodovima električne mreže. 

•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode 
Preventivne mjere uključuju prognozu za tu pojavu 

te izvješćivanje o tome odgovarajućih službi, koje u 
svojoj redovnoj djelatnosti vode računa o sigurnosti 
prometne infrastrukture.

U izgradnji infrastrukture i definiranju njezinih 
svojstava treba uvažavati pojavnost i intenzitet sni-
jega i statističke pokazatelje, na kritičnoj infrastrukturi 
kartografski prikazati iskustvene podatke o visokim 
nanosima snijega i prekidu funkcionalnosti. Krovne 
konstrukcije trebaju biti projektirane prema normama 
za opterećenje snijegom karakteristično za različita 
područja a određeno na temelju meteoroloških podataka 
iz višegodišnjeg razdoblja motrenja.

Uz kritične dijelove prometnica izloženih nanosima 
snijega planirati i izgraditi snjegobrane ili zaštitne poja-
seve od drveća i grmlja.

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. Sana-
cija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode, te sve ostale radnje kojima se sman-
juju posljedice snijega i leda.

Tablica 8: Mjere i postupci u slučaju snijega i leda

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganje 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva 
2.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
3.	 Pozivanje Stožera civilne zaštite Općine Sirač
4.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač 
	 u kojima su se dogodile najveće materijalne štete
5.	 Prikupljanje informacija o mogućnosti funkcioniranja 
	 kritične infrastrukture: 
	 −	 sustava za vodoopskrbu,
	 −	 sustava za elektroopskrbu,
	 −	 sustava za plinoopskrbu,
	 −	 sustava telekomunikacija,
	 −	 prikupljanje informacija o prohodnosti prometnica,
	 −	 prikupljanje informacija o stanju društvenih i 
		  stambenih objekata na području Općine Sirač
6.	 Aktiviranje službi koje se bave zaštitom i spašavanjem
 	 unutar svoje redovne djelatnosti: vatrogastvo, Crveni 
	 križ, HGSS, Zavod za hitnu službu
7.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu
 	 funkciju kritične infrastrukture sljedećim prioritetom:
	 −	 vodoopskrbni sustav,
	 −	 zdravstvene ustanove, 
	 −	 vatrogasni i društveni domovi,
	 −	 objekti za zbrinjavanje,
	 −	 elektroopskrba,
	 −	 plinoopskrba,
	 −	 objekti za pripremu hrane,
	 −	 telekomunikacije,
	 −	 pošta,
	 −	 škole,
	 −	 ostali korisnici.
8.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 
	 funkciju prometnica na području Općine Sirač sljedećim
 	 redoslijedom: 
	 −	 državne ceste,
	 −	 županijske ceste,
	 −	 lokalne ceste,
	 −	 nerazvrstane ceste.
9.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu privremene sanacije
 	 oštećenja sljedećih objekata:
	 −	 zdravstvene ustanove,
	 −	 škole,
	 −	 domovi za starije i nemoćne,
	 −	 vatrogasni i društveni domovi,
	 −	 trgovine,
	 −	 privatni objekti prema stupnju oštećenja.
10.	 Pozivanje vlasnika poduzeća i obrta koji se bave takvom 
	 vrstom djelatnosti koja može izvršiti privremenu 
	 sanaciju šteta. 
11.	 Općinsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu 
	 i procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima
 	 izvješćuje Županijsko povjerenstvo.
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5.1.8. Ekstremne temperature
Godina 2016. zabilježena je kao najtoplija godina 

na Zemlji od 1880-ih godina kada je počelo suvremeno 
praćenje meteoroloških i klimatskih podataka i to je već 
treća godina zaredom koju su obilježile rekordno visoke 
temperature.

Toplinski val, odnosno ekstremna toplina nekog kraja 
je dugotrajnije razdoblje izrazito toplog vremena, točnije 
definira se kao ljetna temperatura zraka koja je značajno 
viša od prosječne temperature u istom periodu godine 
nerijetko praćenog i visokim postotkom vlage u zraku. 
Mjeri se u odnosu na uobičajeno vrijeme određenog 
područja, u odnosu na uobičajene temperature nekog 
razdoblja ili sezone. Temperature koje su za toplija 
klimatska područja normalne i uobičajene, u hladnijem 
području mogu predstavljati toplinski val ako su izvan 
uobičajenog vremenskog obrasca tog područja.

•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode 
Kod razvoja javne vodovodne mreže (vodovodnih 

ogranaka) u svim ruralnim sredinama potrebno je izgra-
diti hidrantsku mrežu.

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. San-
acija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode te sve ostale radnje kojima se sman-
juju posljedice od ekstremnih temperatura.

Tablica 9: 	Mjere i postupci u slučaju ekstremnih 
	 temperatura

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganje 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva 
2.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
3.	 Pozivanje Stožera civilne zaštite Općine Sirač
4.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač u
 	 kojima se dogodila nestašica vode i izrada prioriteta
 	 dostave vode ljudima, životinjama, zalijevanje usjeva
 	 važnih za funkcioniranje zajednice.
5.	 Angažiranje operativnih snaga vatrogastva i Crvenog
	 križa na dostavi vode na ugrožena područja.
6.	 Informiranje stanovnika o načinu snabdijevanja. 
7.	 Izrada popisa (vlasnik i broj grla) stočnog fonda 
	 koristeći evidenciju Veterinarskih stanica.
8.	 Utvrđivanje minimalne dnevne količine vode po grlu.
9.	 Općinsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu
 	 i procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima 
	 izvješćuje Županijsko povjerenstvo.

5.1.9. Požari
Ugroženost od požara dolazi do izražaja u ljetnim 

mjesecima te u sušnim vremenskim periodima, a na 
području Općine Sirač povećana je opasnost od požara 
u proljetnim i jesenskim dijelovima godine.

Postoje dva kritična razdoblja povećane pojave 
požara na otvorenom prostoru: 
1.	 proljetno – mjeseci veljača, ožujak i travanj (osobito 

praćeno sušom i vjetrom, dok nije počeo proces 
ozelenjivanja vegetacije) kada nastaje povećan broj 
požara 

2.	 ljetno - mjesec srpanj, kolovoz, rujan, također nastaje 
povećan broj požara, žestina takvih požara osobito je 
pojačana ako se poklopi i sušno razdoblje i ostalih 
ekstremni meteorološki uvjeti (jak vjetar, visoka 
temperatura i suhoća zraka, udari groma).

•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode
Pod zaštitom od požara podrazumijevamo sve pre-

ventivne mjere koje se provode u cilju da se požar 
spriječi i sve one djelatnosti kojima se priprema gašenje 
požara. Konačno se tu svrstava i sav rad pri gašenju 
požara počevši od trenutka kada je on otkriven. Preven-
tivne mjere uređuju se Procjenom ugroženosti od požara 
i tehnološke eksplozije te Planom zaštite od požara. 

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. San-
acija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode, pružanje prve pomoći unesrećenima 
ako ih je bilo te sve ostale radnje kojima se smanjuju 
posljedice požara.

Tablica 10: Mjere i postupci u slučaju požara

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Aktiviranje DVD-a 
2.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganje 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva 
3.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
4.	 Pozivanje Stožera civilne zaštite Općine Sirač
5.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač 
	 u kojima su se dogodile najveće materijalne štete
6.	 Aktiviranje službi koje se bave zaštitom i spašavanjem
 	 unutar svoje redovne djelatnosti: Crveni križ, HGSS,
 	 Zavod za hitnu službu
7.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač u
 	 kojima se dogodila nestašica vode i izrada prioriteta 
	 dostave vode ljudima, životinjama, zalijevanje 
	 usjeva važnih za funkcioniranje zajednice.
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8.	 Informiranje stanovnika o načinu snabdijevanja. 
9.	 Izrada popisa (vlasnik i broj grla) stočnog fonda 
	 koristeći evidenciju Veterinarskih stanica.
10.	 Općinsko povjerenstvo Općine Sirač nastavlja aktivnosti 
	 na popisu i procjeni štete sukladno Zakonu te o 
	 rezultatima izvješćuje Županijsko povjerenstvo.

5.1.10. Suša
Suša predstavlja dugotrajnu i regionalno sveobuhvat-

nu pojavu količina svih vrsta voda nižih od prosječnih. 
Može biti karakterizirana količinama oborina manjim 
od prosječnih, ali i preraspodjelom oborina tijekom 
godine različitom od uobičajene raspodjele u regiji. Na 
pojavu suša bitno utječu povećane (iznadprosječne) tem-
perature zraka. Sušu karakteriziraju manje od prosječnih 
količina:
•	 površinskih voda (protoka i/ili vodostaja),
•	 razina podzemnih voda,
•	 vlage u tlu itd.

Meteorološka suša uzrokovana je smanjenom 
količinom oborine u odnosu na višegodišnji prosjek ili 
potpunim izostankom oborine u određenom vremenskom 
razdoblju. Meteorološka suša se može naglo razviti i 
naglo prestati. 

Hidrološka suša, točnije deficit oborina u duljem 
vremenskom razdoblju utječe na površinske i podzemne 
zalihe vode: na protok vode u rijekama i potocima, na 
razinu vode u jezerima i na razinu podzemnih voda. 
Kada se protoci i razine smanje govori se o hidrološkoj 
suši. Početak hidrološke suše može zaostajati nekoliko 
mjeseci za početkom meteorološke suše, no i trajati i 
nakon završetka meteorološke suše. 

Agronomska suša predstavlja kratkoročan manjak 
vode u razdoblju od nekoliko tjedana u površinskom slo-
ju tla, koji se događa u kritično vrijeme za razvoj biljaka, 
može uzrokovati agronomsku sušu. Početak agronomske 
suše može zaostajati za meteorološkom sušom, ovisno o 
stanju površinskog sloja tla. Visoke temperature, niska 
relativna vlažnost zraka i vjetar pojačavaju negativne 
posljedice agronomske suše. 

Socio-ekonomska suša povezuje potražnju i opskrbu 
određenog ekonomskog dobra (vrijednost) s elementima 
meteorološke, hidrološke i agronomske suše.

Na području Općine Sirač u prosjeku godišnje ima 
oko 225 bezoborinskih dana. Prosječno odstupanje od te 
srednje vrijednosti, izraženo standardnom devijacijom, 
iznosi 15 dana. Tijekom godine najviše bezoborinskih 
dana u prosjeku imaju siječanj i kolovoz (oko 22 dana 
mjesečno), dok ih je najmanje u travnju i lipnju (oko 
17 dana mjesečno). U promatranom razdoblju, 1981. – 
2000. god., prema podacima DHMZ-a, mjesec s najviše 
bezoborinskih dana bio je listopad 1995. godine koji je 
imao 29 dana bez oborine. U analiziranom razdoblju, 
najmanje dana bez oborine najčešće je bilo u veljači, 

lipnju i rujnu. Najmanje bezoborinskih dana zabilježeno 
je u rujnu 1996. godine kada je bilo samo 8 bezoborin-
skih dana. 

•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode 
Zaštita se provodi primjenom tri metode: selekcijsko 

– generička, geografsko zoniranje i agrotehničke mjere. 
Najuspješnija i najpouzdanija metoda protiv suše je 
navodnjavanje. Učinak navodnjavanja u značajnoj mjeri 
ovisi o pravilnom određivanju rokova i normi navodnja-
vanja u odnosu na potrebe određene kulture za vodom.

U preventivnim mjerama i smanjenju eventualnih 
šteta moguća je primjena redukcije korištenja pitke vode, 
odnosno vode iz javnog vodoopskrbnog sustava s time 
da je moguća zabrana zalijevanja javnih i privatnih zele-
nih površina, pranje osobnih automobila i teretnih vozila 
te pranje javnih površina, ulica i trgova, osim tržnica. 

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. San-
acija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode te sve ostale radnje kojima se sman-
juju posljedice suše.

Tablica 11: Mjere i postupci u slučaju suše

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganja 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva 
2.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
3.	 Pozivanje Stožera civilne zaštite Općine Sirač
4.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač u
 	 kojima se dogodila nestašica vode i izrada prioriteta
 	 dostave vode ljudima, životinjama, zalijevanje usjeva
 	 važnih za funkcioniranje zajednice.
5.	 Angažiranje operativnih snaga vatrogastva i Crvenog
 	 križa na dostavi vode na ugrožena područja.
6.	 Informiranje stanovnika o načinu snabdijevanja. 
7.	 Izrada popisa (vlasnik i broj grla) stočnog fonda 
	 koristeći evidenciju Veterinarskih stanica.
8.	 Utvrđivanje minimalne dnevne količine vode po grlu.
9.	 Općinsko povjerenstvo Općine Sirač nastavlja aktivnosti 
	 na popisu i procjeni štete sukladno Zakonu te o 
	 rezultatima izvješćuje Županijsko povjerenstvo.

5.1.11. Degradacija tla – Klizišta
Uzroci klizanja mogu biti prirodni i potaknuti ljud-

skim aktivnostima. Prirodni uzroci mogu biti geološki i 
morfološki. Geološki uzroci odnose se na mineraloški 



Stranica 53Broj 15 	   	 ÆUPANIJSKI GLASNIK	  

sastav stijena, smjer pružanja i nagib plićih slojeva tla, 
njihova geotehnička svojstva i odnos njihovog nagiba 
u odnosu prema nagibu površine kosine. U geološke 
uzroke može se uvrstiti i paleoreljef i paleoklizišta koja 
su bila aktivna u geološkoj prošlosti. Ova paleoklizišta 
mogu oblikovati izrazite potencijalne klizne plohe. 

Morfološki uzroci odnose se na promjenu reljefa 
uslijed djelovanja različitih endogenih, češće egzogenih 
sila (raznih vrsta i oblika erozije). 

Djelovanje čovjeka ogleda se u sljedećem (USGS):
-	 dodatna opterećenja vrha padine (nasipom i slično);
-	 zasijecanje u padinu, naročito nožicu;
-	 ugradnja nestabilnog tla u nasipe;
-	 sniženje i porast vodostaja u jezeru;
-	 sječa šume, vađenje korijenja;
-	 navodnjavanje i snižavanje razine podzemne vode;
-	 rudarenje i odlagališta jalovine;
-	 umjetne vibracije, miniranja, zabijanje pilota;
-	 procjeđivanje vode iz kanalizacije, vodovoda, kanala 

i slično;
-	 kultiviranje zemljišta;
-	 skretanje toka rijeke ili morske struje izvedbom stu-

pova mostova, nasipa, ustava i slično.
Neposredni povod aktiviranju klizišta također može 

biti prirodne naravi ili potaknut djelovanjem čovjeka. 
Od prirodnih pojava to su oborine, obilne, nagle i/ili 
dugotrajne, naglo topljenje snijega i nagli porast tem-
perature u područjima blizu permafrosta, kada se naglo 
otapa led u tlu.

Uzroci mogu biti pasivni i aktivni. Pasivni su 
čimbenici primjerice litološki sastav, nagib slojeva, 
nagib padine, ekspozicija padine i dr. Aktivni čimbenici 
djeluju izravno u smjeru destabilizacije padina. To su 
npr. trošenje, promjene nagiba padina, opterećenje pa-
dine dodatnim materijalom (prirodno ili antropogeno 
odlaganjem ili gradnjom), promjena razine vode te-
meljnice te uklanjanje vegetacije. Uklanjanje vegetacije 
bilo prirodnom ili ljudskom aktivnošću je glavni uzrok 
mnogih pokretanja masa i nastajanja klizišta.

Pored navedenih faktora kao čest uzrok pojave 
klizišta je i nepostojanje regulacijskog plana komunalne 
infrastrukture, te dotrajala i oštećena vodovodna i ka-
nalizacijska mreža.

•	 Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode
Postoji nekoliko pravaca: 

-	 zaštita usjeka i zasjeka. Tu inženjer vlada situaci-
jom pa može i treba izraditi projekt zaštite kosine s 
rješenjima koja mogu biti varijantna za različite situ-
acije. Ovi zahvati najmanje koštaju, ako se izvode ti-
jekom iskopa kada je jednostavno pristupiti mjestima 
na kojima je potrebno izvesti pojedini zahvat. Primjer 
su razni zahvati pri izvedbi dubokih građevnih jama i 
usjeka i zasjeka pri izgradnji prometnica,

-	 zaštita na prirodnim pokosima i starim, nezaštićenim 
zasjecima, koji se uslijed utjecaja atmosferilija poste-
peno troše i prijete područjima ispod njih. Pokosi 
usjeka i zasjeka, kao i prirodni pokosi, okrenuti 
jugu, izloženi su snažnom utjecaju atmosferilija i 
stalno podložni rastrožbi, mnogo jače nego što je 
to za očekivati u stijenskoj masi. Tu spadaju i flišne 
padine, također jako podložne rastrožbi. Mehani-
zam trošenja u flišu je nešto drugačiji od onoga u 
okršenim vapnencima. U ovim vrstama mekih sti-
jena česta su plitka, izdužena klizanja površinskog, 
rastrošenog pokrivača. Svaki od ovih slučajeva traži 
zaseban pristup pri zaštiti pokosa,

-	 treći je slučaj zaštite i sanacija potencijalnih i ak-
tivnih klizišta. Njih najčešće uzrokuje promjena u 
efektivnim naprezanjima uslijed različitih djelovanja 
podzemne vode. Stoga je, prilikom projektiranja 
zaštite, podzemna voda ona na koju treba obratiti 
najveću pažnju,

-	 četvrti je slučaj kada nije moguće izbjeći utjecaje 
klizanja i odrona. Tada treba pribjeći ili njihovom 
izbjegavanju ili izradi građevine koje infrastrukturu 
štite od nepoželjnih, štetnih i često vrlo opasnih utje-
caja odrona i klizanja. 
U svrhu efikasne zaštite od klizišta na području 

postojećih te potencijalnih klizišta, u slučaju gradnje, 
propisati obavezu geološkog ispitivanja tla, te zabraniti 
izgradnju stambenih, poslovnih i drugih građevina na 
područjima potencijalnih ili postojećih klizišta. 

•	 Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode
Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih posljedi-

ca prirodne nepogode podrazumijevaju procjenu šteta 
i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja i šteta. San-
acija obuhvaća aktivnosti kojima se otklanjaju posljedice 
prirodne nepogode, pružanje prve pomoći unesrećenima 
ako ih je bilo te sve ostale radnje kojima se smanjuju 
posljedice aktiviranja klizišta.

Tablica 12: Mjere i postupci u slučaju pojave klizišta

R.BR.	 MJERE I POSTUPCI
1.	 Izvještavanje Općinskog načelnika i predlaganje 
	 aktiviranja Općinskog povjerenstva 
2.	 Pozivanje Općinskog povjerenstva te izrada popisa 
	 šteta sukladno Zakonu 
3.	 Pozivanje Stožera civilne zaštite Općine Sirač
4.	 Prikupljanje informacija o dijelovima Općine Sirač u
 	 kojima su se dogodile najveće materijalne štete
5.	 Prikupljanje informacija o mogućnosti funkcioniranja 
	 kritične infrastrukture: 
	 −	 sustava za vodoopskrbu,
	 −	 sustava za elektroopskrbu,
	 −	 sustava za plinoopskrbu,
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	 −	 sustava telekomunikacija,
	 −	 prikupljanje informacija o prohodnosti prometnica,
	 −	 prikupljanje informacija o stanju društvenih i 
		  stambenih objekata na području Općine Sirač
6.	 Aktiviranje DVD-a
7.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu
 	 funkciju kritične infrastrukture sljedećim prioritetom:
	 −	 vodoopskrbni sustav,
	 −	 zdravstvene ustanove, 
	 −	 vatrogasni i društveni domovi,
	 −	 objekti za zbrinjavanje,
	 −	 elektroopskrba,
	 −	 plinoopskrba,
	 −	 objekti za pripremu hrane,
	 −	 telekomunikacije,
	 −	 pošta,
	 −	 škole,
	 −	 ostali korisnici.
8.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 
	 funkciju prometnica na području Općine Sirač sljedećim 
	 redoslijedom: 
	 −	 državne ceste,
	 −	 županijske ceste,
	 −	 lokalne ceste,
	 −	 nerazvrstane ceste.
9.	 Utvrđivanje redoslijeda u smislu privremene sanacije
 	 oštećenja sljedećih objekata:
	 −	 zdravstvene ustanove,
	 −	 škole,
	 −	 domovi za starije i nemoćne,
	 −	 vatrogasni i društveni domovi,
	 −	 trgovine,
	 −	 privatni objekti prema stupnju oštećenja.
10.	 Pozivanje pravnih osoba koje mogu izvršiti privremenu 
	 sanaciju šteta. 
11.	 Općinsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu 
	 i procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima
 	 izvješćuje Županijsko povjerenstvo.

5.2. Nositelji mjera

Nositelji mjera za ublažavanje te otklanjanje izravnih 
posljedica prirodnih nepogoda su operativne snage sus-
tava civilne zaštite koje su definirane Zakonom o sustavu 
civilne zaštite:
•	 Stožer civilne zaštite Općine Sirač,
•	 Povjerenici civilne zaštite i njihovi zamjenici,
•	 Koordinatori na lokaciji,
•	 Pravne osobe od interesa za sustav civilne zaštite 

Općine Sirač, 
•	 Operativne snage vatrogastva Općine Sirač,
•	 Hrvatski Crveni križ – Gradsko društvo Crvenog 

križa Daruvara,
•	 Hrvatska gorska služba spašavanja (HGSS) – Stanica 

Bjelovar,
•	 Udruge građana.

Pored operativnih snaga sustava civilne zaštite kao 
nositelji određenih mjera u pojedinim ugrozama pojavit 
će se i:
•	 Centar za socijalnu skrb Daruvar,
•	 Zavod za hitnu medicinu Bjelovarsko-bilogorske 

županije,
•	 Hrvatske vode d.d,
•	 HEP-interventne službe,
•	 HŠ UŠP Bjelovar – Šumarija Sirač,
•	 Hrvatske ceste d.o.o., 
•	 ŽUC Bjelovarsko-bilogorske županije,
•	 Zavod za javno zdravstvo Bjelovarsko-bilogorske 

županije.
Sve navedene snage koristit će se u provođenju 

mjera kod svih prirodnih nepogoda ovisno o potrebama 
za istima.

6. 	PROCJENA OSIGURANJA OPREME I DRUGIH 
SREDSTVA ZA ZAŠTITU I SPAŠAVANJE 
STRADAVANJA IMOVINE, GOSPODARSKIH 
FUNKCIJA I STRADANJA STANOVNIŠTVA

Pod pojmom procjena osiguranja opreme i drugih 
sredstava za zaštitu i sprječavanje stradanja imovine, 
gospodarskih funkcija i stradanja stanovništva podra-
zumijeva se procjena opreme i drugih sredstava nužnih 
za sanaciju, djelomično otklanjanje i ublažavanje štete 
nastale uslijed djelovanja prirodne nepogode.

Opremom i sredstvima raspolažu subjekti koji su 
navedeni kao nositelji mjera za otklanjanje izravnih 
posljedica prirodnih nepogoda.

Općina Sirač svake godine unaprjeđuje sustav civilne 
zaštite na području Općine, i to kontinuiranim osposo-
bljavanjem snaga sustava civilne zaštite, educiranjem 
stanovništva o mogućim opasnostima od evidentiranih 
rizika, provođenjem vježbi kako bi svi sudionici sustava 
civilne zaštite bili upoznati sa svojim aktivnostima u 
slučaju mogućih rizika na području Općine. Također, 
Općina Sirač je odgovorna za osnivanje, razvoj, finan-
ciranje i opremanje sustava civilne zaštite na području 
Općine.

Općina Sirač posjeduje Plan djelovanja civilne 
zaštite. Plan je operativni dokument namijenjen potre-
bama djelovanja Stožera civilne zaštite Općine Sirač 
kao stručnog, operativnog i koordinativnog tijela za 
provođenje mjera i aktivnosti civilne zaštite u velikim 
nesrećama.

Općina Sirač osigurava sredstva kroz mjere i pro-
grame osigurane Proračunom Općine. 

7. 	OSTALE MJERE KOJE UKLJUČUJU SURAD-
NJU S NADLEŽNIM TIJELIMA

Sukladno propisima kojima se uređuju pitanja u vezi 
elementarnih mjera kao mjera sanacije šteta od prirodnih 
nepogoda utvrđuje se:
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•	 provedba mjera s ciljem dodjeljivanja pomoći za 
ublažavanje i djelomično uklanjanje šteta od prirod-
nih nepogoda,

•	 provedba mjera s ciljem dodjeljivanja žurne pomoći 
u svrhu djelomične sanacije šteta od prirodnih nepo-
goda.

7.1.	 Način dodjele pomoći i raspodjele sredstva 
pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
šteta od prirodnih nepogoda

Ako posljedice štete ne zahtijevaju žurni postupak i 
odobrenje žurne pomoći, šteta se procjenjuje u redovi-
tom postupku.

Općinsko povjerenstvo prijavljene konačne procjene 
štete dostavlja Županijskom povjerenstvu za procjenu 
šteta od prirodnih nepogoda i nadležnim ministarstvima 
u roku 50 dana od dana donošenja Odluke o proglašenju 
prirodne nepogode preko Registra šteta.

Državno povjerenstvo za procjenu šteta od prirodnih 
nepogoda provjerava i obrađuje podatke o konačnim 
procjenama šteta na temelju podataka iz Registra šteta i 
ostale dokumentacije te utvrđuje iznos pomoći za pojed-
inu vrstu štete i oštećenike tako da određuje postotak 
isplate novčanih sredstava u odnosu na iznos konačno 
potvrđene štete na imovini oštećenika.

Vlada Republike Hrvatske, na prijedlog Državnog 
povjerenstva za procjenu šteta od prirodnih nepogo-
da, donosi Odluku o dodjeli pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda.

7.2.	 Izvori sredstava pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda

Sredstva pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda odnose se na 
novčana sredstva ili ostala materijalna sredstva, kao što 
su oprema za zaštitu imovine fizičkih i/ili pravnih osoba, 
javne infrastrukture te zdravlja i života stanovništva. 

Novčana sredstva i druge vrste pomoći za djelomičnu 
sanaciju šteta od prirodnih nepogoda na imovini 
oštećenika osiguravaju se iz: 
•	 Državnog proračuna s proračunskog razdjela mini-

starstva nadležnog za financije,
•	 Fondova Europske unije, i 
•	 Donacija.

Sredstva iz fondova EU se ne mogu osigurati un-
aprijed, njihova dodjela se provodi prema posebnim 
propisima kojima se uređuje korištenje sredstava iz 
fondova EU.

Sredstva pomoći za ublažavanje i djelomično uklan-
janje posljedica prirodnih nepogoda strogo su namjenska 
sredstva te se raspoređuju prema postotku oštećenja 
vrijednosti potvrđene konačne procjene štete, o čemu 
odlučuju nadležna tijela. Navedena sredstva su nepovrat-

na i namjenska te se ne mogu koristiti kao kreditna sred-
stva niti zadržati kao prihod proračuna Općine Sirač.

Općinski načelnik te krajnji korisnici odgovorni su za 
namjensko korištenje sredstava pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda.

Pomoć za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
posljedica prirodnih nepogoda ne dodjeljuje se za:
•	 štete na imovini koja je osigurana,
•	 štete na imovini koje nastanu od prirodnih nepogoda, 

a izazvane su namjerno, iz krajnjeg nemara ili nisu 
bile poduzete propisane mjere zaštite od strane ko-
risnika ili vlasnika imovine,

•	 neizravne štete,
•	 štete nastale na nezakonito izgrađenim zgradama 

javne namjene, gospodarskim zgradama i stam-
benim zgradama za koje nije doneseno rješenje o 
izvedenom stanju prema posebnim propisima, osim 
kada je prije nastanka prirodne nepogode, pokrenut 
postupak donošenja rješenja o izvedenom stanju, u 
kojem slučaju će sredstva pomoći biti dodijeljena 
tek kada oštećenik dostavi pravomoćno rješenje 
nadležnog tijela (iznimno, sredstva se mogu dodi-
jeliti i za štete na nezakonito izgrađenim stambenim 
zgradama korisnicima socijalne skrbi s priznatim 
pravom u sustavu socijalne skrbi određenim pro-
pisima kojima se uređuje područje socijalne skrbi i 
drugim pripadajućim aktima nadležnih tijela državne 
uprave),

•	 štete nastale na građevini ili području koje je, u 
skladu s propisima kojima se uređuje zaštita kul-
turnog dobra, aktom proglašeno kulturnim dobrom ili 
je u vrijeme nastanka prirodne nepogode u postupku 
proglašavanja kulturnim dobrom,

•	 štete koje nisu na propisan način i u zadanom roku 
unesene u Registar šteta prema odredbama Zakona,

•	 štete u slučaju osigurljivih rizika na imovini koja nije 
osigurana ako je vrijednost oštećene imovine manja 
od 60 % vrijednosti imovine.
Iznimno, sredstva pomoći za ublažavanje i djelomično 

uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda mogu se dodi-
jeliti i za štete na nezakonito izgrađenim stambenim zgr-
adama korisnicima socijalne skrbi s priznatim pravom u 
sustavu socijalne skrbi određenim propisima kojima se 
uređuje područje socijalne skrbi i drugim pripadajućim 
aktima nadležnih tijela državne uprave.

Iznimno, za manje štete, oštećenicima se mogu 
dodijeliti sredstva pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda u slučajevima 
otežanih gospodarskih uvjeta, socijalnih, zdravstvenih 
ili drugih razloga koji ugrožavaju život stanovništva na 
području zahvaćenom prirodnom nepogodom. O prijed-
logu i prihvaćanju uvjeta odlučuje Županijsko povjeren-
stvo na prijedlog Općinskog povjerenstva. 

Prilikom dodjele pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda poduzetnicima 



Stranica 56 	ÆUPANIJSKI GLASNIK	 Broj 15

na osnovi različitih mjera, a to se posebno odnosi na 
dodjelu novčanih sredstava u obliku subvencija ili dod-
jelu novčanih sredstava putem ostalih vrsta programa čiji 
su korisnici poduzetnici, postupa se sukladno pravilima 
o državnim potporama u industriji ili poljoprivredi, 
šumarstvu i ribarstvu.

7.3. Izvješće o utrošku sredstava za ublažavanje 
i djelomično uklanjanje posljedica prirodnih 
nepogoda

Općinsko povjerenstvo putem Registra šteta podnosi 
Županijskom povjerenstvu Izvješće o utrošku sredstava 
za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica prirod-
nih nepogoda dodijeljenih iz državnog proračuna Repub-
like Hrvatske. 

Oblik i način unosa podataka u Registar šteta pro-
pisan je Pravilnikom o registru šteta od prirodnih nep-
ogoda (Narodne novine 65/19).

7.4.	 Način dodjele i raspodjela sredstava žurne pomoći

Žurna pomoć dodjeljuje se u svrhu djelomične san-
acije štete od prirodnih nepogoda u tekućoj kalendarskoj 
godini:
•	 jedinicama lokalne i područne (regionalne) samo-

uprave za pokriće troškova sanacije šteta na javnoj 
infrastrukturi, troškova nabave opreme za sani-
ranje posljedica prirodne nepogode, za pokriće 
drugih troškova koji su usmjereni saniranju šteta 
od prirodne nepogode za koje ne postoje dostatni 
financijski izvori usmjereni na sprječavanje daljnjih 
šteta koje mogu ugroziti gospodarsko funkcioniranje 
i štetno djelovati na život i zdravlje stanovništva te 
onečišćenje prirodnog okoliša

•	 oštećenicima fizičkim osobama koje nisu poduzetnici 
u smislu ovoga Zakona, a koje su pretrpjele štete na 
imovini, posebice ugroženim skupinama, starijima i 
bolesnima i ostalima kojima prijeti ugroza zdravlja i 
života na području zahvaćenom prirodnom nepogo-
dom.
Žurna pomoć Vlade Republike Hrvatske dodjeljuje 

se na temelju Odluke o dodjeli žurne pomoći, na pri-
jedlog Državnog, županijskog i općinskog/gradskog 
povjerenstva.

Općina Sirač može isplatiti žurnu pomoć iz 
raspoloživih sredstava proračuna. 

Sukladno članku 65. Zakona o proračunu ("Narodne 
novine", broj 144/21) sredstva proračunske zalihe ko-
riste se za financiranje rashoda nastalih pri otklanjanju 
posljedica elementarnih nepogoda, epidemija, ekoloških 
i ostalih nepredvidivih nesreća odnosno izvanrednih 
događaja tijekom godine. Nadalje, člankom 66. istog Za-
kona utvrđeno je da o korištenju sredstava proračunske 
zalihe odlučuje izvršno tijelo.

Prijedlog dodjele žurne pomoći Općinskom vijeću 
upućuje načelnik Općine.

Općinsko vijeće donosi Odluku o dodjeli žurne 
pomoći kojom se određuje:
•	 vrijednost novčanih sredstava žurne pomoći,
•	 kriteriji, način raspodjele i namjena žurne pomoći, 
•	 drugi uvjeti i postupanja u raspodjeli žurne pomoći.

Žurna se pomoć u pravilu dodjeljuje kao predujam i 
ne isključuje dodjelu pomoći u postupku redovne dodjele 
sredstava pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
posljedica prirodnih nepogoda.

8.	 UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA 
PRIRODNE NEPOGODE

Međuvladin panel za klimatske promjene (eng. 
Intergovernmental Panel on Climate Change – IPCC) 
definira klimatsku promjenu kao "svaku promjenu u 
klimi tijekom vremena, bilo zbog prirodnih promjena ili 
promjena koje su rezultat ljudskih aktivnosti". Definicija 
klimatskih promjena prema Okvirnoj konvenciji Ujedin-
jenih naroda o promjeni klime (UNFCCC) se posebno 
oslanja na ljudsko djelovanje kao: "promjena klime koja 
se pripisuje izravno ili neizravno ljudskim aktivnostima 
koje mijenjaju sastav globalne atmosfere i koja je, pored 
prirodnih klimatskih varijabilnosti, promatrana tijekom 
usporedivih razdoblja".

IPCC definira prilagodnu klimatskim promjenama 
prilagodbu kao "prilagodbu u prirodnim ili ljudskim sus-
tavima kao odgovor na stvarne ili očekivane klimatske 
podražaje ili njihove učinke koji ublažavaju štetu ili 
iskorištavaju korisne mogućnosti". Prilagodba se također 
može shvatiti kao učenje kako živjeti s posljedicama 
klimatskih promjena. 

Prilagodbu na klimatske promjene možemo sagledati 
i kao prilagodbu na prirodnu varijabilnost/promjenjivost 
tj. pojavu ekstrema neovisno o tome povećava li se nji-
hova frekvencija, trajanje ili prostorni obuhvat.

Klimatske promjene predstavljaju jednu od najvećih 
prijetnji današnjem društvu. Klimatske promjene pred-
stavljaju rastuću prijetnju u 21. stoljeću i predstavljaju 
izazov za cijelo čovječanstvo jer utječu na sve aspekte 
okoliša i gospodarstva te ugrožavaju održivi razvoj 
društva. Klimatske promjene utječu na učestalost i in-
tenzitet ekstremnih vremenskih nepogoda (ekstremne 
padaline, poplave i bujice, erozije, oluje, suša, toplin-
ski valovi, požari) i na postepene klimatske promjene 
(porast temperature zraka, tla i vodenih površina, podi-
zanje razine mora, zakiseljavanje mora, širenje sušnih 
područja). Zbog navedenih razloga je Hrvatski Sabor 7. 
travnja 2020. godine usvojio Strategiju prilagodbe kli-
matskim promjenama u Republici Hrvatskoj za razdoblje 
do 2040. godine s pogledom na 2070. godinu ("Narodne 
novine", broj 46/20), čija uloga je osvijestiti važnost i 
prijetnje klimatskih promjena za društvo te nužnost in-
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tegracije koncepta prilagodbe klimatskim promjenama u 
postojeće i nove politike, kako bi se smanjila ranjivost i 
smanjili nepotrebni troškovi sanacija od posljedica.

U Strategiji je navedeno da osim na nacionalnoj 
razini, problematici prilagodbe klimatskim promjenama 
treba na jednako ozbiljan način pristupiti na područnoj 
(regionalnoj) i lokalnoj razini prije svega jer je u 
mnogim aspektima prilagodba klimatskim promjenama 
pitanje od lokalnog značaja te se dionici na tim razinama 
smatraju ključnima u poduzimanju mjera prilagodbe. Tu 
spadaju djelatnosti koje, u manjoj ili većoj mjeri, imaju 
dodirnih točaka s aktivnostima prilagodbe klimatskim 
promjenama: uređenje naselja i stanovanja, komu-
nalno gospodarstvo, prostorno i urbanističko planiranje, 
zaštita i unaprjeđenje prirodnog okoliša, protupožarna 
i civilna zaštita. Za što učinkovitije djelovanje JLP(R)
S-a prema prilagodbi klimatskim promjenama, potrebno 
je značajno jačati njihove kompetencije i kapacitete. 
Kako na strateškoj razini (izrada regionalnih razvojnih 
i prostornih planova koji će uključivati komponentu 
prilagodbe klimatskih promjenama), tako i na tehničkoj 
razini obukom službenika i stručnjaka u pojedinim 
područjima prilagodbe klimatskim promjenama.

Strategija se temelji se na analizi onih sektora i 
međusektorskih područja koji su relevantni za prila-
godbu zbog njihove socioekonomske važnosti za Repub-
liku Hrvatsku i/ili su od važnosti za prirodu i okoliš. U 
tu je svrhu odabrano 8 ključnih sektora (vodni resursi, 
poljoprivreda, šumarstvo, ribarstvo, bioraznolikost, en-
ergetika, turizam i zdravlje) i 2 međusektorska tematska 
područja (prostorno planiranje i uređenje te upravljanje 
rizicima). U Strategiji je prikazan utjecaj i izazovi pri-
lagodbe klimatskim promjena te mjere i aktivnosti kao 
mogući odgovori na smanjenje visoke ranjivosti. Mjere 
su grupirane prema hitnosti i značaju provedbe u 3 te-
meljne kategorije: 
1.	 mjere vrlo visoke važnosti provedbe, 
2.	 mjere visoke važnosti provedbe

3.	 mjere srednje važnosti provedbe.
Nacionalna razvojna strategija Republike Hrvatske 

do 2030. godine ("Narodne novine", broj 13/21) kao 
dugoročni akt strateškog planiranja koji definira naciona-
lnu politiku regionalnog razvoja usvojena je na sjednici 
Hrvatskog sabora 5. veljače 2021. godine. Nacionalna 
razvojna strategija kao hijerarhijski najviši akt strateškog 
planiranja u Republici Hrvatskoj služi za oblikovanje i 
provedbu razvojnih politika Republike Hrvatske. Os-
tali akti strateškog planiranja (između ostalog razvojni 
planovi) ne mogu biti u suprotnosti s Nacionalnom 
razvojnom strategijom. Prema Nacionalnoj razvojnoj 
strategiji, Ujedinjeni narodi procjenjuju da će klimatske 
promjene do 2030. godine uzrokovati pad gospodarske 
produktivnosti koji će koštati do 2.000 milijarde dolara 
godišnje, dok Međunarodna organizacija rada predviđa 
da će globalno zatopljenje samo u ovom desetljeću 
uništiti preko 80 milijuna radnih mjesta. Usto procjen-
juje se da bi, bez hitne akcije, klimatske promjene mogle 
do 2030. godine siromaštvu izložiti dodatnih 100 mili-
juna ljudi u svijetu. Svi ti izazovi povezani s okolišem 
i globalnim zatopljenjem, u središte pozornosti postav-
ljaju način korištenja prirodnih resursa radi osiguranja 
dovoljne količine zdrave hrane, vode i "čiste" energije 
jer klimatske promjene već imaju stvarne i mjerljive 
učinke na ljudsko zdravlje. Ti će se učinci povećavati, 
a najviše će biti pogođeni siromašni i osjetljive sk-
upine. Za Republiku Hrvatsku će to ponajprije značiti 
smanjenje bioraznolikosti, više ekstremnih vremenskih 
prilika, poplava, suša i požara te zabrinjavajući nastavak 
porasta razine mora, što su izazovi koji zahtijevaju ambi-
ciozni zajednički i globalni odgovor na tragu Europskog 
zelenog plana

Projekcije klimatskih parametara za Republiku 
Hrvatsku prema scenariju RCP4.5 (umjereni scenarij 
rasta koncentracije stakleničkih plinova) u odnosu na 
razdoblje 1971. – 2000. prikazane su u nastavnoj ta-
blici:

Tablica 13:	Projekcije klimatskih parametara za Republiku Hrvatsku prema scenariju RCP4.5 u odnosu na 
	 razdoblje 1971. – 2000.

Klimatski parametar	 Projekcije buduće klime prema scenariju RCP4.5 u odnosu na razdoblje 
	 1971. – 2000. godine dobivene klimatskim modeliranjem 
	 2011. – 2040.	 2041. – 2070.
OBORINE	 Srednja godišnja količina: malo smanjenje (osim 	 Srednja godišnja količina: daljnji trend smanjenja
	 manji porast u SZ Hrvatskoj)	 (do 5 %) u gotovo cijeloj Hrvatske osim u SZ dijelovima
	 Sezone: različit predznak; zima i proljeće u većem 	 Sezone: smanjenje u svim sezonama (do 10 %
	 dijelu Hrvatske manji porast + 5 – 10 %, a ljeto i 	 gorje i S Dalmacija) osim zimi
	 jesen smanjenje (najviše – 5 – 10 % u J Lici i 	 (povećanje 5 – 10 % S Hrvatska)
	 S Dalmaciji)	   
	 Smanjenje broja kišnih razdoblja (osim u središnjoj 
	 Hrvatskoj gdje bi se malo povećao). Broj sušnih 
	 razdoblja bi se povećao	 Broj sušnih razdoblja bi se povećao
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SNJEŽNI POKROV	 Smanjenje (najveće u Gorskom kotaru, do 50 %)	 Daljnje smanjenje (naročito planinski krajevi)
POVRŠINSKO 	 Nema većih promjena u većini krajeva; no u gorskim	 Smanjenje otjecanja u cijeloj Hrvatskoj
OTJECANJE	 predjelima i zaleđu Dalmacije smanjenje do 10 %	 (osobito u proljeće)
TEMPERATURA 	 Srednja: porast 1 – 1,4 °C (sve sezone,	 Srednja: porast 1,5 – 2,2 °C (sve sezone,
ZRAKA	 cijela Hrvatska)	 cijela Hrvatska – naročito kontinent)
	 Maksimalna: porast u svim sezonama 1 – 1,5 °C	 Maksimalna: porast do 2,2 °C u ljeto (do 
		  2,3 °C na otocima)
	 Minimalna: najveći porast zimi, 1,2 – 1,4 °C	 Minimalna: najveći porast na kontinentu zimi 
		  2,1 – 2,4 °C; a 1,8 – 2 °C primorski krajevi
EKSTREMNI VREMENSKI UVJETI		
Vrućina (broj dana 	 6 do 8 dana više od referentnog razdoblja	 Do 12 dana više od referentnog razdoblja
s Tmax > +30 °C)	 (referentno razdoblje: 15 – 25 dana godišnje)
Hladnoća (broj dana 	 Smanjenje broja dana s Tmin < -10 °C i	 Daljnje smanjenje broja dana s Tmin < -10 °C
s Tmin < -10 °C)	 porast Tmin vrijednosti (1,2 – 1,4 °C)	
Tople noći (broj dana 
s Tmin ≥ +20 °C)	 U porastu	 U porastu
VJETAR
Sr. brzina na 10 m	 Zima i proljeće bez promjene, no ljeti i osobito 	 Zima i proljeće uglavnom bez promjene, no trend
	 u jesen na Jadranu porast 20 – 25 %	 jačanja ljeti i u jesen na Jadranu.
Max. brzina na 10 m	 Na godišnjoj razini: bez promjene (najveće 	 Po sezonama: smanjenje u svim sezonama osim
	 vrijednosti na otocima J Dalmacije)	 ljeti. Najveće smanjenje zimi na J Jadranu
	 Po sezonama: smanjenje zimi na J Jadranu i zaleđu	
EVAPOTRANSPI-	 Povećanje u proljeće i ljeti 5 – 10 % (vanjski otoci	 Povećanje do 10 % za veći dio Hrvatske, pa do 15
RACIJA	 i Z Istra > 10 %)	 % na obali i zaleđu te do 20 % na vanjskim otocima.
VLAŽNOST ZRAKA	 Porast cijele godine (najviše ljeti na Jadranu)	 Porast cijele godine (najviše ljeti na Jadranu)
VLAŽNOST TLA	 Smanjenje u sjevernoj Hrvatskoj	 Smanjenje u cijeloj Hrvatskoj (najviše ljeto i u jesen).
SUNČEVO ZRAČ.	 Ljeti i u jesen porast u cijeloj Hrvatskoj, u proljeće	 Povećanje u svim sezonama osim zimi
(TOK ULAZNE	 porast u sjevernoj Hrvatskoj, a smanjenje u zapadnoj	 (najveći porast u gorskoj i središnjoj Hrvatskoj)
SUNČAN. ENERG.)	 Hrvatskoj; zimi smanjenje u cijeloj Hrvatskoj.
SREDNJA RAZINA 	 2046. – 2065.	 2081. – 2100.
MORA	 19 – 33 cm (IPCC AR5)	 32 – 65 cm (procjena prosječnih srednjih vrijednosti
 		  za Jadran iz raznih izvora)

Izvor: Strategija prilagodbe klimatskim promjenama u Republici Hrvatskoj za razdoblje do 
2040. godine s pogledom na 2070. godinu

Hrvatska je jedna od članica Europske unije koja je najviše izložena rizicima od klimatskih promjena zbog 
povećanja temperature, smanjivanja oborina, mogućnosti pojave ekstremnih vremenskih prilika kao što su poplave i 
suše, ali i daljnjeg podizanja razine mora. Sve to ukazuje da klimatske promjene imaju potencijal uzrokovati značajne 
štete za ljudsko zdravlje, fizičke objekte i gospodarsku aktivnost, naročito u poljoprivredi, ribarstvu, bioraznolikosti, 
turizmu, prometu, proizvodnji električne energije i sl.

Utjecaj klimatskih promjena na prirodne nepogode prikazan je u nastavnoj tablici: 

Tablica 14: Utjecaj klimatskih promjena na prirodne nepogode

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA POTRES
Prilagodba klimatskim promjenama bavi se postojećim, ali i očekivanim utjecajima klime. S obzirom na specifičnost prirodne 
nepogode klimatske promjene nemaju utjecaj na pojavnost prirodne nepogode.

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA OLUJNI I ORKANSKI VJETAR
U odnosu na oluje, studije se uglavnom slažu o porastu najjačih oluja i onih koji proizvode najveću štetu u svim dijelovima Eu-
rope. Olujni i orkanski vjetrovi pripadaju u ekstremne vremensku pojavu koje proizvode višestruke štete, posebice u poljoprivredi 
od polijeganje usjeva, uništavanja voćki, vinograda i povrtnjaka. Očekuje se utjecaj na bioraznolikost u smislu oštećivanja, 
degradacije i izumiranja.
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UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA POŽAR
Prema Strategiji, klimatske promjene će na ovu prirodnu nepogodu utjecati u dugoročnom razdoblju. Rizik od šumskih požara 
prema projekcijama bit će veći za područje cijele Republike Hrvatske, što će proizvesti veće štete na šumskim ekosustavima, 
smanjenja vrijednosti drvnih sortimenata, smanjenje populacije šumskih vrsta i gubitka općekorisnih funkcija šuma. Požari ot-
vorenog tipa imat će utjecaj i na prostorno planiranje i uređenje.

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA POPLAVU
U sljedećim razdobljima očekuje se ranjivost u segmentu poljoprivrede (poplave mogu smanjiti ili posve uništiti prinose), energe-
tike (mogu dovesti do oštećenja energetskih postrojenja i infrastrukture) i izgrađenog okoliša (poplave u naseljima kao posljedice 
veće učestalosti i intenziteta ekstremnih vremenskih prilika koje obilježavaju velike količine oborine u kratkom razdoblju).

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA TUČU
Poljoprivreda je posebno osjetljiva na klimatske promjene jer je općenito jako ovisna o vremenskim prilikama. Sva izravna kli-
matska obilježja – temperatura, oborine i vremenski uvjeti utječu na proizvodnju. Zbog ukupne vrijednosti, utjecaja na sigurnost 
hrane i radnih mjesta koja otvara poljoprivreda je važna grana hrvatskoga gospodarstva na koju su već u proteklih nekoliko godina 
snažno utjecale klimatske promjene. Ranija cvatnja i sazrijevanje pojedinih sorata grožđa i voća zbog toplije zime i proljeća 
donekle pozitivno utječu na poljoprivrednu proizvodnju, što omogućuje veće prinose. Međutim, vinogradarske regije mogle bi 
proširiti svoje sortimente, zbog čega bi se izgubila regionalna obilježja vina i smanjila njihova konkurentnost.

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA MRAZ
Klimatske promjene postale su veliki problem današnjice te se njihov utjecaj uočava u poljoprivrednoj proizvodnji, a isto tako 
i u voćarstvu. Javljaju se mnogi problemi vezani za mirovanje voćnih vrsta, prijevremenu cvatnju, pojavu raznih nepogoda 
(mraza, suše, poplava) i brojnih drugih stresnih čimbenika koji štetno djeluju na voćne vrste. U Republici Hrvatskoj prevladava 
umjerena klima te se posljednjih godina povećava srednja godišnja temperatura, zime postaju sve blaže, a u vegetaciji se javljaju 
mrazovi i ekstremne suše. Zadatak voćara je ublažiti negativno djelovanje klimatskih promjena na proizvodnju voća te prilagoditi 
tehnologiju uzgoja i sortiment voćne vrste s obzirom na klimu određenog područja.

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA VELIKU VISINU SNIJEGA
Jače smanjenje snježnog pokrova u budućoj klimi očekuje se u onim predjelima koji imaju najveće snježne pokrove (Gorski 
kotar i ostali planinski krajevi).

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA POJAVU TOPLINSKOG VALA I SUŠU
Povećanje broja sušnih razdoblja očekuje se u praktički svim sezonama do kraja 2070. godine. Ljeti se očekuje porast broja vrućih 
dana što bi moglo prouzročiti i produžena razdoblja s visokom temperaturom zraka (toplinski valovi).

Izvor: Izvješće Europske agencije za okoliš o klimatskim promjenama, Izvještaj o procijenjenim utjecajima i ranjivosti na 
klimatske promjene po pojedinim sektorima, Zagreb 2017. godina, Strategija prilagodbe klimatskim promjenama u Republici 

Hrvatskoj za razdoblje do 2040. godine s pogledom na 2070. godinu 

9. ZAKLJUČAK

Svrha ovog Plana je prikaz specifičnosti prirodnih 
nepogoda na području Općine Sirač, prijašnjih šteta 
te posljedica istih kako bi se stanovništvo uputilo na 
primjene mjera sprječavanja nepogoda ili ublažavanju 
njihovih posljedica u slučaju kada su one nepredvidive 
te se stanovništvo ne može pravovremeno pripremiti. 
Dosadašnja praksa je ukazala na nužnost promjena u 
postojećem sustavu dodjele pomoći za nastale štete od 
prirodnih nepogoda. U budućnosti se očekuje nastanak 
novih šteta na poljoprivrednim zemljištima, pri čemu 
nije moguće procijeniti razmjere nastanka istih. 

Ovog trenutka moguće je utvrditi kako je postotak 
osiguranja imovine, posebice u poljoprivredi, iznimno 
malen. Potrebno je u većoj mjeri osiguravati imovinu, 
što bi u konačnici imalo pozitivne učinke na gospo-
darstvo jer pomoć iz državnog proračuna nije dostatna 

za pokriće nastalih šteta, a posebice za stabiliziranje 
poslovanja oštećenika koji se bavi određenom gospo-
darskom djelatnošću.

U cilju sprječavanja nastanka i ublažavanja posljedi-
ca prirodnih nepogoda veoma je bitna suradnja Općine 
Sirač, Općinskog povjerenstva, operativnih snaga susta-
va civilne zaštite te stanovnika Općine Sirač, koji svojim 
djelovanjem mogu u znatnoj mjera spriječiti nastanak 
prirodne nepogode i ublažiti njihove posljedice.

KLASA: 920-01/24-01/1
URBROJ: 2103-17-01-24-4
Datum, 28.11.2024. godine 

Predsjednik 
Općinskog vijeća:

Branimir Miler, oec., v. r.
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PRILOG I.

Prilog 1: Razvrstavanje prirodnih nepogoda

Šifra	 Vrsta prirodne nepogode
01	 potres
02	 olujni i orkanski vjetar
03	 požar
04	 poplava
05	 suša
06	 tuča, kiša koja se smrzava u dodiru s podlogom
07	 mraz
08	 izvanredno velika visina snijega
09	 snježni nanos i lavina
10	 nagomilavanje leda na vodotocima
11	 klizanje, tečenje, odronjavanje i prevrtanje zemljišta
12	 druge pojave koje ovisno o mjesnim prilikama, uzrokuju bitne poremećaje u životu ljudi na određenom području

PRILOG II.

Prilog 2: Obrazac PN

OBRAZAC PN

ŽUPANIJA	

OPĆINA	

VRSTA PRIRODNE NEPOGODE	

PRIJAVA ŠTETE OD PRIRODNE NEPOGODE
Prijavljujem štetu od prirodne nepogode u kojoj je oštećena/uništena niže navedena imovina.

Prijavitelj štete	

OIB	

Adresa prijavitelja štete	

Adresa imovine na kojoj je nastala šteta	

Kontakt	

Za štete u poljoprivredi:

MIBPG	

Broj ARKOD čestice za koju se prijavljuje 
šteta/broj katastarske čestice	

Za štete u graditeljstvu:	 (zaokružiti):

Doneseno rješenje o izvedenom stanju:	 DA	 NE	 U postupku
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Prijavljujem štetu na imovini (zaokružiti):	 Opis imovine na kojoj je nastala šteta:

1. građevine	

2. oprema	

3. zemljište	

4. višegodišnji nasadi	

5. šume	

6. stoka	

7. ribe	

8. poljoprivredna proizvodnja – prirod	

9. ostala dobra	

10. troškovi	

11. Ukupni iznos prve procjene štete:	 kn

Osiguranje imovine od rizika prirodne nepogode za koju se prijavljuje šteta (zaokružiti)	 DA	 NE

Mjesto i datum: .......................................................................................................................................................................................................................................................................

Potpis prijavitelja štete (za pravne osobe: 
pečat i potpis odgovorne osobe):	 ...............................................................................................................................................................................................

PRILOG III.

Prilog 3: Koeficijent istrošenosti građevina

Starost građevine u godinama	 Koeficijent istrošenosti
	 50 godina	 100 godina

od 0 do 10	 0,90	 0,96
od 11 do 20	 0,78	 0,90
od 21 do 30	 0,62	 0,84
od 31 do 40	 0,42	 0,78
od 41 do 50	 0,20	 0,70
od 51 do 60		  0,62
od 61 do 70		  0,52
od 71 do 80		  0,42
od 81 do 90		  0,32
od 90 do 100		  0,20
preko 100		  0,20

PRILOG IV.

Prilog 4: Koeficijent za izračun veličine građevine

Vrsta građevine	 Koeficijent
Kamene zgrade	 0,65
Starije zidane zgrade	 0,70
Suvremene zidane i armiranobetonske zgrade	 0,80
Zgrade od čelika i drva	 0,85
Pomoćne prostorije (garaže, podrumi, stubišta, ostave, pušnice, ljetne kuhinje i sl.)	 0,50
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PRILOG V.
Prilog 5: Koeficijent istrošenosti opreme

Vijek trajanja opreme	 Koeficijent istrošenosti
Nova ili do 1/3 vijeka trajanja	 1
Od 1/3 do 2/3 vijeka trajanja	 0,7
od 2/3 do 1/1 vijeka trajanja	 0,4
veća od vijeka trajanja	 0,3

PRILOG VI.

Prilog 6: Izvješće o utrošku sredstva pomoći

OPĆINSKO/OPĆINSKO IZVJEŠĆE O UTROŠKU SREDSTAVA POMOĆI

NAZIV OPĆINE/OPĆINE:

TEMELJEM ODLUKE VLADE REPUBLIKE HRVATSKE*

RBR	 IME I PREZIME	 OIB	 FIZIČKE OSOBE	 PRAVNE OSOBE	 UKUPNO	 Povrat sredstava 	 Dodjela sredstava
						      u državni proračun	 iz drugih izvora
	 Broj 	 Iznos	 Broj	 Iznos	 Broj	 Iznos
	 osoba	 isplaćene	 osoba	 isplaćene	 osoba	 isplaćene
	 **	 pomoći	 **	 pomoći	 **	 pomoći		

1.										        

2.										        

3.										        

4.										        

5.										        

6.										        

7.										        

8.										        

9.										        

10.										        

	 UKUPNO:									       

NAPOMENA***:

* navesti klasu i urudžbeni broj Odluke Vlade Republike Hrvatske o dodjeli sredstava pomoći
** upisati u koloni »ukupno«
*** navesti obrazloženje povrata sredstava u državni proračun; navesti druge izvore dodjele sredstava pomoći
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78.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine", broj 33/01, 
60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 
19/13 – pročišćeni tekst, 137/15 – ispravak, 123/17, 
98/19 i 144/20) i članka 32. Statuta Općine Sirač 
("Županijski glasnik", broj 19/09, 06/10, 03/13, 01/18, 
03/21), Općinsko vijeće Općine Sirač na svojoj 40. sjed-
nici održanoj 28. studenog 2024. godine, donijelo je

ODLUKU
o prihvaćanju Izvješća o korisnicima stipendije 

2019/20 godine

Članak 1.
Općinsko vijeće Općine Sirač upoznato je da je 

akademske godine 2019/20 sklopljeno šest (6) ugovora 
o stipendiranju
1.	 Marin Novak, Sirač, Nikole Tesle 16, tehničar za 

mehatroniku 1. razred, Tehnička škola Daruvar
2.	 Tea Kovačević, Sirač, Nikole Tesle 14, 1. razred 

gimnazije, Gimnazija Daruvar
3.	 Marko Latinović, Šibovac 109, CNC operater 2. 

razred, Tehnička škola Daruvar
4.	 Matea Topalović, Sirač, Branimirova 30, za studij 

ekonomika poduzetništva 1. godina, Sveučilište 
u Zagrebu, Fakultet organizacije i informatike u 
Varaždinu

5.	 Filip Balder, Sirač, Matije Gupca 9, za studij infor-
macijski i poslovni sustavi 1. godina, Sveučilište 
u Zagrebu, Fakultet organizacije i informatike u 
Varaždinu

6.	 Tea Topalović, Sirač, Požeška 4, za studij poslovna 
ekonomija 1. godina, Sveučilište Josipa Jurja Stross-
mayera u Osijeku, Ekonomski fakultet.

Članak 2.
Stipendisti akademske godine 2019/20 izvršili su 

svoju ugovornu obvezu i dostavili potvrde za akadem-
sku/školsku godinu 2020/21
1.	 Marin Novak, tehničar za mehatroniku 2. razred, 

Tehnička škola Daruvar
2.	 Tea Kovačević, 2. razred gimnazije, Gimnazija Daruvar
3.	 Marko Latinović, CNC operater 3. razred, Tehnička 

škola Daruvar
4.	 Matea Topalović, za studij ekonomika poduzetništva 

1. godina - ponovni upis, Sveučilište u Zagrebu, 
Fakultet organizacije i informatike u Varaždinu

5.	 Filip Balder, za studij informacijski i poslovni sustavi 
2. godina, Sveučilište u Zagrebu, Fakultet organizaci-
je i informatike u Varaždinu

6.	 Tea Topalović, za studij poslovna ekonomija 2. godi-
na, Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku, 
Ekonomski fakultet.

Članak 3.
Stipendisti akademske godine 2019/20 izvršili su 

svoju ugovornu obvezu i dostavili potvrde za akadem-
sku/školsku godinu 2021/22
1.	 Marin Novak, tehničar za mehatroniku 3. razred, 

Tehnička škola Daruvar
2.	 Tea Kovačević, 3. razred gimnazije, Gimnazija Daruvar
3.	 Marko Latinović, završio je školovanje i stekao zani-

manje/kvalifikaciju CNC operater. Prebivalište istog 
je Šibovac 109.

4.	 Matea Topalović, za studij ekonomika poduzetništva 
2. godina, Sveučilište u Zagrebu, Fakultet orga-
nizacije i informatike u Varaždinu

5.	 Filip Balder, za studij informacijski i poslovni sustavi 
3. godina, Sveučilište u Zagrebu, Fakultet organizaci-
je i informatike u Varaždinu

6.	 Tea Topalović, za studij poslovna ekonomija 3. godi-
na, Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku, 
Ekonomski fakultet.

Članak 4.
Stipendisti akademske godine 2019/20 izvršili su 

svoju ugovornu obvezu i dostavili potvrde za akadem-
sku/školsku godinu 2022/23
1.	 Marin Novak, tehničar za mehatroniku 4. razred, 

Tehnička škola Daruvar
2.	 Tea Kovačević, 4. razred gimnazije, Gimnazija Daruvar
3.	 Marko Latinović, završio je školovanje i stekao zani-

manje/kvalifikaciju CNC operater. Prebivalište istog 
je Šibovac 109. Odlukom vijeća oslobođen je obveze 
vraćanja stipendije.

4.	 Matea Topalović, za studij ekonomika poduzetništva 
3. godina, Sveučilište u Zagrebu, Fakultet orga-
nizacije i informatike u Varaždinu, 

5.	 Filip Balder, za studij informacijsko i program-
sko inženjerstvo 1. godina, Sveučilište u Zagrebu, 
Fakultet organizacije i informatike u Varaždinu

6.	 Tea Topalović, za studij poslovna ekonomija upisala 
ponavljačku godinu 2022/2023., Sveučilište Josipa 
Jurja Strossmayera u Osijeku, Ekonomski fakultet, 
kao izvanredni student.

Članak 5.
Stipendisti akademske godine 2019/20 izvršili su 

svoju ugovornu obvezu i dostavili potvrde za akadem-
sku/školsku godinu 2023/24
1.	 Marin Novak, završio je školovanje i stekao za-

nimanje tehničar za mehatroniku. Odlukom vijeća 
oslobođen je vraćanja stipendije.

2.	 Tea Kovačević, završila je 4. razred gimnazije. Od-
lukom vijeća oslobođena je vraćanja stipendije.

3.	 Marko Latinović, završio je školovanje i stekao zani-
manje/kvalifikaciju CNC operater. Prebivalište istog 
je Šibovac 109. Odlukom vijeća oslobođen je obveze 
vraćanja stipendije.
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4.	 Matea Topalović, završila je školovanje na Sveučilištu 
u Zagrebu, Fakultet organizacije i informatike 
Varaždin, i stekla akademski naziv sveučilišna pr-
vostupnica ekonomije. 

5.	 Filip Balder, za studij informacijsko i program-
sko inženjerstvo 2. godina, Sveučilište u Zagrebu, 
Fakultet organizacije i informatike u Varaždinu

6.	 Tea Topalović izgubila je pravo na daljnju isplatu sti-
pendije sukladno ugovoru o stipendiranju. Odlukom 
vijeća oslobođena je obveze vraćanja stipendije.

Članak 6.
Stipendisti akademske godine 2019/20 izvršili su 

svoju ugovornu obvezu i dostavili potvrde za akadem-
sku/školsku godinu 2024/25
1.	 Marin Novak, odlukom vijeća oslobođen je vraćanja 

stipendije.
2.	 Tea Kovačević, odlukom vijeća oslobođena je 

vraćanja stipendije.
3.	 Marko Latinović, odlukom vijeća oslobođen je ob-

veze vraćanja stipendije.
4.	 Matea Topalović, odlukom vijeća oslobođena je 

vraćanja stipendije.
5.	 Filip Balder, za studij informacijsko i program-

sko inženjerstvo 2. godina, Sveučilište u Zagrebu, 
Fakultet organizacije i informatike u Varaždinu (pon-
ovio je upis u 2. godinu kako bi mogao završiti studij 
i steći zvanje, a sve obzirom da bolonjski sustav ne 
poznaje apsolventski staž).

6.	 Tea Topalović odlukom vijeća oslobođena je obveze 
vraćanja stipendije.

Članak 7.
Stipendistu Filipu Balderu nastavit će se isplaćivati 

stipendija sukladno ugovoru o stipendiranju.

Članak 8.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave, a objavit će se u "Županijskom glasniku". 

KLASA: 604-02/19-01/1
URBROJ: 2103-17-01-24-60 
Sirač, 28.11.2024.

Predsjednik 
Općinskog vijeća:

Branimir Miler, oec., v. r.

79.
Na temelju članka 32. Statuta Općine Sirač 

("Županijski glasnik", broj 19/09, 06/10, 03/13, 01/18, 
03/21), a u svezi zamolbe Ustanove za profesionalnu 
rehabilitaciju i zapošljavanje Suvenir Arbor, Sirač, 
Stjepana Radića 74, OIB: 06265781419, za oslobađanje 

plaćanja komunalnog doprinosa i komunalne naknade, 
Općinsko vijeće Općine Sirač na svojoj 40. sjednici, 
održanoj 28. studenoga 2024. godine, donosi 

ODLUKU 
o oslobađanju plaćanja komunalnog doprinosa 

Članak 1.
Ustanova za profesionalnu rehabilitaciju i 

zapošljavanje Suvenir Arbor, Sirač, Stjepana Radića 74, 
OIB: 06265781419, oslobađa se obveze plaćanja komu-
nalnog doprinosa za građenje građevine gospodarske 
namjene (proizvodno poslovna), 2.b skupine, skladišna 
namjena-nadstrešnica na katastarskoj čestici 136 k.o. 
Sirač (Sirač, Stjepana Radića 74), ukupnog obujma 
797,99 m3, u ukupnom iznosu od 1.061,33 eura.

Članak 2.
Ustanova za profesionalnu rehabilitaciju i 

zapošljavanje Suvenir Arbor, Sirač, Stjepana Radića 74, 
OIB: 06265781419, oslobađa se obveze plaćanja ko-
munalnog doprinosa za uklanjanje postojeće i izgradnju 
nove građevine proizvodne namjene (industrija), 2. sku-
pine – proizvodna hala na postojećoj građevnoj čestici 
136 k.o. Sirač (Sirač, Stjepana Radića 74), ukupnog ob-
ujma 893,12 m3, u ukupnom iznosu od 1.187,85 eura.

Članak 3.
Zamolba za oslobađanje plaćanja komunalne na-

knade za VI. kvartal 2024. godine u iznosu od 988,67 
eura razmatrat će se naknadno po obavljenom razgovoru 
sa ravnateljem ustanove i prikupljenim podacima o tre-
nutnim okolnostima poslovanja ustanove. 

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se "Županijskom glasniku".

KLASA: 363-05/24-01/4
URBROJ: 2103-17-01-24-2
Sirač, 28.11.2024.

Predsjednik 
Općinskog vijeća:

Branimir Miler, oec., v. r.

80.
Na temelju članka 32. Statuta Općine Sirač 

("Županijski glasnik", broj 19/09, 06/10, 03/13, 01/18, 
03/21), a u svezi zamolbe Doma zdravlja Bjelovarsko-
bilogorske županije, Bjelovar, Ulica Josipa Jelačića 13c, 
OIB: 01773191483, za oslobađanje plaćanja zakupnine 
za poslovni prostor u Siraču, Općinsko vijeće Općine 
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Sirač na svojoj 40. sjednici, održanoj 28. studenoga 
2024. godine, donosi 

ODLUKU 

Članak 1.
Domu zdravlja Bjelovarsko-bilogorske županije, 

Ulica Josipa Jelačića 13c, OIB: 01773191483, otpisat 
će se dug zakupnine za poslovni prostor u Siraču (pros-
tor ambulante Sirač) obzirom da Dom zdravlja BBŽ 
u 2024. godini vrši adaptaciju predmetnog prostora o 
svom trošku.

Članak 2.
Domu zdravlja Bjelovarsko-bilogorske županije, 

Ulica Josipa Jelačića 13c, OIB: 01773191483, poslovni 
prostor u Siraču (prostor ambulante Sirač) daje se na 
korištenje bez plaćanja naknade za zakup do kolovoza 

2025. godine odnosno do isteka Ugovora o zakupu 
poslovnog prostora sklopljenog 12.08.2020. godine.

Članak 3.
Ovlašćuje se Općinski načelnik Općine Sirač na skla-

panje aneksa ugovora o zakupu poslovnog prostora.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se "Županijskom glasniku".

KLASA: 372-03/20-01/1
URBROJ: 2103-17-01-24-6
Sirač, 28.11.2024.

Predsjednik 
Općinskog vijeća:

Branimir Miler, oec., v. r.
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AKTI ŽUPANA
236. 	Odluka o dodjeli financijskih sredstava na 

osnovu Posebnog javnog poziva za sufinan-
ciranje programa rekonstrukcije, adaptacije, 
opremanja, zaštite, očuvanja i održivog up-
ravljanja sakralnim objektima 2024. godine

237.	 Odluka o provođenju popisa imovine, obveza 
i potraživanja

238.	 Odluka o imenovanju Povjerenstva za dodjelu 
potpora za BIKE&BED standard

239.	 Odluka o isplati jednokratne novčane pomoći 
– božićnice umirovljenicima sa prebivalištem 
na području Bjelovarsko-bilogorske županije 
u 2024. godini

240.	 Rješenje o imenovanju članova Školskog 
odbora Gimnazije Bjelovar

241.	 Zaključak o davanju suglasnosti na Prijedlog 
Odluke Školskog odbora Obrtničke škole 
Bjelvoar od 30. listopada 2024. godine, KLA-
SA: 007-02/24-02/20, URBROJ: 2103-09-03-
24-1

242.	 Zaključak o davanju suglasnosti Obrtničkoj 
školi Bjelovar za organiziranje nastave na 
daljinu

243.	 Zaključak o davanju suglasnosti Tehničkoj 
školi Bjelovar na prijedlog Odluke o utrošku 
vlastitih prihoda ostvarenih u 2024. godini

244.	 Zaključak o davanju suglasnosti na V. izmjenu 
i dopunu Popisa prioriteta za raspored decen-
traliziranih sredstava između zdravstvenih 
ustanova Bjelovarsko-bilogorske županije u 
2024. godini

245.	 Zaključak o davanju suglasnosti na Odluku o 
odabiru ponude za zakup poslovnog prostora 
za postavljanje samoposlužnog aparata za 
tople bezalkoholne napitke i sklapanju ugo-
vora o zakupu Komercijalne i trgovačke škole 
Bjelovar

246.	 Zaključak o davanju suglasnosti na Odluku 
Upravnog vijeća Doma zdravlja Bjelovarsko-
bilogorske županije BR: 2103-76-24-01/R-8
/16/4

247.	 Zaključak o davanju suglasnosti na Odluku 
školskog odbora Osnovne škole Dežanovac 
od 07.11.2024. godine o provedbi postupka 
jednostavne nabave za izradu projektne doku-
mentacije u svrhu dogradnje školske sportske 
dvorane

OPĆINA SIRAČ
74.	 Odluka o izboru najpovoljnije ponude za 

prodaju nekretnina u vlasništvu Općine 
Sirač

75.	 Odluka o izboru najpovoljnije ponude za 
prodaju nekretnina u vlasništvu Općine 
Sirač

76.	 Odluka o donošenju Godišnjeg plana up-
ravljanja imovinom Općine Sirač za 2025. 
godinu

77.	 Odluka o donošenju Plana djelovanja u 
području prirodnih nepogoda Općine Sirač 
za 2025. godinu

78.	 Odluka o prihvaćanju Izvješća o korisnicima 
stipendije 2019/20 godine	

79.	 Odluka o oslobađanju plaćanja komunalnog 
doprinosa

80.	 Odluka

SADRÆAJ
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"Županijski glasnik" službeno glasilo Bjelovarsko-bilogorske županije izdaje Bjelovarsko-bilogorska županija 
Ulica Dr. Ante Starčevića 8 − Glavni i odgovorni urednik: Matea Gebik, mag. iur., telefon: (043) 278-121 
− Pretplata za 2024. godinu iznosi 59,76 EUR − Tisak: TISKARA HORVAT d.o.o. Bjelovar − Oslobođeno 
plaćanja osnovnog poreza na promet proizvoda i usluga na temelju mišljenja Ministarstva prosvjete i sporta 
− Poštarina plaćena u HP Bjelovar.


